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  Inleiding


  Toen ik bezig was met de Amerikaanse uitgave van de geschriften van Antonin Artaud met hun voortdurende noodkreet om een einde te maken aan het eeuwenoude brandmerk van de tirannie van de geest over het lichaam, werd ik overal getroffen door:


  1)de paradox van de afstand tussen de noodkreet en de abstracties van zijn taal,


  2)de reusachtige en verwarde onderstroom van een hedendaagse zielsangst, die juist zo hedendaags aandoet omdat hij altijd heeft bestaan,


  3)de overstelpende erkenning, in iedere zinswending, dat hij een fragmentarische geest heeft en dat hij die nu eenmaal altijd heeft gehad,


  4)een bepaald, onverdraaglijk komisch accent, want Artaud verlangde, zoals de meeste hedendaagse mensen, wanhopig naar de balsemende lach.


  Tegenwoordig schrijft alleen maar degene die ertoe wordt gedreven door een fysieke angst, die door geen enkele computer kan worden berekend. Of het nu gaat om een gewoon detectiveverhaal of om een gedicht, de last is onberekenbaar. En het komt mij voor dat vooral de schrijver die in het strijdperk treedt met de grote god Eros een bepaald soort dapperheid moet bezitten, want de liefdesverhalen uit het oude India en de hartstochtelijke gezangen van het Perzische rustbed zijn nog wel wat anders dan de geschriften van een twintigste-eeuwse Angelsaksische auteur.


  Als ik spreek over Alexander Trocchi als een van de pioniers van de naoorlogse dispositie ten opzichte van het lichaam en zijn erotische vertakkingen, is dat niet alleen om hem te onderscheiden als een groot stilist, wat hij zeker is, maar ook om aan te duiden dat Trocchi een zekere, vermoedelijk verboden, hoedanigheid in zijn stijl heeft ingevoerd: en wel zijn moed. Want niets confronteert een schrijver in zijn fysieke wezen meer, niets brengt die elementen van angst en vreugde meer bijeen dan een erotische presentatie.


  In School for wives word ik voortdurend herinnerd aan een Amerikaanse film die ik nooit heb gezien, gesitueerd in het Middenwesten en beïnvloed door de Franse slaapkamerkluchten die rechtstreeks teruggaan tot het oude Griekenland.


  School for wives is een hedendaagse, erotische klucht die gebruik maakt van alle verrukkelijke aspecten van de gemengde communicatiemiddelen - de voorliefde van het jonge plattelandsmeisje voor de grote stad, de stille spionnen, de Orson-wellesiaanse, kosmopolitische hoofdpersoon (de 'superpooier' zoals de schrijver in zijn nawoord zegt), de massale paranoia. Waar blijven we? Waar staat het boek, waar staan wij? Zijn wij de lezer of het slachtoffer?


  Ik stel deze vragen omdat het onderwerp van de vrije expressie van de zogenaamde taboe-onderwerpen in de literatuur voorbij het stadium van een achterhaald puritanisme is. Sex als koopwaar is een vaststaand feit. De man die iets anders zou willen beweren, is gek of een leugenaar. Maar dat impliceert, en een boek als School for wives draagt ertoe bij dit te bevestigen, dat uitgaande van het idee van sex als koopwaar er een heel andere vraag rijst. In mijn inleiding tot een ander boek van Trocchi, Helen and desire, heb ik gesuggereerd dat alle erotische literatuur de weg wijst naar datgene wat 'liefde' wordt genoemd. Trocchi bracht me tot die conclusie door zijn prachtige beschrijving van de functie van dat prachtige lichaam dat vrouw heet. Maar in School for wives ligt de situatie anders.


  Daar kruipen we niet in de huid van de hoofdpersonen. De illusie van de werkelijkheid is een stap teruggezet. Een verhaal wordt verteld in tamelijk conventionele bewoordingen. Met conventioneel wil ik niet zeggen dat het domweg een glad verhaaltje is, ook al is het snel geschreven en waarschijnlijk in opdracht. Ik bedoel veeleer dat een boek als dit, met zijn talrijke erotische scènes, iemand ertoe brengt zijn hele houding ten opzichte van de erotiek te herzien. Ik vraag me bijvoorbeeld af waartoe het u, lezer zal verleiden. Mijns inziens zal het een gril veroorzaken in de volgende maatschappelijke handeling die u plegen zult. Ik bedoel dat dit boek erom sméékt om maatschappelijke redenen gehanteerd te worden. En maatschappelijke redenen impliceren altijd die bepaalde ironie die aan het leven zijn niet zo romantische, maar niettemin levende dimensie geeft. Het is prettig om iets bij de hand te hebben waarop je kunt rekenen, niet het harde, verloederde geld dat de kleine zakenmannetjes zo goed kennen, maar een paar glimlachjes, gegalonneerd met matigheid. ,


  School for wives is geschreven in een losse, fragmentarische stijl met typisch Trocchiaanse precisie, vooral in de erotische scènes. En vooral in deze scènes roert Trocchi zich, juist in deze scènes is hij - in fysiek opzicht net zo gevangen als de meeste mensen - paradoxaal genoeg in fysiek opzicht het meest vrij. Wat de andere eigenschappen van dit boek ook mogen zijn, hoe de compositie ook is, Trocchi confronteert ons juist door de manier waarop hij het erotische verheft en juist door de manier waarop hij door middel van de erotische functionering van het menselijke lichaam laat zien wat een wanhopig dier de mens eigenlijk is, met ons eigenlijke wezen. Hij houdt ons voor dat de verloedering inherent is aan het leven. Hij toont ons de pijn en de schoonheid van het lichamelijke dat onverbrekelijk is verbonden met de aarde zoals hij draait om zijn as.


  De opwinding die wordt opgewekt door de briljante beschrijvingen van de inleidingen tot de seksuele daad (er is in het Engelse taalgebied niemand die zulke scènes met grotere realistische beheersing kan hanteren) wordt tegelijkertijd gesust door de voor ieder die dit leest kenbare wetenschap dat het slechts een verhaal is. En degene die zichzelf per se voor de gek wil blijven houden en die blijft geloven dat het leven de kunst imiteert, doet er verstandiger aan op een gegeven ogenblik onder het lezen van deze tekst zijn ogen op te slaan om zich er snel van te overtuigen waar hij zich precies bevindt, ik bedoel dat hij op de klok kijkt om te zien hoe laat in de avond het is, naar de papieren zak met kruidenierswaren kijkt, luistert naar de geluiden die buiten het vertrek hoorbaar zijn, zich van hun objectieve bestaan bewust wordt en zich afvraagt wie het is die zonder klagen met hem de lange weg aflegt.


  JACK HIRSCHMAN, Ph. Dr.


  Los Angeles, juni 1967


  Hoofdstuk 1


  De trein die Peggy Flynn voor de eerste keer naar Dublin bracht, de hoofdstad van het Groene Erin die eens het toneel van de aanslagen van de Black and Tan was geweest, voerde haar zo'n honderdvijftig kilometer van haar oudste vriendin vandaan, Doreen Connoly. Deze moest op de boerderij van haar vader blijven omdat haar moeder ziek was geworden. Peggy was erg opgewonden bij het vooruitzicht een nieuw leven te beginnen, ze voelde zich tegelijkertijd angstig en gespannen, als zo veel plattelandsmeisjes die voor het eerst naar de grote stad gaan. Ze voelde zich voor het eerst in haar leven vrij.'«


  'Ik wou dat ik in jouw plaats was,' had Doreen gezegd toen ze afscheid namen op het perron van het stationnetje. Arme Doreen, haar ouders waren nog strenger dan die van Peggy. Hoe dikwijls hadden ze samen over de smalle landweggetjes gelopen en elkaar hun intiemste wensen toevertrouwd, hun grote verlangen om weg te gaan van het akelige platteland met zijn armoedige aardappelboerderijen, zijn harde, achterdochtige, kleurloze bevolking en het strenge toezicht van de parochiegeestelijkheid die hun invloed op de oudere mensen gebruikte om alles saai en onverdraaglijk te maken voor de jeugd. Susan, Peggy's oudste zusje, een meisje van achttien jaar -slechts een jaar ouder dan Peggy - was door de bekrompen moraal van de eerwaarde heer Hogan gedwongen geweest met een jongeman uit de buurt te trouwen: ze waren met zijn twee-en in het donker gesignaleerd even buiten het dorp. Susan hield niet van de jongen, maar ze zat eraan vast, kon geen kant meer


  op. Ze was achttien en haar leven was voorbij! Ze had geen toekomst meer, behalve als de moeder van de kinderen die de boerenknecht van wie ze niet hield haar zou geven. Peggy herinnerde zich nog hoe de priester op strenge toon tegen haar vader had gesproken, onvermurwbaar. Haar vader had er ernstig uitgezien. Susan, die zich niet kon beheersen, was in tranen uitgebarsten. Haar gezicht was een masker van verdriet en haar jonge boezem zwol van schaamte en angst. De moeder zat zwijgend, oud en mager op haar negenendertigste jaar, haar eeuwige ruwwollen sokken te stoppen. Al Susans betuigingen dat zij onschuldig was, haalden niets uit. Het maakte geen verschil, zei de priester, of er wel of geen zondige intimiteit had plaatsgevonden. Het hele dorp was van de zaak op de hoogte. Als zij niet met de jongeman zou trouwen, zou er een schandaal komen. In deze omstandigheden was het de plicht van de priester om openbare zedelijkheid te beschermen. Susan had, onschuldig of niet, gezondigd tegen de wetten van de zedigheid. Zij was in de ogen van de dorpelingen een gevallen vrouw; er was voor haar geen redding tenzij ze een christelijk huwelijk zou aangaan.


  Peggy's vader moest tegen zijn zin - want hij was een trotse, zelfstandige boer - zijn toestemming geven voor deze verbintenis. Hij had zijn oudste dochter een betere toekomst toegewenst en hier was nu, bijna als een goddelijke donderslag, de uitspraak en het bevel van de priester. Een mens kan nog zo veel plannen maken... O, het was afgrijselijk. Maar het was ook méér dan iets anders een aanleiding voor Peggy, die een keer op een smal landweggetje haar hand had laten vasthouden door een jongeman, om haar vaders toestemming te vragen om naar Dublin te gaan en daar werk te zoeken. Aanvankelijk wilde hij niet eens naar haar smeekbeden luisteren, maar toen zijn oudste dochter was getrouwd met de waardeloze jonge knecht die verantwoordelijk voor haar val was geweest, begon hij te begrijpen wat voor angst zijn jongste dochter


  koesterde, en hij gaf zijn toestemming.


  Oorspronkelijk zou Doreen met haar meegaan. Peggy's vader stond op goede voet met de vader van Doreen en hij overreedde hem zijn dochter met Peggy mee te laten gaan. Niemand kende beter dan hij de gevaren voor een jong plattelandsmeisje in de grote stad, had hij betoogd. Maar uit ervaring wist hij dat er soortgelijke gevaren waren veel dichter bij huis, gevaren die, hoe waakzaam een liefhebbende vader ook mocht zijn, niet vermeden konden worden, kijk maar eens wat er met Susan was gebeurd, een van de aardigste en fatsoenlijkste meisjes uit de buurt. Hij maakte zich geen illusies meer over haar toekomst. Twee, drie, vier, vijf, misschien zelfs tien kinderen in een werkmanshuisje, armoede, misère waarschijnlijk, die hij met zijn betrekkelijke welstand ook niet op zou kunnen heffen. Nee, naar zijn mening was de grote stad in geen enkel opzicht gevaarlijker, helemaal niet als de twee meisjes samen zouden gaan. Hij kwam er eerlijk voor uit dat hij het veel prettiger zou vinden als Doreen met Peggy mee zou gaan.


  Meneer Connoly gaf tenslotte zijn toestemming. De twee meisjes zouden samen naar het huis van een verre verwante van mevrouw Connoly in Dublin gaan. Deze dame, een zekere mevrouw Agnes Sprott, zou hun raadgeefster en pleegmoeder worden. Meneer Flynn was erg enthousiast. In de grond van de zaak een vriendelijk man, voelde hij mee met Peggy's angsten. Hij wilde het beste voor haar. Hij wilde niet dat zij het lot van haar zuster zou delen.


  Maar jammer genoeg werd vlak voor zij zouden vertrekken mevrouw Connoly ernstig ziek en zij moest het bed houden. Doreen was nu nodig om het werk van haar zieke moeder te doen. De koeien moesten gemolken worden, de kippen gevoerd en de maaltijden moesten klaargemaakt worden. Doreen was het enige meisje in huis. Ze kon nu niet meer gemist worden.


  En zo was het gekomen dat Peggy nu alleen naar Dublin reisde en haar vriendin bedroefd en eenzaam had achtergelaten op het perron van het kleine stationnetje en haar had beloofd te schrijven en haar alles te vertellen wat ze mee zou maken. Dat was in elk geval beter dan niets. En Doreen had gezegd dat ze haar zeker, zo gauw het kon, zou volgen.


  Peggy voelde zich zenuwachtig toen ze eenmaal in de trein zat. Het was benauwd in de coupé en ze had het al warm doordat ze op het laatste nippertje met haar koffer de trein ingerend was. De houten bank was erg ongemakkelijk. Ze voelde hem tegen de onderkant van haar dijen door het katoenen jurkje heen. En bovendien was ze zich bewust van een brandende opwinding diep in haar, een soort jeuk bijna, en ze kon haar benen niet stil houden.


  De mensen in de coupé waren saai. Voornamelijk oude boerenmensen die met waterige ogen naar het voorbijvliegende landschap staarden, dat bruin was, vlak en onaantrekkelijk. Er was ook een non in de coupé, een vrouw met een groot, roze gezicht en een bril met ijzeren randen, die aan een stuk door de rozenkrans zat te bidden en in zichzelf mompelde. Peggy voelde een wrok in zich opkomen. Wat een verloochening van het leven! Het was... onzedelijk.


  Ze stond op en ging naar de gang. Daar bleef ze staan met haar voorhoofd onder de zachte, zwarte krullen tegen de koele ruit gedrukt. Ze voelde hoe de trilling van de trein zich aan haar meedeelde en op de een of andere manier zei dit haar meer dan woorden hadden kunnen doen. Zij was vrij! Ze haalde diep adem, waardoor haar jonge borsten rezen in haar dunne jurk en vervolgens leunde ze, na snel links en rechts in de gang gekeken te hebben, naar voren en drukte haar boezem stevig tegen het glas. De vreemde, trillende beweging van de trein nam onmiddellijk bezit van haar, veroorzaakte een bijna onmerkbaar knagend gevoel aan haar samengedrukte tepels en gaf haar het gevoel alsof zij één was met de beweging van de trein. Ze bleef een tijdje zo staan, maar keek voortdurend links en rechts om niet door iemand in deze houding verrast te worden. Toen ze een ogenblik haar gezicht in het glas voor zich weerspiegeld zag, bloosde ze hevig. Maar ze voelde zich erg gelukkig. Deze vreemde en bijna onschuldige ervaring kwam haar voor als een soort brug, dubbelzinnig en broos als een regenboog, die haar met zekerheid zou kunnen leiden naar liefde en geluk.


  Op dat moment hoorde ze een van de schuifdeuren opengaan en ze bewoog zich vlug van het raam vandaan. Ze deed alsof ze was verdiept in de aanschouwing van het voorbijsnellende landschap. Maar natuurlijk dacht ze daar helemaal niet aan. Ze haatte het. Ze dacht aan liefde en hoe de gedachte eraan haar opwond en angstig maakte. Liefde was zonder twijfel gevaarlijk. En ze was vastbesloten om voorzichtig te zijn. Ze zou niets doen wat echt verkeerd was. Ze was een 'goed' meisje. Ze was er vast van overtuigd dat er niets goeds kon komen van ongeoorloofde verbintenissen. Van dat soort dwaasheid kon alleen maar verdriet en verdoemenis komen. Ze zou voorzichtig zijn, telkens een beetje ervan proeven, niets slechts toestaan. En wanneer ze dan naar hartelust had geflirt zou ze een knappe jongeman zoeken met een goede positie en met hem trouwen. Dan was het nog vroeg genoeg om de genoegens van de liefde volledig te smaken. Ze zou heel voorzichtig moeten zijn.


  De man passeerde haar en omdat de gang zo nauw was, kon hij veilig tegen haar aanbotsen. Het was duidelijk dat hij het expres deed. Hij raakte even haar billen, een fractie van een seconde te lang. 'Sorry,' zei hij zacht en veelbetekenend.


  Haar kin wipte trots omhoog en ze keek de andere kant op, uit het raam. Ze was niet van plan hem vrijheden toe te staan. Hij kon zeggen wat hij wilde, maar ze zou hem zeker niet aanmoedigen. Ze zou niets zeggen.


  'Naar Dublin?' vroeg hij.


  De jongeman stond nu ongeveer een meter van haar


  vandaan. Hij had een beleefde maar niet erg beschaafde stem.


  'Je hebt er niets mee te maken waar ik naar toe ga,' zei Peggy koel en keerde hem met een beslist gebaar haar rug toe.


  'Neem me niet kwalijk,' zei hij zenuwachtig. 'Ik bedoel er niets kwaads mee. Eerlijk niet.'


  Ze merkte hoe zenuwachtig zijn stem klonk en haar vertrouwen in hem werd groter. Er was hier geen gevaar te duchten. Ze kon in ieder geval met hem praten. Daar stak geen kwaad in. Ze besloot zijn vraag te beantwoorden.


  'Als je het echt wilt weten, ik ga inderdaad naar Dublin.'


  'Ik ook,' zei hij opgetogen. 'Het spijt me dat ik tegen je aan gelopen ben. Het spijt me echt.'


  Peggy begon hem aardig te vinden. Hij was vermoedelijk net zo onervaren als zij en een gesprek met hem zou de tijd doden. Het was in elk geval beter dan teruggaan naar die benauwde coupé.


  'Laat maar zitten,' zei ze. 'Ik was niet echt boos. Ik dacht dat je iets wilde uithalen.'


  De jongeman bloosde.


  Hij had een breed gezicht met een vlezige neus, blauwe ogen en sproeten. Beslist niet het soort man op wie zij verliefd zou kunnen worden, maar aardig, vriendelijk, en zij kon zien dat hij sterk was. Ze was nu blij dat hij naar de gang was gekomen. Uiteindelijk was zij bepaald niet bekrompen. En het zou iets zijn om aan Doreen te schrijven. Stel je voor, haar eerste ontmoeting, onmiddellijk nadat ze in de trein was gestapt! Doreen zou stinkend jaloers zijn!


  'Wat ga je in Dublin doen? vroeg de jongeman.


  Peggy vertelde hem dat zij dat nog niet wist. Het enige wat ze dolgraag wilde, was toneelspeelster worden. Ze zei dat het haar heerlijk leek om in het Abbey Theatre op te treden. Maar uiteraard zou ze eerst hard moeten werken om wat geld te verdienen. Ze wist nog niet zeker wat ze zou gaan doen. Dat hing helemaal af van een vriendin van haar die beloofd had een


  goede, goedbetaalde baan voor haar te zoeken.


  Hij zei dat hij ervan overtuigd was dat zij het ver zou brengen, en zij begon hem steeds sympathieker te vinden. Hij leek haar een intelligente jongeman, iemand met een goed opmerkingsvermogen. Op haar vraag wat hij ging doen, vertelde hij dat hij een baan zou krijgen als barkeeper. Dat werd goed betaald. Ze wist niet zeker of dit haar goedkeuring kon wegdragen. Ze had een heleboel verhalen gehoord over de bars in Dublin. Maar ze wilde hem niet beledigen, dus ze bracht haar mening niet onder woorden. Plotseling voelde ze zich erg gelukkig omdat zij in gesprek was met iemand anders die, net als zij, het platteland had verlaten om naar Dublin te gaan. Dat hadden zij althans gemeen, ook al was hij nou niet bepaald wat zij onder knap verstond.


  'O, ik vind het zalig om weg te gaan! Ik zou alleen nog maar in de toekomst willen lezen!'


  'Dat is geen probleem,' zei hij lachend. 'Geef je hand maar eens. Ik kan iemands hand lezen.' *


  Ze voelde een vleugje wantrouwen door zich heen gaan, maar ze wilde niet groen en onnozel lijken, dus stak ze haar hand uit. Hij pakte hem stevig vast en draaide de binnenkant omhoog en hield hem vlak bij zijn gezicht. Hij fronste zijn voorhoofd en keek heel geconcentreerd. Dat luchtte haar al weer een beetje op. Misschien was het uiteindelijk toch geen truc.


  'Je zult erg veel succes hebben,' zei hij na een tijdje. 'Ik weet niet zeker of je toneelspeelster zult worden, maar de lijnen van je hand voorspellen je veel succes.'


  Ze lachte zenuwachtig.


  'O, dat is niet erg,' zei ze, een beetje ademloos. 'Er zijn zo veel andere dingen die ik graag zou willen doen.'


  'Wat bijvoorbeeld?' vroeg hij, glimlachend.


  'O, ik weet het niet,' zei ze weifelend. 'Maar er zijn er een heleboel. Ik kan er alleen nu niet opkomen.'


  'Ik ook niet, trouwens,' zei hij zacht. En even later voegde hij eraan toe: 'Wat een zachte hand heb je.'


  Ze deinsde terug, ze voelde een onaangename gewaarwording, ergens tussen haar borsten, maar ze liet hem haar hand vasthouden.


  'Ga door,' zei ze met een glimlachje. 'Je hebt me nog niet alles verteld.'


  'Je moet me eerst je voornaam vertellen.'


  'Peggy,' zei ze.


  'Ik heet Bill,' zei hij. 'Wat zou je ervan vinden om zo nu en dan met me naar de bioscoop te gaan in Dublin?'


  'Misschien doe ik dat wel. Maar ik beloof niets, hoor.'


  'Dat is goed.' Hij hield nog steeds haar hand vast, maar nu op de hoogte van zijn middel en met zijn duim streelde hij haar handpalm.


  Ze voelde zich nu echt zenuwachtig. Ze wilde haar hand terugtrekken en toch ook weer niet. Ze staarde naar haar hand in de zijne. Het was warm, prettig en een heel klein beetje opwindend. Ze zou nog even wachten. Daar stak immers geen kwaad in. Ze wou dat Doreen haar nu zou kunnen zien. Nu al een eigen vriend die haar mee wilde nemen naar de bioscoop 1


  'Wat voor kleur ogen heb je?' vroeg hij.


  'Dat kun je toch zelf zien, slome.'


  Hij lachte ook en kneep zachtjes in haar hand. 'Groen,' zei hij. 'Groen, dat betekent jaloezie!'


  'Wat een brutaliteit,' zei ze vrijpostig. 'Groen betekent ook nog een heleboel andere dingen. Ierland bijvoorbeeld!'


  Maar hij bleek niet te luisteren. Hij keek uit het raam naar een vuur dat in de verte brandde. Hij streelde nu haar pols. Haar eigen vingers lagen slap en bewegingloos tegen zijn pols. Het kostte haar de allergrootste moeite om niet dezelfde strelende bewegingen te maken. Ze wilde het vreselijk graag. Een gedeelte van haar althans. Het was zo prettig, zo geruststellend, ze hield bijna van hem! Maar nee, nu liep ze wat al te


  snel van stapel! Hij was een vreemde voor haar. Ze kende hem niet. Hij zou iedereen kunnen zijn. Ze moest nu haar hand wegtrekken. Ze had hem nu lang genoeg laten vasthouden, te lang zelfs. En nog geen vijf minuten geleden was ze vastbesloten geweest om niet tegen hem te praten! Hoe kon ze dit hebben laten gebeuren? Ze kreeg het er warm en koud van.


  'Kijk naar het vuur, Peggy,' zei hij tegen haar, en met een vanzelfsprekende beweging, als om haar blik te wenden naar wat hij haar wilde laten zien, sloeg hij zijn arm om haar schouders, en kwam dichterbij, hij stond vlak naast haar, zodat zij de zijkant van zijn dij tegen de hare voelde en zijn adem tegen haar oor. Haar lichaam trilde, een kleine huivering als van een espeblad, en toen, alsof zij op een vreemde manier geleid werd, keek zij naar het vuur in de verte. Toen zijn lippen haar oor beroerden, bleek zij niet in staat te zijn hem te weerstaan. Ze sloot haar ogen en ze liet zijn nabije warmte over haar heenkomen als een deken.


  Intussen had hij zijn linkerarm om haar heengeslagen en zijn hand lag als een schuldige bloem op haar linkerheup, zijn vingers bewogen zacht, overredend, over haar stevige, jonge vlees.


  'Dat is een leuke jurk,' zei hij schor. 'Ik vind het prettig om die stof te voelen.'


  Zij hoorde zijn stem als door een mist. Ze voelde zich meegesleept in een plotselinge, weelderige, vloeibare overgave. Het was vreemd hoe veilig zij zich voelde, zelfs toen zijn vingers, die aan de dunne stof van haar jurk friemelden, zich als een krab over haar jonge, warme buik bewogen, en het soepele vlees zacht betastten. Ze had het gevoel alsof er iets lichtjes in haar bewoog, als de kleine beweging van een kompasnaald. Diep in haar lendenen knapte er iets en ze liet de laatste droesem van haar bezwaren uit zich wegstromen. En toen was ze zich bewust van een aangename druk tegen haar onderbuik, de vingers beheersten zachtjes, bekwaam en krachtig tegelijk


  het dwingende getij dat tussen haar dijen opwelde en dat haar buik ongelooflijk zwaar maakte en haar knieën zo slap als elastiek. Toen de trein de tunnel binnenreed met een schel, blikachtig geluid en het plotseling donker werd, voelde ze zijn hand snel omlaaggaan tussen haar knieën en weer zacht omhoogkomen tussen de warme binnenkant van haar dijen. Slechts na een ogenblik van aarzeling baanden zijn vingers zich gehaast en bijna ruw een weg onder haar vochtige broekje, waar zij als de scharen van een kreeft neerstreken op haar fijnbehaarde geslacht. Ze kreunde en toen ze haar ogen één ogenblik opendeed zag ze aan het einde van de tunnel de cirkel van licht naderbij komen. Ze hijgde, plotseling drong het tot haar door wat ze hem liet doen en haar hand vloog omlaag, greep zijn pols, en duwde deze razend weg. Ze was bang om te gaan schreeuwen. Zij vochten zwijgend en wanhopig, zijn vingers grepen en duwden in haar natte, uitgezette vagina, totdat hij door het glanzend witte licht overvallen werd toen de trein de tunnel uitdenderde.


  Op dat ogenblik liet hij haar los en ze sprong van hem vandaan. Ze keek hem minachtend aan. Ze haatte hem.


  'Jij... jij...' Ze kon nauwelijks spreken.


  Hij was opgewonden door zijn succes. Ze zag dat de vingers van zijn rechterhand helemaal nat waren, en hij ging met zijn duim over de aaneengesloten vingers heen en weer alsof hij het vocht in zijn poriën wilde laten absorberen. Hij keek haar half verontschuldigend, half veelbetekenend aan.


  'Doe nou niet zo,' zei hij vleiend. 'Het is toch helemaal niet erg? Zeg niet dat je het niet leuk vond, Peggy...'


  'Oh, je bent afschuwelijk! Ik vond het verschrikkelijk! Ik wil je nooit meer zien! Jij... jij... mispunt!'


  Hij zag er ineens berouwvol uit.


  'Sorry Peggy,' zei hij zacht. 'Ik dacht dat jij het wilde.'


  'O, ik wilde het niet! Je weet dat ik het niet wilde! Ik...' Ze barstte in tranen uit. 'Stel je voor dat iemand ons gezien had...


  O, ik heb dat nog nooit eerder iemand laten doen...'


  'Hier,' zei hij, dwingend fluisterend en hij gaf haar een grote witte zakdoek. 'Droog je tranen af. Er is niets ergs gebeurd, echt niet.'


  Hij sloeg zijn arm weer om haar schouder en hield de zakdoek voor haar gezicht.


  Ze nam hem dankbaar aan en liet zich troosten. Terwijl zij haar neus snoot, zei hij: 'Vergeef me alsjeblieft, Peggy. Ik zal het nooit meer doen.'


  Ze snikte nog steeds in de zakdoek; na een paar seconden werd ze rustig en zei: 'Je mag het aan niemand vertellen, hoor.'


  'Natuurlijk niet!' zei hij, en hij gaf haar een kneepje in haar schouder.


  Ze droogde haar tranen af en keek hem wantrouwend aan.


  'Beloof je dat je het nooit meer zal doen?'


  'Ik heb het je al gezegd,' zei hij met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.*


  'Ik ga weer terug naar mijn plaats,' zei ze.


  'Blijf nog even,' smeekte hij. 'Ik zal niks meer proberen, eerlijk niet.'


  'Nee,' zei ze. 'Ik blijf hier niet langer. Ik heb het trouwens koud.'


  'Wanneer zie ik je weer?'


  'Ik zal er over denken. Ik zal het je zeggen vóórdat we de trein uitgaan. Maar laat me nu gaan.'


  Met tegenzin deed hij een stap opzij en liet haar langs gaan. Ze liep rechtstreeks naar haar coupé.


  Toen zij weer tegenover de non zat die nog steeds de rozenkrans zat te bidden met dikke, harde vingers, vroeg Peggy zich af hoe ze zo dwaas had kunnen zijn om een vreemde zich dergelijke vrijheden met haar te laten permitteren. Hij had werkelijk zijn vingers dáár gehad! Ze merkte dat ze zat te staren naar de kralen van de rozenkrans die stuk voor stuk door de


  vingers van de non gleden. Ze bloosde bij de herinnering aan wat er gebeurd was en toen vond er een plotselinge verandering plaats, bijna een hallucinatie. Ze werd zich bewust van de aanwezigheid van haar geslacht, heet tussen haar dijen en prikkelend tegen de harde zitting. De vingers hypnotiseerden haar en binnen in haar kwam iets in beroering als antwoord op de snelle, knabbelende beweging van de vingers. Ze leken zich al knabbelend een weg te banen in haar tot in haar baarmoeder, heimelijk, zoals een konijn gras zou kunnen eten, en toch doelbewust en, in tegenstelling met een konijn, onweerstaanbaar, zich voedend met vlees dat zich niet verzetten kon. Haar vlees! Ze sloot haar ogen om de verschrikkelijke vingers uit te wissen. Ze hoefde ze althans niet te zien. Maar hoeveel moeite ze ook deed, het gevoel dat er aan haar gegeten werd, bleef, zonder twijfel omdat de vingers van de vreemdeling ruw geweest waren, bijna wreed in hun onderzoek van haar jonge en tere geslacht. Ze deed alsof ze sliep in de hoop de betovering te verbreken.


  Toen ze een ogenblik later haar ogen opende, huiverde ze bij de ontdekking dat de non naar haar keek, de bleke ogen achter de staalomrande brilleglazen leken te glimlachen, en al die tijd bleven de vingers zich bewegen, aten zich een weg in haar zachte voor, als de tanden van een rat in een nachtmerrie. Ze vermeed de kalme blik van de non en liet haar hand op haar schoot vallen, de vuist gebald, ze duwde hem op slinkse wijze tegen haar kloppende onderbuik aan, in een poging om door de druk de vreemde klopping te onderdrukken. En toen ze met het oog op de andere mensen in de coupé deed alsof ze niet wist waar haar eigen hand zich bevond, voelde ze iets warms en nats op haar dij vallen en omlaag druppelen tussen haar hete, samengeknepen billen. Er ging een rilling door haar heen en ze slaakte bijna een angstige uitroep. Ze zag weer de bleke ogen van de non die weliswaar vriendelijk waren, maar die diep in haar wezen leken door te dringen en haar geheim ontdekten. Intussen bleven de witte, dikke vingers de kralen van de rozenkrans aftellen als de scharen van een kreeft, de bek van een knaagdier, en tenslotte wist ze dat het bloed was dat tussen haar dijen druppelde.


  Plotseling stond ze op en liep naar de schuifdeur. De oude mensen over wier benen zij stapte, keken haar verwijtend aan. Tenslotte was ze pas net weer naar binnen gekomen. Ze begon vervelend te worden. Het was bijna donker en de mensen in de coupé wilden een uurtje slapen voordat zij in Dublin aan zouden komen. Peggy hoorde ze morren toen zij de coupé weer uitliep en de deur achter zich sloot.


  Hij was er nog, tussen haar en het toilet waarnaar zij op weg was. Geërgerd beet zij op haar lip.


  Toen hij haar zag, glimlachte hij, en kwam naar haar toelopen. Hij was de enige persoon in de gang.


  'Daar ben je weer,' zei hij. 'Wil je een sigaret?' Hij hield haar het pakje voor.


  'Ik rook niet, dank je wel,' zei ze onverschillig. 'Neem me niet kwalijk, ik moet naar het toilet.'


  Hij aarzelde. In het gele ganglicht dat intussen aangestoken was, leek zijn gezicht zelfs nog breder en ze merkte nu pas dat hij enigszins loenste. Ze voelde zich angstig.


  'Laat me er alsjeblieft door,' zei ze.


  Hij aarzelde nog even en liet haar toen met een spottende buiging passeren. Hij volgde haar traag, als een koe die een andere koe een beweging ziet maken en niet zeker weet of zij haar al dan niet achterna zal gaan.


  Ze sloot de deur van het toilet achter zich en deed het haakje erop. Ze liep onmiddellijk naar het fonteintje en bekeek haar gezicht in de spiegel. Ze was bleek en zag er moe uit. Haar lippen trilden. Het waren volle lippen, maar zonder lippenstift. Waar Peggy vandaan kwam durfde geen enkele vrouw lippenstift op te doen. Men zou het opgevat hebben als een ondubbelzinnig bewijs van ontuchtigheid. Zij herinnerde zich een vrouw uit Cork, die na de oorlog in het dorpje was komen wonen. Ze was net getrouwd met een van de mannen uit het dorp die in het leger had gevochten en ze had lippenstift op gehad. Maar na een paar weken was ze gedwongen geweest ermee uit te scheiden. De eerwaarde heer Hogan had daar voor gezorgd. Hij had de andere dorpelingen verboden met haar te spreken totdat zij met haar smerige gewoonte was opgehouden. Peggy huiverde bij de gedachte aan wat er met haar zou gebeuren als de priester zou weten wat zij de man in de gang met haar had laten doen. Ze wendde zich snel van de spiegel af en tilde haar rok omhoog over haar volle en stevige dijen en trok haar slipje omlaag tot op haar enkels. Ze streek met haar hand over haar zachte schaamhaar en keek naar haar vingers. Het was bloed.


  Ze rekende snel.


  Nee, er ging een steek van opwinding door haar heen. Angst? Nee, niet helemaal. Ze bracht haar vingers weer naar haar kruis en voelde het kleverige, warme bloed, dat juist zichtbaar was aan de wortels van de zachte, zwarte haren. Ze ging achteruit op de bril zitten en spreidde haar benen wijd. Dat gaf haar een beetje onprettig gevoel. Met haar vingers scheidde ze het haar en tussen de zachte lippen die geen weerstand boden voelde ze het harde knopje van haar clitoris. Ze drukte er zacht tegenaan. Vervolgens bracht ze met een dromerige uitdrukking op haar leuke gezichtje haar wijsvinger tussen de gevoelige lippen en bewoog deze zachtjes heen en weer. Al spoedig was de bijna roesachtige weerstand verdwenen en de vinger gleed soepel heen en weer tussen de vochtige lippen. Toen zij zich concentreerde, spanden haar spieren zich en haar hele onderlichaam kwam omhoog als reactie op de zoekende vinger. Ze ademde zwaar. De bril rammelde onder haar. Haar kaakspieren verstrakten. En tenslotte legde ze twee andere vingers tegen haar wijsvinger en ondernam - met opeengeklemde tanden en haar ogen gesloten om de pijn op te kunnen vangen - een aanval op haar eigen maagdelijkheid. En toen begon ze te hijgen, een zacht hijgen van genot dat eindigde in een langdurig gekreun.


  Op dat ogenblik draaide de trein plotseling naar links over een wissel en hoorde ze een dwingende stem door de deur.


  'Peggy, laat mij er in... ik weet wat je aan het doen bent... laat mij er in...'


  Ze verstijfde op de harde bril, haar knieën trilden van angst en verlangen. Ze hield haar ogen stevig dicht tegen de verleiding. Haar billen ontspanden zich en haar dijen hingen slap aan weerszijden van het toilet. Het zweet leek op het zachte oppervlak van haar buik bevroren. Haar slipje lag als een roze hoopje vuil op de stenen vloer.


  Weer hoorde zij de stem, deze keer vergezeld van een zacht maar aanhoudend geklop van knokkels op de deur. 'Peggy... Doe de deur open... alsjeblieft...'


  Ze ademde krachtig door haar mond. Met een ruk van haar hoofd gooide ze het glanzend zwarte haar dat voor haar ogen hing naar achteren en ze keek met een gehypnotiseerde uitdrukking op haar gezicht naar de zacht draaiende deurknop. Hoe wist hij wat ze aan het doen was? Ze had niet kunnen weten dat hij zou luisteren. Ze aarzelde. Zou ze hem binnenlaten of niet? In ieder geval wist hij-


  Ze schudde machteloos haar hoofd en dacht eraan dat hij uiteraard niet kon zien wat zij deed.


  'Ga weg... alsjeblieft... alsjeblieft... Laat me met rust...'


  Het deed nu pijn. Haar lendenen stonden in brand. Ze was te ruw met zichzelf geweest en ze kreeg het koud. Ze stond op, liet haar rok over haar trillende billen omlaag vallen en ze viel, alsof ze dronken was, bijna voorover toen ze haar verkreukelde slipje wilde pakken. Oh, wat een dwaas was ze geweest! En weer drong de man aan om binnen te komen!


  'Ga... weg!'


  Voor het eerst sinds ze in de trein was gestapt, begon ze te twijfelen aan de wijsheid van haar besluit om op reis te gaan.


  Was het alleen maar wellust waardoor zij zo genoeg had gekregen van het leven in het dorp? Waar waren al haar goede voornemens om voorzichtig te zijn?


  De trein minderde vaart. Ze besefte het met een plotselinge schrik. Toen hoorde ze de voetstappen van de man zich verwijderen. Dat was tenminste geregeld. Van hem had ze niets meer te vrezen. Zo snel mogelijk maakte ze zich klaar. Vervolgens luisterde ze een paar ogenblikken aan de deur of er niemand in de gang was, deed de deur open en glipte naar buiten. De trein was tot stilstand gekomen bij een klein knooppunt, de metalen wielen knarsten op de rails en ergens in de duisternis vlogen vonken omhoog. Een verlaten perron kwam in haar gezichtsveld. De ramen waren beslagen en vochtig. Met de palm van haar hand veegde ze er een schoon zodat ze duidelijker kon onderscheiden wat er op het perron plaatsvond. Er stapte niemand in, maar verderop bij de goederenwagon waren twee kruiers bezig. Ze liep snel door de gang en ging haar coupé binnen. Weer werd ze geconfronteerd met de fronsende blikken van haar medereizigers. Ze stapte over hun benen en ging op haar plaats zitten, vlak tegenover de non.


  De bril van de non glinsterde welwillend in haar richting. Ze had nog steeds haar rozenkrans in haar hand. Terwijl de trein door de avond zijn weg naar Dublin vervolgde, werd Peggy kalmer. Uiteindelijk was er niet iets heel ergs gebeurd. Zij had zichzelf niet aan die man gegeven en daardoor bestond er geen gevaar voor zwangerschap of ziekte. Ze huiverde bij de gedachte hoe na ze er aan toe was geweest om de deur voor hem te openen, juist op het ogenblik waarop zij de scheut van pijn door haar edele delen voelde, toen zij het zweet langs haar slapen op haar wangen voelde druppelen. Goddank had zij het niet gedaan. Ze had zichzelf niet veel méér te verwijten dan een gebrek aan voorzichtigheid. Ze hoefde geen consequenties onder ogen te zien.


  En als ze nu naar de non keek, boezemden de glijdende kralen tussen de witte vingers haar niet langer angst in. De vingers symboliseerden voor haar niet meer de gulzige bekken van knaagdieren, zij deden haar lendenen niet meer reageren op de knauwende beweging. Ze zou om zichzelf kunnen lachen. Hoe had ze in vredesnaam kunnen denken dat die vriendelijke non met dat paardegezicht een of andere magische kracht over haar had? Hoe belachelijk het ook leek, ze was alleen maar opgewonden geweest, heel eenvoudig. En wat die man betrof, dat was alleen maar één van die wellustige jongemannen die onervaren meisjes in de trein probeerden te verleiden. Daar had zij alles over gehoord. Een meisje moest gewoon vanaf het begin niet op hun avances ingaan. Nou, ze had haar lesje geleerd, en er was geen kwaad geschied. Ze was ruw met zichzelf omgesprongen, maar op één of andere manier voelde ze zich meer vrouw. Een onmiskenbaar gevoel van vervulling was over haar gekomen. Ook al was alles wat zij gedaan had mislukt, toch had ze iets geleerd van de ervaring. Al was het alleen maar dat ze nu wist dat wellust een vreselijk iets was, dat een meisje naar de ondergang leidde, juist zoals de eerwaarde heer Hogan had gezegd. Nou, ze had hem nooit geloofd. Sex was zeker iets vreselijks, maar het was toch plezierig geweest, en haar eigen ervaring bewees haar dat de eerwaarde heer Hogan overdreven had. Zij was absoluut geen gevallen vrouw. Ze voelde zich daarentegen beter uitgerust dan ooit om de roemruchte gevaren van de grote stad onder ogen te zien. Er kon haar niets overkomen wat zij niet wilde. Diep in zichzelf voelde zij dat dit een onloochenbare waarheid was. Zij wist nu wat zij een volgende keer kon verwachten. Ze was niet meer groen, zoals Doreen. Ze glimlachte in zichzelf toen ze aan Doreen dacht. Wat zou die zeggen als ze dit allemaal wist? Ze zou ontzet zijn. Of niet misschien? Peggy kwam in de verleiding om Doreen in haar eerste brief alles te schrijven. Misschien zou ze het wel doen. Ze zou het wel zien. Hoewel, dat zou misschien gevaarlijk kunnen zijn. Als Doreen jaloers was zou ze hem aan Peggy's vader kunnen laten zien. En dan had je de poppen aan het dansen. Hij zou het nooit begrijpen. Hij zou haar onmiddellijk terug laten komen. Misschien zou het toch veiliger zijn om Doreen niets te vertellen. In ieder geval was er nog voldoende tijd om een definitief besluit te nemen. Intussen kon zij zich verkneukelen in haar geheim. Niemand wist ervan. Behalve die brutale jongen. Maar die wist zelfs haar naam niet. Er waren wel duizend Peggy's in Dublin. Misschien wel tienduizend. Ze zou er voor zorgen dat hij haar niet vanaf het station zou volgen. Ze wilde niets meer met hem te maken hebben. Er waren genoeg andere mannen, die veel knapper waren, en veel meer geld hadden, en die zouden innig van haar houden, zoals van een echtgenote gehouden moest worden, hartstochtelijk, maar zonder wellust.


  De trein zette zich weer in beweging.


  Op het polshorloge van de oude boer die naast haar zat, kon zij zien dat het tien minuten voor negen was. Ze wist dat hij een boer was vanwege zijn slobkousen, maar niet alleen daardoor. Zijn gezicht en zijn nek waren rood als de kam van een haan, door de wind, door de voortdurende blootstelling aan het veranderlijke Ierse klimaat. Het gaf haar een gevoel van veiligheid daar naast hem te zitten. Het was een man van een jaar of vijftig en kennelijk de vader van een groot gezin. Een aardige, rustige, respectabele man. Een meisje had niets te vrezen van zo'n man. Hij was bijna oud genoeg om haar grootvader te zijn. Als die vreselijke jongen, die Bill, haar op het station lastigviel, wist zij wel tot wie zij zich moest wenden. De boer zou hem onmiddellijk terechtwijzen.


  Over een half uur ongeveer zouden ze er zijn. De trein moest om tien voor half tien in Dublin aankomen. Haar vader had het opgezocht in het spoorboekje. En mevrouw Sprott zou haar van het station komen halen. Ze zou mevrouw Sprott herkennen aan het rode lint dat zij in haar linkerknoopsgat zou dragen. Ze zou gewoon langzaam over het perron lopen en ze zou uitkijken naar het rode lint. Ze vroeg zich af wat mevrouw Sprott voor iemand zou zijn. Ze hoopte dat ze niet al te streng zou zijn. Dat zou afschuwelijk zijn! Stel je voor dat ze eens net zo streng zou zijn als haar zwager! Als dat het geval was, zou Peggy helemaal geen plezier hebben. Maar dat was vast niet zo. Stadsmensen waren nooit zo. Ze had van haar vader gehoord dat mevrouw Sprott weduwe was. Haar man was tien jaar geleden bij een spoorwegongeluk omgekomen. De arme vrouw. Dat moest afschuwelijk voor haar geweest zijn. Ze dreef nu een pension. Dat had ze meneer Con-noly tegen haar vader horen zeggen. Maar toch, wat had je aan een pension, als je de man van wie je hield verloren had?


  Deze en dergelijke gedachten hielden Peggy bezig totdat de trein het station van Dublin opreed, en knarsend tot stilstand kwam op een meter of vijf van de grote buffers op het eind van de spoorlijn. De mensen begonnen hun koffers uit het bagagerek te halen. Kruiers kwamen aanlopen en boden aan de koffers te dragen en het geluid van de lorries op het stenen perron was bijna oorverdovend. De boer die naast haar had gezeten, hielp Peggy met haar koffers en vroeg haar waar ze heen ging.


  Zij vertelde hem direct dat ze ging logeren bij een kennis van haar vader die zij zou herkennen aan het rode lint in het linkerknoopsgat. Ze vertelde hem dat die kennis mevrouw Sprott heette. De boer knikte. Hij was erg behulpzaam. Hij stond er op haar koffers over het perron naar de uitgang te dragen, haar koffer en de zijne. Peggy was erg blij dat hij bij haar was omdat ze wist dat Bill, als hij werkelijk zo heette, nooit de moed zou hebben om tussenbeide te komen wanneer hij haar begeleider zag. Hoewel de boer oud was, was hij nog sterk en ruim één meter tachtig lang, een flinke kop groter dan Peggy, die slechts één meter zevenenvijftig en een half was. Ze had zich geen betere begeleider kunnen wensen.


  Maar ze bleek zelfs geen glimp van Bill te zien. Dus nam ze


  maar aan dat hij had besloten haar niet meer lastig te vallen en weg was gegaan. Een hele opluchting, vond Peggy, terwijl ze naar links en rechts speurde naar een vrouw met een rood lint in haar linkerknoopsgat. Ze waren nu bij de uitgang aangekomen waar zij hun kaartjes afgaven en er was nog steeds geen spoor van mevrouw Sprott. Peggy begon zich een beetje bezorgd te voelen. Ze had niet erg veel geld bij zich en het lachte haar niet toe haar eerste nacht in Dublin alleen te zijn. De boer, meneer O'Reilly, was erg behulpzaam. Hij zei dat hij er niet aan dacht haar alleen te laten tot haar kennis zou komen opdagen.


  Hij had helemaal geen haast om ergens naar toe te gaan, want hij was naar Dublin gekomen om wat landbouwwerktuigen te kopen die hij niet op het platteland kon krijgen. Op het ogenblik had hij niets te doen en hij had helemaal geen haast om weg te gaan. De winkels zouden trouwens morgen pas weer open gaan. Peggy voelde zich ontzettend opgelucht nu meneer O'Reilly bij haar bleef. Ze voelde zich zo veilig alsof haar eigen vader bij haar was.


  Al gauw was het perron leeg en liepen de laatste mensen van de uitgang vandaan. Peggy voelde zich erg ongelukkig, waarom was mevrouw Sprott haar niet komen afhalen, zoals zij gezegd had?


  'Maak je geen zorgen, liefje,' zei meneer O'Reilly op vriendelijke toon. 'Misschien is de goede vrouw wel door iets opgehouden. Maar ze komt heus wel, wees maar niet bang! We zullen in de restauratie gaan zitten, daar kunnen we het perron in de gaten houden en op haar wachten. Wat zou je vinden van een kop hete chocolademelk om op temperatuur te komen terwijl we wachten?'


  Meneer O'Reilly wachtte niet op antwoord en hij leidde Peggy met zijn arm om haar schouder naar de restauratie.


  'Ik heb zelf drie dochters, ongeveer even oud als jij,' zei meneer O'Reilly met een knipoogje toen zij aan een tafeltje zaten,


  'en zij vinden niets heerlijker dan een kop hete chocolademelk met een scheutje rum erin. Dat is de beste remedie tegen zo'n kille avond.'


  Peggy voelde zich erg op haar gemak. Wat een geluk dat ze zo'n aardige man was tegengekomen! Wat had ze in hemelsnaam moeten doen zonder hem?


  Meneer O'Reilly ging naar de toonbank en kwam terug met een kop dampende, hete chocolademelk en twee grote glazen rum.


  'Ik neem de mijne puur,' zei hij lachend. 'Ik zal ietsje in jouw chocolademelk gooien en dan zul je zien hoe goed het je doet.'


  'O, niet te veel!' zei Peggy met een stralende glimlach toen meneer O'Reilly een royale scheut rum uit het tweede glas in haar kop goot.


  'Een klein druppeltje rum doet geen enkel jong meisje kwaad!' zei meneer O'Reilly joviaal. 'Alsjeblieft, drink het op en maak je geen zorgen, die mevrouw zal zo wel komen.' Toen hij dat gezegd had, maakte hij het andere glas rum in één teug soldaat, stond op, en keerde even later met een nieuw glas naar het tafeltje terug.


  'Dat doet een man goed!' zei hij hartelijk lachend, en hij gooide de inhoud van het glas achterover. 'Dat spul maakt een oud man twintig jaar jonger!'


  Peggy lachte, maar toch maakte zij zich zorgen. Ze had het adres van mevrouw Sprott op een stukje papier geschreven, maar er was geen toiletpapier geweest op het toilet in de trein en omdat ze er niet aan getwijfeld had dat mevrouw Sprott haar zou komen afhalen, had ze het gebruikt om zichzelf af te vegen.


  Er was een kwartier voorbij gegaan sinds de laatste mensen van het perron verdwenen waren. Het was bijna kwart voor tien. Peggy begreep niet waar mevrouw Sprott bleef.


  'Als je het adres van die dame hebt,' zei meneer O'Reilly,


  'pikken we een taxi en dan zijn we er in een poep en een scheet!'


  Voor het eerst liet Peggy een traan op haar wang druppelen, meneer O'Reilly wilde kennelijk van haar af, dacht zij. Hij merkte de traan onmiddellijk op. Hij stak één van zijn grote, rode handen uit en klopte haar op haar schouder.


  'Kom, kom meisje!' zei hij bars. 'Er is helemaal geen reden om te huilen! Je bent het adres kwijt, hè?'


  Diep ongelukkig knikte Peggy met haar hoofd.


  'Ach, kom nou, dat is helemaal niet zo erg! Ik zal er voor zorgen dat je lekker kunt slapen en morgenochtend zullen we proberen die dame te vinden. Geen tranen! Niemand kan zeggen dat Jim O'Reilly een jonkvrouw in nood in de steek laat!'


  Dit monterde Peggy geweldig op. Ze had verschrikkelijk veel slaap en ze wist dat de dingen 's ochtends niet zo somber leken. Wat onnozel van haar om te gaan huilen! Dat was natuurlijk niets als ze succes wilde hebben in haar leven! Ze dacht aan Doreen die opgesloten zat op haar vaders boerderij en ze besefte hoe gelukkig zij was. 'Natuurlijk zou het makkelijk zijn om achter het adres van mevrouw Sprott te komen morgenochtend,' hoorde ze meneer O'Reilly zeggen. Het was vanzelfsprekend dat als Peggy niet kwam mevrouw Sprott onmiddellijk contact op zou nemen met de politie. Het enige wat ze hoefden te doen was morgenochtend naar het politiebureau gaan en haar adres vragen.


  'Nou, ik neem nog eventjes een slokje voordat ze sluiten.' Hij kwam terug van de bar met een nieuwe kop chocolademelk en nog tvee grote glazen rum.


  'Alsjeblieft meisje,' zei hij op een vaderlijke toon. 'Neem er nog wat van. Dat zal je vast en zeker opvrolijken.'


  Hij goot de rest van Peggy's eerste glas in haar nieuwe kop en voegde er nog een scheutje uit één van de nieuwe glazen aan toe. Intussen goot hij de zijne achterover. Toen Peggy twee slokken chocolademelk had gedronken, goot hij de rest van het tweede glas erbij. 'Alsjeblieft,' zei hij. 'Misschien is het wel een pietsie pittig voor een jong meisje, maar het zal je geweldig veel goed doen.'


  Dat was zo. Ze trok een gezicht toen ze het achter elkaar opdronk, maar toen ze dat had gedaan, voelde ze zich beslist opgevrolijkt. De hele weg naar het hotel in de taxi lachte ze aan één stuk door om zijn grappen. Meneer O'Reilly was een reusachtige grapjas.


  Met een plechtig gebaar betaalde hij de taxichauffeur vóór een etablissement dat Moore's geheelonthoudershotel heette, in de Holland Street en pakte toen de koffers op, die van haar en van hem, en zei haar dat zij voor moest gaan.


  De eigenares was een dikke, glimlachende vrouw van in de veertig. Ze begroette hem met een vriendelijke glimlach.


  'Voor een paar dagen maar, mevrouw Moore,' zei hij. 'Ik heb deze keer één van mijn kleine meisjes meegebracht.'


  Peggy zei niets. Ze had het veel te druk met glimlachen naar mevrouw Moore, die haar onder .haar kin aaide.


  'Geef ons maar twee kamers naast elkaar", zei meneer O'Reilly, ik zal de kleine meid gauw onderstoppen. Zij heeft een vermoeiende dag achter de rug.'


  Zij volgden mevrouw Moore twee trappen op en toen door een gang in een grote kamer met een tweepersoonsbed. Mevrouw Moore liep naar het raam, trok de grodijnen dicht en draaide zich om. Ze liep door de kamer naar een andere deur en deed deze open. Het was net zo'n kamer als deze, alleen iets kleiner. 'U moet zelf maar uitmaken waar u wilt slapen,' zei zij 'Ik wens u een goede nacht.'


  Meneer O'Reilly knikte en zij draaide zich om en liep de kamer uit terwijl ze de deur zacht achter zich dicht deed.


  Toen ze weg was, keerde meneer O'Reilly zich met een joviale glimlach naar Peggy om en zei: 'Nou meisje, zoek maar uit! God weet dat het mij niet uitmaakt in welk bed ik lig.'


  Peggy giechelde. Ze vond al zijn opmerkingen grappig en ze was gevleid door zijn vriendelijke attenties. Daar kwam nog bij dat ze enigszins tipsy was doordat ze twee grote glazen rum had gedronken, haar eerste kennismaking met spiritualiën. Zonder zich de moeite te geven haar jas uit te trekken, liep ze recht op het grote tweepersoonsbed af en liet zich erop vallen. Ze sloeg haar handen achter haar hoofd en keek glimlachend naar het plafond.


  'O, ik voel me heerlijk! Ik zou zo in slaap kunnen vallen!'


  'Zo mag ik het zien!' zei meneer O'Reilly. 'lk trek me even terug in de andere kamer, dan kan jij je uitkleden en het je gemakkelijk maken voor de nacht.'


  Hij liep naar de andere kamer en sloot de deur zacht achter zich.


  Peggy hoefde niet eens te kijken om te weten dat hij weggegaan was. Terwijl ze nog steeds plat op haar rug lag, knoopte ze haar jas los en legde een hand op haar maag. De rum had haar een heerlijk gevoel gegeven, heel warm en heel ontspannen. En wat een aardige man was meneer O'Reilly!


  Maar op dat ogenblik kwam er een bekende gewaarwording als een golf over haar heen. Ze lag nog steeds op haar rug, haar benen ongedwongen gestrekt, zeer ontspannen, en iets gespreid, en ze kon de warmte van haar eigen hand op haar maag voelen, ongeveer vijf centimeter boven haar venusheuvel. Het bed was buitengewoon comfortabel. Het leek alsof zij er in wegsmolt. Maar dat was niet het belangrijkste. De buitengewoon smeltende gewaarwording in al haar ledematen scheen stilzwijgend maar onverbiddelijk overgebracht te worden naar haar jonge schoot, en ze voelde haar eigen hand bewegen als reactie op de subtiele trilling in haar onderbuik. Ze trok haar rok omhoog en ontblootte daarmee haar stevige witte dijen. Ze ging rechtop zitten om ze beter te kunnen zien, trok haar jas uit en liet deze naast het bed op de grond vallen. Vervolgens ging ze, met beslistere bewegingen, staan en trok haar jurk uit en nu stond ze alleen nog maar in haar slipje en


  haar beha'tje. Op dat ogenblik zag ze zichzelf in de spiegel van de klerenkast en ze liep er langzaam op af terwijl ze met haar heupen draaide. Ze liep goed. Ze ging voor de spiegel staan. Waar haar dijen bij elkaar kwamen zat op haar broekje een klein bloedvlekje, het bewijs van de ervaring van die middag. Behoedzaam trok ze het broekje uit. Ze keek eerst naar zichzelf, naar haar onderbuik, en toen naar het spiegelbeeld ervan. Ze glimlachte. Traag ging ze naar de spiegel en legde haar venusheuvel tegen zijn spiegelbeeld. Het koude gevoel van het glas wond haar op, net zoals het glas van het raampje in de trein dat zij door de dunne stof van haar jurk heen had gevoeld. Met een bruuske beweging duwde ze haar rechterhand tussen haar dijen. Ze kuste haar spiegelbeeld. Haar wijsvingers scheidden het haar dat haar geslacht verborg. De lippen waren dik en zagen er onnatuurlijk rood uit. Ze legde de rode zachte oppervlakte tegen het glas en wreef het er tegen aan. Op de spiegel verscheen een vochtige kring. Dit was het, bedacht ze. Nauwelijks had ze besloten om zediger en voorzichtiger te zijn of het had haar weer in zijn greep. Dit korte, schuldbewuste moment was snel voorbij en ze voelde zich losbandiger dan ooit. Wat een verrukkelijke gewaarwordingen onderging zijl Ze had zichzelf pijn gedaan in het toilet in de trein en nu stierf ze van verlangen om zichzelf weer pijn te doen. Maar nu liever nog wreder, nog indringender. Met een plotselinge beweging liep ze naar de kaptafel en pakte de koperen kandelaar die daar stond. Ze voelde de hardheid ervan in de palmen van haar handen. Een lichte huivering liep over haar stevige vlees. Ze keelde terug naar de spiegel, zette de kandelaar midden voor de spiegel op de grond, en hurkte er met een trage maar zekere beweging op neer. Ze leidde de kandelaar met haar handen naar haar gevoelige voor. Hij lag koud tegen de kersenrode lippen. In deze positie aarzelde ze lang genoeg om dromerig in de spiegel naar de witheid van haar gebogen schouders te staren, naar het haar dat er in lange zwarte


  krullen als een waterval overheen viel, naar de volle borsten die trilden onder de druk van de gespannen houding, en naar de ronde, witte buik die omlaag hing als fruit en die in evenwicht en klaar gehouden werd, naar de gele, glimmende kandelaar als een nieuw lichaamsdeel, naar de gespierde, gespreide knieën, die trilden, naar de kuiten eronder die een hoek van vijfenveertig graden met het rode kleed maakten, naar de onvaste enkels, naar de tenen die wit waren van de druk die zij uitoefenden, en naar het zweet dat uit iedere porie tevoorschijn kwam, onzichtbaar totdat het parels vormde die langzaam omlaaggleden over haar geëlectrificeerde vlees. Alleen maar die ene blik waarmee ze alles in een flits in zich opnam, en dan omlaag...


  Ze kreunde luid toen de lange, koperen cilinder zich begroef in de warmte van haar opengereten geslacht.


  Meneer O'Reilly bleef enige tijd sprakeloos. Hij had het allemaal met toenemende hartstocht gadegeslagen. Hij had de deur op de eerste plaats opengedaan om te kijken of het meisje sliep. Waarom hij dat deed vroeg hij zich niet af. Hij deed het gewoon. En door wat hij zag, werd zijn keel samengeknepen. Het meisje, poedelnaakt, wreef haar zwartbehaarde geslacht tegen de spiegel. Van achter gezien was haar lichaam, rijp voor haar zeventien jaren, zo rond als appels. De spierwitte billen bolden iets naar de buitenkant op als gladde meloenen, de glooiende dijen, stevig en vlezig eronder. Van achteren was slechts een toefje haar van het geslacht zichtbaar. Meneer O'Reilly had in geen jaren zo iets charmants gezien. Buiten zijn vrouw, die even oud was als hij en zelfs nog afgetakelder, waren al de vrouwen die hij had één pot nat, prostituées van het straatmeidensoort, gewoonlijk van middelbare leeftijd, grote, opzichtige Ierse vrouwen met rauwe stemmen en ongecontroleerde vetrollen. Hij was altijd, zelfs als jongen, verlegen geweest voor de jongeren. Hij was bang dat zij hem uit zouden lachen.


  Naarmate het droomballet van het meisje voortging, de spiegel aangeraakt werd met drie essentiële punten, de narcissuskus, en tenslotte de dikke, koperen kandelaar die doelbewust in de hand genomen werd, voelde meneer O'Reilly heel langzaam een schaduw van wellust in zich opkomen.


  Bijna zonder zich ervan bewust te zijn, begon hij zich ook uit te kleden. Zijn schoenen, zijn broek, zijn hemd, zijn dikke wollen ondergoed vielen op de grond en onthulden de verbazende witheid van zijn eigen magere lichaam. Zijn gezicht gloeide als een rood baken en toen zijn kin op zijn borst zonk kreeg hij zijn eigen erectie in het oog. Hij huiverde en aarzelde.


  En juist op dat moment liet Peggy zichzelf, na een korte blik op haar verschijning in de spiegel, op de kandelaar vallen als een oude Romeinse held op de punt van zijn zwaard. Het zacht gekreun dat zij uitte toen zij met trillende oogleden op haar instrument neerzonk, was voor meneer O'Reilly het teken om in beweging te komen. Met een rauwe kreet vloog hij door de kamer op haar af. Peggy werd te zeer in haar eigen delirium meegesleept om zijn aanwezigheid direct te merken. Ze werd zich pas van zijn aanwezigheid bewust toen zij voelde dat zij wreed aan haar haar getrokken werd en ruggelings op het vloerkleed gegooid werd, waarbij de kandelaar uit haar vagina viel. Meneer O'Reilly wierp zich boven op haar als een krankzinnige en voordat ze tijd had om te schreeuwen voelde ze dat ze stevig op de vloer werd vastgedrukt door sterke, gespierde ledematen en dat zij voor de tweede maal werd gepenetreerd in haar bloedige toegang.


  Hoofdstuk 2


  Toen de laatste coupé van de trein in de verte verdween, draaide Doreen zich ontmoedigd om en liep over het perron terug.


  Peggy Flynn, haar beste vriendin, een meisje met wie zij plannen had gemaakt om er uit te breken, en eindelijk vrij te zijn, was weg, en Doreen wist dat zij niet terug zou komen. Haar hart was zwaar toen zij het station uitliep voorbij het kleine plaatskaartenbureau en het landweggetje opliep dat door het dorp leidde en naar de boerderij van haar vader. Er was nu geen hoop meer. Haar moeder zou nooit het gebruik van haar benen terugkrijgen, en dus zou zij, totdat haar jongere broer, een jongen van zeven jaaj; pas, volwassen werd en zou trouwen, de enige vrouw in huis zijn die in staat was om het vrouwenwerk te doen. Ze zat in de val. En het zou misschien wel vijftien jaar kunnen duren!


  Terwijl zij door het dorp liep, spande zij zich tot het uiterste in om de hete tranen van zelfmedelijden die achter haar oogleden brandden tegen te houden. Peggy zou haar schrijven, maar wat had dat voor nut? De avonturen van haar vriendin zouden haar alleen maar ongelukkiger maken. Ze zou haar leven gaan vergelijken met dat van haar vriendin! Dat zou ze haar leven lang blijven doen. En na ieder jaar dat voorbij ging, zou ze huilen en zichzelf ongelukkiger voelen. O God, als zij nou maar weg zou kunnen lopen! Maar dat kon zij niet doen. Haar vader zou haar zoeken en terugbrengen. En zonder sterke jongeman om haar te beschermen tegen zijn woede, zou zij hulpeloos zijn. Hij zou haar afmatten, en in de toekomst zelfs nog meer van haar eisen. Ze voelde zich eenzaam,


  afschuwelijk eenzaam.


  Het was een klein dorp en ze liep er snel doorheen. Als het groter was geweest, zou ze misschien in staat zijn geweest om in aanraking te komen met een jongeman uit het dorp van wie ze zou gaan houden en met wie ze zou kunnen trouwen. Dan zou haar vader haar man een baan moeten geven of hij zou haar kwijtraken. In beide gevallen zou ze een man hebben in wiens armen ze 's nachts kon liggen. Maar helaas, het dorp was zo klein dat de meeste jongemannen weggetrokken waren en degenen die waren gebleven, waren al getrouwd. Wat kon een meisje doen? Zelfs de twee knechten op de boerderij waren getrouwd. Dat wil zeggen, behalve Sykes, maar hij was simpel - de dorpsidioot! - en hij was trouwens over de veertig. Ze rilde van afkeer. Haar vader had vijf jaar geleden medelijden met Sykes gekregen, toen hij dakloos en uitgehongerd op de boerderij was aangekomen. Hij was meer dan één meter tachtig lang, had brede schouders en een kromme rug. Zijn kleren waren smerig, niet meer dan lompen die hij nooit uittrok. Hij sliep als een hond in de schuur. Overdag zaagde hij hout, langzaam en onhandig, en hij was met zijn gedachten altijd heel ergens anders. Ook deed hij dienst als stalknecht voor de paarden wanneer de andere mannen de velden overdag omploegden. Voor zijn werk kreeg hij de kost, vijftig gram tabak per maand, en één keer in de maand een scheerbeurt bij de kapper. Want Sykes was niet in staat zichzelf te scheren. Zijn hand beefde teveel en hij sneed zichzelf. Aanvankelijk was Doreen bang voor hem geweest, maar hij was nu al vijf jaar bij hen en iedereen wist dat hij ongevaarlijk was.


  Kilometers in het rond was er dus geen ongetrouwde man, behalve die kwijlende idioot die houtblokken zaagde en voor de paarden zorgde! En de zigeuners natuurlijk. Er was een zigeunerkamp vlak bij hun boerderij. Een paar jonge zigeuners waren buitengewoon knap. Maar dat was onmogelijk. Je kon de zigeuners niet vertrouwen. Ze zouden misbruik van een meisje maken en haar in de steek laten. En zelfs als ze haar niet in de steek lieten, zou haar vader iedere zigeuner neerschieten die ook maar aanstalten maakte om een vinger naar haar uit te steken. De armste boerenknecht minachtte de zigeuners, die op hun beurt, iedereen minachtten.


  Terwijl ze dit allemaal bedacht, kwam ze in de buurt van de boerderij van haar vader. De weg was smal en bochtig en werd aan beide kanten begrensd door heggen van doornstruiken die over een sloot groeiden. Hier en daar was er een opening in de heg en even later besloot ze de weg af te gaan en door het land de kortere weg naar de boerderij te nemen. De boerderij lag aan de andere kant van een kleine heuvel waar zij nu vlak voor stond. Het was veel langer om over de weg te gaan, want deze liep om de voet van de heuvel heen, een afstand van bijna vijfhonderd meter. Ze liep door het ruwe gras tussen de bosjes waarmee de heuvel was bedekt en schopte zo nu en dan mistroostig tegen een graspol. Het was mooi weer, maar omdat het al bijna zes uur 's avonds was, stond de zon al tamelijk laag en het beloofde binnen enkele uren een buitengewoon prachtige rode zonsondergang te worden.


  Het was allemaal erg mooi, maar Doreen had er geen oog voor. Ze zag alleen hoe het oneindige land met zijn ruwe begroeiing, de aardappelvelden in de verte, een paar grijze, verspreide hutten haar allemaal insloten. Het met riet bedekte dak van het hoofdgebouw van de boerderij kwam nu in zicht. Daarachter kwam uit de niet zichtbare schoorsteen rook omhoogkringelen. God zij dank, dacht zij, dat het vuur nog aan is! Anders zou zij het uit moeten halen en opnieuw aanmaken. Maar haar dag was nog niet voorbij. Beslist niet. Ze moest de avondmaaltijd klaarmaken voor haar vader en Sykes - de twee knechten hadden hun eigen hutten en zij werden door hun eigen vrouwen verzorgd - voor haar twee broertjes en voor haarzelf. Daarna moest er afgewassen worden. Tegen die tijd zou het negen uur zijn en zou de zon ondergaan. Dan naar de koeienstal waar de twee koeien wachtten om gemolken te worden. Dat nam niet veel tijd in beslag, maar het was vervelend want het moest gedaan worden bij het licht van een petroleumlamp. Ze herinnerde zich dat ze deze nog niet had gevuld en besloot om dat zodra ze thuis was te doen. Dat was haar laatste werk iedere dag sinds haar moeder niet meer actief was. En dan naar bed. Alleen liggen tot vijf uur 's ochtends wanneer zij op moest staan om vóór het ontbijt van de mannen de kippen te voeren. Ze had dit haar moeder jarenlang zien doen en had zichzelf altijd beloofd dat het haar nooit zou overkomen. Ze was er bijna vanaf geweest en toen had haar moeder die beroerte gekregen. En sindsdien begon ze met de dag meer op haar moeder te lijken. Ze was een gezond meisje, en van hard werken gaat niemand dood, maar ze had erg weinig vrije tijd - haar moeder had altijd nog wat aan héér gehad -en nu Peggy weg was, had ze zelfs geen vriendin meer in de omgeving.


  Op dat ogenblik hoorde ze, vlak voordat ze op de top van de heuvel was, stemmen. Ze bleef staan en luisterde.


  Een vrouw lachte. Ze herkende de stem niet. En toen hoorde ze de stem van haar vader. De toon was vleiend. Ze kon niet precies verstaan wat hij zei. En toen zei de vrouw iets.


  'Kom nou, het kost tien shillings...'


  Doreen sloop dichterbij. De stemmen kwamen van links, van achter het struikgewas. Ze liep voorzichtig opdat ze haar niet zouden horen. Plotseling kreeg ze door het struikgewas de rode jurk van de vrouw in het oog. Ze wist direct dat de vrouw een zigeunerin was. Wat moest haar vader...? Maar zonder een stap verder te doen wist ze het. Ze voelde zich plotseling vreselijk opgewonden. Ze was vreselijk bang. Als haar vader haar zou ontdekken, zou hij haar vermoorden. Maar ze was gebiologeerd door de gedachte te zien hoe een man liefde bedreef met een vrouw. Hen te zien terwijl ze het écht deden! Ze sloop nog iets dichterbij. Ze was juist op tijd om te zien hoe de vrouw haar rok tot boven haar knieën optrok en een paar centimeters van haar gladde bruine dijen liet zien. Het was een grote vrouw, bijna zo groot als haar vader, en haar benen waren lang en krom en hadden die donkerbruine kleur die alle zigeuners hebben.


  Ze zag de hand van haar vader naar voren komen. Hij trilde. Als een brief in een envelop, gleed hij met de duim omhoog tussen haar benen. De dijen waren nog tegen elkaar aangedrukt en ze stonden nog allebei overeind. De vrouw lachte terwijl de hand zich ongemerkt naar haar kruis bewoog. Haar rode jurk fladderde aan weerszijden van de pols van de man omlaag. Op het moment waarop de zigeunerin lachte, trok haar vader de vrouw naar zich toe. Hij drukte haar lippen tegen de zijne aan. Vervolgens trok hij van achteren de jurk op en betastte de grote bruine bollen van haar billen met zijn beide handen. Doreen was slechts ongeveer drie meter van hen verwijderd, verborgen achter het struikgewas. Ze viel op haar knieën en keek


  'Ga liggen.'


  Het was haar vader die dat gezegd had.


  De zigeunerin deed lachend wat van haar gevraagd werd. En in één beweging trok ze haar jurk over haar heupen waardoor de gladde, stevige onderbuik zichtbaar werd. In haar kruis, dat donkerder was dan de rest van haar lichaam, was een verwarde massa blauw-zwart haar. Doreen staarde er gebiologeerd naar en ze was zich pas weer van iets anders bewust toen een paar ogenblikken later haar vaders hand, als de hand van een vrek die zijn goud beroert, in haar gezichtsveld kwam, tastte, streelde... zachtjes wreef met dikke knokkels totdat iets roods zichtbaar werd tussen het zwarte haar. Terwijl ze toekeek hoe de hand streelde, voelde Doreen haar eigen begeerte in zich opkomen. Ze kon nauwelijks ademhalen. De vrouw lag plat op haar rug, de lange, krachtige benen geopend door de aanraking van de hand. Doreen huiverde. Als zij nu eens de vrouw kon zijn die gestreeld werd en als de hand nu eens de hand van een jongeman kon zijn! Een willekeurige jongeman, nou ja... Ze onderdrukte een gekreun. De zigeunerin had haar heupen iets opgelicht en er was een klein beetje ruimte tussen haar billen en het gras.


  Haar vader zakte nu op zijn knieën tussen haar benen, de voorkant van zijn broek open en zijn behaarde buik en zijn stevige geslacht waren zichtbaar. De hand van de zigeunerin, zo hard als hout, en zo bruin als haar dijen strekte zich ernaar uit en leidde hem omlaag tussen haar benen. Haar vader hijgde toen hij in haar gleed en de vrouw maakte een vreemd, neuriënd geluid.


  Doreen was zo ver naar voren gekropen als ze durfde en nu zag ze hen op een afstand van minder dan twee meter, de zigeunerin en haar vader, zijn broek omlaaggeduwd tot op zijn kuiten, en hij was in haar en zij bood geen weerstand, want haar naakte benen lagen ontspannen en dwars onder hem. Van tijd tot tijd bewogen haar billen zich sidderend omhoog om zijn stoot op te vangen terwijl haar arm, die niet helemaal tot aan de pols was bedekt door de nauwsluitende jurk, om hem heen geslagen was, onder zijn hemd. Een ogenblik was Doreen gefascineerd door de plotselinge stuiptrekkende bewegingen van de vrouw en ze moest denken aan de nerveuze bewegingen van een dood dier dat nog niet lang gestorven is en zo nu en dan slappe spiertrekkingen vertoont. Het was alsof de vrouw een vreemde dood stierf waaraan ze zichzelf volledig overgaf en spoedig voelde ze hoe haar eigen jonge lichaam ernaar smachtte op dezelfde manier behandeld te worden als het lichaam van de zigeunerin. Tenslotte, toen ze vermoedde dat het bijna voorbij was - de buik van de man kletste nu in een razend tempo tegen die van de vrouw - en uit angst dat haar vader haar zou ontdekken in haar schuilplaats, kroop Doreen zo stil als ze gekomen was terug en liet de man en de vrouw alleen in hun extase.


  Toen ze eenmaal op een veilige afstand was, liep ze vlug de heuvel over en omlaag naar de achterkant van de boerderij. Ze was bleek en beefde nog van een soort sympathische opwinding. Voorshands vond ze het nog niet interessant dat haar vader er iets mee te maken had. Het was de pure daad van wellust die al haar gedachten in beslag nam, de vreemde vereniging van de man en de vrouw waarover zij tot nu toe alleen nog maar had gedroomd.


  Terwijl ze over het erf liep, keek Sykes naar haar vanuit de schuur waar hij houtblokken zaagde, met de botte zaag in zijn reusachtige handen. Toen zij opzijkeek en zijn vreemde, betekenisloze blik zag, werd ze gloeiend heet en voelde kippevel over haar hele lichaam. Was het mogelijk dat Sykes, zwakbegaafd en traag als hij was, een of ander vreemd derde oog had dat dwars door haar vlees heenkeek naar de gloeiende kolen van begeerte die in haar verscholen waren? Ze rilde bij de gedachte en liep nog sneller naar de koele, stille keuken. Haar eerste impuls was om naar het toilet te gaan en te masturberen. Ze liep dan ook het huis door naar de achterkant waar naast het huis het toilet zich bevond. Maar toen ze de deur probeerde te openen, jengelde de stem van een jongetje van binnen: 'Ik ben hier... Peter.'


  Ze kon niets bedenken wat ze zeggen kon. Ze onderdrukte een uitroep van ergernis. Het was haar oudste broertje, Peter, een jongen van zeven.


  Haar begeerte was nu enigszins tot bedaren gekomen. Hij was nu niet meer zo dwingend, maar nog wel even aantrekkelijk. Ze besloot dat ze, als ze naar bed ging iets met zich mee zou nemen, iets diks en hards, cilindervormig, en dat zij als het licht uit was dat ding in zichzelf zou steken, centimeter voor centimeter totdat ze het geheimzinnige gevoel van beantwoording in haar schoot zou voelen.


  Haar vader kwam ongeveer een half uur later binnen. Hij zag er somber uit. Dat verbaasde Doreen. Ze had verwacht dat


  hij een goede bui zou hebben. Zonder een woord te zeggen liep hij naar de keukengootsteen en begon zijn gezicht en handen te wassen. Doreen keerde terug naar haar bezigheden. Ze was de tafel aan het dekken voor de avondmaaltijd. Hoewel het nog geen etenstijd was, vond ze het prettig om dit vroeg klaar te hebben zodat ze, terwijl het eten op stond, op een stoel bij het vuur kon gaan zitten. Vooral vanavond wilde ze dat graag, want zij aten hutspot en daar hoefde ze niet of nauwelijks naar om te kijken. Dus zou ze in staat zijn om haar stoel voor het vuur te zetten en wat te lezen in de Girl's Companion. De verhalen in de Girl's Companion waren allemaal liefdesverhalen en daar hield zij van, maar nu vroeg zij zich af of zij, na wat zij die middag had gezien, de verhalen niet saai zou vinden, want eerlijk gezegd kwam er geen sex in voor. De held en de heldin vielen op het einde, na een lang en afmattend verhaal, in eikaars armen... zeker, maar zij deden niets anders dan elkaar kussen en daar bleef het bij. Ze was ervan overtuigd dat ze dit soort verhalen vandaag onbevredigend zou vinden. Ze zou wel zien.


  Meneer Connoly riep om een handdoek. Hij was naakt tot op zijn middel en had het bovengedeelte van zijn lichaam heel zorgvuldig geboend. Zo lang zij zich kon herinneren, had Doreen hem dit zien doen. En dan nam hij nog twee keer per jaar een bad in de grote ijzeren tobbe die op het erf werd bewaard. Het viel haar nu ineens op dat het onderlichaam van haar vader buiten het voetenbad dat hij zo nu en dan nam, vooral als het koud weer was, bijna nooit gewassen werd. Deze plotselinge gedachte gaf haar een onbehaaglijk gevoel toen ze hem de handdoek aangaf die hij ruw van haar afnam onder een gemompeld bedankje.


  Toen hij zich afgedroogd had, trok hij zijn hemd en jas weer aan, keek achterdochtig naar Doreen, die zijn blik vermeed, en kloste zonder nog iets te zeggen op zijn zware laarzen het huis uit. Ze zou nu ongeveer een uur alleen zijn. Sykes en haar


  vader zouden om half acht ongeveer komen eten. De kinderen zouden even na zevenen binnenkomen om hun gekookte eitjes op te eten voor ze naar bed gingen. Dan zou zij ook een lichte maaltijd naar haar moeder brengen die boven in de grote slaapkamer lag. Ze vroeg zich af wat haar moeder zou vinden van de affaire van haar vader met de zigeunerin. Zou ze kwaad en jaloers zijn? Of zou ze het als natuurlijk accepteren? Uiteindelijk kon zij haar echtgenoot in dat opzicht niet meer van dienst zijn. Nee, Doreen nam het haar vader niet kwalijk dat hij de zigeunerin tot minnares had genomen. Maar ze nam hem wel zijn huichelachtigheid kwalijk. Hij deed altijd alsof hij vreselijk bekrompen opvattingen had en hij behandelde zijn enige dochter zo streng, en nu bleek hij zelf een echtbreker te zijn! Dat was niet eerlijk. Besefte hij niet dat zijn eigen hartstocht wild en hongerig in de lendenen van zijn dochter aanwezig was? Misschien besefte hij het wel. Misschien voelde hij dat de consequenties voor haar veel ernstiger zouden zijn. Misschien hield hij echt van zijn dochter en wilde hij domweg niet dat zij het stigma van een gevallen vrouw zou dragen.


  Doreen zuchtte. De tafel was gedekt en de grote pan met vlees sudderde zachtjes. Ze liep naar het dressoir en pakte het nieuwste exemplaar van de Girl's Companion, de enige lectuur die, buiten de religieuze lectuur die door de eerwaarde heer Hogan voorgeschreven werd, haar vader haar toestond. Ze liep naar de grote leunstoel voor het vuur en maakte het zich gemakkelijk. Voordat ze het boekje opendeed, sloot ze haar ogen en haalde zich het tafereel van een half uur geleden voor de geest, de witte billen van haar vader, gespannen en naakt onder de door de wind omhooggeblazen slip van zijn hemd, en de stevige dijen van de zigeunerin die extatisch onder hem bewogen. Wat was het geslacht van die vrouw stevig, zwart en vlezig! Wat waren de spieren onder de donkerbruine huid gespannen! Doreen huiverde. Haar eigen hand lag op haar jurk tussen haar benen. Ze voelde zich slap van opwinding. Het was zo'n grote verleiding zichzelf met haar vingers te masseren! Maar, o, als er nu maar iemand anders was om dat te doen! Iemand die het zou begrijpen! Iemand die aardig of wreed zou zijn, het deed er niet toe zolang hij een echte bondgenoot was. Ze was een keer uitgedaagd om op school op het jongenstoilet te gaan. De muren waren bedekt met obscene tekeningen en de meisjes die ze hadden gezien deden net of zij er verontwaardigd over waren. Maar Doreen had ze erg opwindend gevonden! Ze had er heel lang naar gekeken terwijl ze wist dat het verkeerd was wat ze deed, maar terwijl ze daar zat op de toiletbril met de gesloten deur voor haar, in angst omdat elk ogenblik een jongen binnen kon komen of, nog erger, een onderwijzer, had ze gemerkt dat ze helemaal geen zin had om weg te gaan. Zelfs de geur van de plaats wond haar op! Er stond vooral één ding op de muur geschreven dat zij telkens en telkens weer overlas. Het was een uitnodiging aan ieder meisje - ieder meisje! - om op een plek die Gowerbridge heette een niet met name genoemde jongen te ontmoeten, iedere avond om zes uur. Zij bloosde toen zij eraan dacht dat zij er meer dan een keer naar toe was gegaan in de hoop de geheimzinnige afzender te ontmoeten. Maar ze had alleen op de brug gezeten en er was niemand gekomen. Na alle innerlijke strijd om de moed te verzamelen daarheen te gaan, was de jongen niet gekomen! Ze had zich toen verschrikkelijk geschaamd! Tot op de dag van vandaag vroeg ze zich af of het een truc was geweest en of er ergens in het struikgewas iemand verscholen zat om te zien hoe zij zich schaamde.


  Ze keek naar haar schoot en zag dat haar hand nog steeds de jurk vasthield ter hoogte van haar onderbuik. Met een plotselinge vastberadenheid trok ze hem weg. Later misschien. Niet nu. Ergens waar ze zich echt veilig kon voelen na het werk van de dag, terwijl er niemand in de buurt was... Ze deed de Girl's Companion open. Het grootste verhaal was saai. Het ging over een meisje dat met succes haar deugd verdedigde tegen een man die Raoul heette en alleen maar belangstelling had voor haar lichaam. Het viel Doreen plotseling op, voor het eerst, dat dit soort meisje, het gewone heldinnentype in de verhalen van de Girl's Companion juist het soort meisje was waarin mannen alleen maar lichamelijk geïnteresseerd konden zijn. Ze was een eigenwijze, stomme trut. En het verhaal eindigde ermee dat John, de held, haar hand in de zijne nam en haar zei dat hij haar met een zuivere liefde beminde, anders dan Raoul, en dat zij als hij klaar was met zijn studie zouden kunnen trouwen. John studeerde natuurlijk voor arts, want zijn taak in het leven was het dienen van de mensheid met een zuiver hart. Raoul werd aan de kaak gesteld en moest de stad verlaten. Maar het was Raoul en niet John die had aangeboden haar geheime bondgenoot te zijn! O, dacht Doreen, als zij Raoul eens tegen kon komen...


  De klok sloeg zeven.


  Ze liep naar buiten en riep de kinderen van het erf. Doreen mocht haar broertjes wel, maar ze waren erg veeleisend nu hun moeder verlamd was, en zij vond het verre van prettig een tweede moeder voor hen te zijn. Zij zouden haar er later, als zij volwassen zouden zijn, nauwelijks dankbaar voor zijn. Het waren mannen en zij zouden zeer waarschijnlijk zodra zij oud genoeg waren om te werken de boerderij verlaten en naar de stad gaan zoals alle andere jonge mannen uit de omgeving. Maar toch hield ze van hen. Ze waren eenvoudig en vriendelijk en, in tegenstelling tot hun vader, hadden zij respect voor haar. Het was prettig dat er iemand was die respect voor haar had.


  Zodra zij hen riep kwamen ze naar haar toe rennen, een krijgsgeschreeuw aanheffend als rode Indianen. Ze lachte en trok ze tegen zich aan. Toen gingen ze met zijn drieën naar binnen om hun avondmaaltijd klaar te maken. Ze liet ze allebei uitkiezen wat voor ei ze wilden hebben en vervolgens deed ze ze plechtig in een pan op het vuur. Peter had een wit ei ge-


  kozen en de kleine Michael een bruin. Ze zaten tegenover elkaar aan de grote tafel en trokken gezichten. Doreen moest er wel om lachen. Ze berispte hen vriendelijk omdat ze hun handen niet hadden gewassen, maar ze dwong hen niet het te gaan doen, want ze herinnerde zich hoe een hekel zij eraan had gehad om gedwongen te worden zoiets te doen toen zij zo oud was als haar broertjes nu.


  Terwijl de eieren kookten maakte zij een blad voor haar moeder klaar. Haar moeder zou een klein beetje hutspot nemen. Ze schepte het op en zei tegen de kinderen dat ze lief moesten zijn terwijl zij naar boven ging. Ze beloofden het. Maar ze wist dat zij, als ze weer beneden kwam, zoals gewoonlijk aan het vechten zouden zijn om de room van de melk. Och, zij zouden gauw in bed liggen en dan hoefden alleen nog maar de mannen te eten en de koeien gemolken te worden en dan zou ze alleen zijn tot morgenochtend.


  Mevrouw Connoly zweeg toen zij binnenkwam. Doreen liep naar het bed en zette het blad voor haar neer.


  'Dank je wel liefje,' zei mevrouw Connoly.


  Mevrouw Connoly was pas tweeënveertig maar sinds haar ziekte was ze minstens tien jaar ouder geworden. Haar gezicht was broodmager en haar ogen waren diep in hun kassen gezonken. Ze wist wat het van haar oudste dochter vergde de huishoudelijke aangelegenheden op zich te nemen, maar zij kon er niets aan doen. Er was niet veel begrip meer tussen moeder en dochter. Het kwetste de trots van de moeder om zo afhankelijk te zijn en tegelijkertijd voelde zij zich schuldig ten opzichte van Doreen, van wie zij wist dat haar leven en verwachtingen zo wreed verstoord waren door de plotselinge beroerte die een permanente invalide van haar moeder had gemaakt.


  Zij voelden zich allebei schuldig, de moeder om deze redenen, en de dochter omdat ze wat ze deed met tegenzin deed. Ze wilde zichzelf eigenlijk niet opofferen voor haar familie, en zowel zij als haar moeder wisten dat. Daarom spraken zij niet veel meer met elkaar tegenwoordig. Doreen bracht haar moeder eten en verdween zo vlug mogelijk, waardoor de oudere vrouw zelfs nog meer afgesloten van het familieleven achterbleef dan zij daarvoor was, meer alléén, bitterder, en met minder begrip voor de problemen van haar dochter dan zij ooit had gehad. In het begin was het anders geweest. Zij had bij haar man gepleit een vrouw in dienst te nemen om te helpen en om Doreen met Peggy Flynn naar Dublin te laten gaan. Maar hij had het geweigerd. En omdat zij de onderdrukte gevoelens van Doreen nu interpreteerde als een veroordeling van zichzelf, begon ze, uit zelfverdediging, haar dochter als ondankbaar te beschouwen en de praktische slavernij waartoe Doreen was veroordeeld te bagatelliseren.


  'Wilt u nog iets moeder?'


  'O nee,' zei de oudere vrouw, ik zou je nergens mee lastig willen vallen.'


  Doreen ergerde zich. Waarom kon haar moeder niet gewoon doen? Waarom maakte ze het haar altijd zo moeilijk om de dingen met liefde te doen?


  'Als er iets is,' zei ze koel, 'zeg het me dan. Wilt u nog een kussen?'


  'Nee, er is niets,' zei haar moeder zonder naar haar te kijken. 'Stuur de jongens naar boven om mé welterusten te wensen voordat zij naar bed gaan. Vergeet dat niet.'


  Doreen kreeg een kleur.


  U weet best dat ik dat nooit vergeet! Ze komen altijd boven. Trouwens, al zou ik het willen, dan zou ik ze nog niet tegen kunnen houden. En dat weet u heel goed.'


  Mevrouw Connoly grinnikte.


  'Ja, dat weet ik heel goed,' zei ze. ik hoef jou niet voor de jongens te bedanken. Wacht maar tot ze volwassen zijn, dan zul je eens zien...'


  'Wat zal ik dan zien?'


  'O, dat zul je wel zien,' zei haar moeder.


  Met een nijdig schouderophalen verliet Doreen de kamer. De houding van haar moeder ergerde haar. Maar er was niets aan te doen.


  In de keuken hield Peter de melkkan tegen zijn borst geklemd en met zijn vrije hand weerde hij Michael af.


  'De room is voor mij!' schreeuwde hij. 'Jij krijgt er niets van.'


  'Peter, zet onmiddellijk die kan op tafel,' zei Doreen ongeduldig.


  'Nee, want dan pikt hij hem!' jengelde Peter.


  'Dat zal hij wel uit zijn hoofd laten,' zei Doreen. 'Michael, ga onmiddellijk op je plaats zitten!'


  'Alsjeblieft,' zei Peter en hij zette de kan vlak voor zich op tafel.


  Doreen pakte hun glazen, verdeelde de room en goot de glazen verder vol met melk.


  'Jullie eitjes zullen nu wel klaar zijn,' zei ze. 'Jullie moeten ze vlug opeten en dan naar boven gaan om mama welterusten te zeggen.'


  Toen ze met de eieren aankwam, bezwoor Peter dat het bruine ei van hem was en Michael barstte in tranen uit.


  'Je bent een vervelende jongen!' zei Doreen vinnig tegen Peter. 'Je weet heel goed dat jij de witte hebt gekozen en je zult de witte ook opeten!'


  Michael stak zijn tong naar Peter uit. Peter gaf hem onder de tafel een schop en Michael riep huilend: 'Hij heeft me geschopt! Hij heeft me geschopt!'


  'Als jullie je niet netjes gedragen, gaan jullie zonder eten onmiddellijk naar bed!' zei Doreen met kijvende stem.


  O God, had ik maar met Peggy mee kunnen gaan! De reusachtige opwinding die over haar gekomen was toen zij haar vader met de vrouw had gezien, de opwinding die zij had beheersd, gekoesterd, geheim had gehouden voor het tijdstip


  waarop zij tenslotte alleen zou zijn, was helemaal verdwenen door al deze banale ergernissen. Eerst haar moeder en nu de jongens. Zij hadden alles bedorven. Ze was zenuwachtig en kwaad. Ze was het nu helemaal kwijt. Ze had nu niet méér om naar uit te kijken dan de saaie avondwerkjes!


  'Eet je ei opl'


  Ze deden het, maar ergerlijk langzaam, en ze morsten een heleboel eigeel op het tafelkleed. Toen ze tenslotte klaar waren om naar boven te gaan, was Doreen uitgeput, en het was al over half acht! De mannen konden nu ieder ogenblik binnenkomen om te eten.


  'Laat ik jullie niet horen boven. Ga naar mama en ga daarna onmiddellijk slapen. Als ik iets hoor, kom ik direct naar boven en geef jullie ervan langs.'


  De kinderen gaven haar plechtig een kus, eerst Michael en dan Peter, en toen waren ze eindelijk verdwenen.


  Met een zucht van opluchting stapelde zij hun borden op en ging, voor een paar ogenblikken respijt, in de grote stoel voor het vuur zitten. Daardoor kwam ze weer een beetje bij. Terwijl het vuur haar knieën verwarmde en het bloed langzaam naar haar dijen deed stromen, werd ze rustiger. Misschien zou ze tenslotte... Ze hoefde alleen nog maar te eten, af te wassen en de koeien te melken... Peggy kon nu nog niet in Dublin zijn. Ze vroeg zich af hoe haar reis was verlopen. Ze was ontzettend jaloers op haar! Ieder ogenblik bracht Peggy dichter bij haar vrijheid! Hoe dikwijls hadden zij er niet over gepraat! In de grote stad te zijn zonder ouders die op je letten! Ze verwenste haar pech. Maar op een dag... Ze was niet van plan om zich dit eeuwig te laten welgevallen. En intussen... O, als er nou alleen maar een geschikte jongeman was! Of zelfs... En Doreen wist dat, zonder dat er zich een gelegenheid had voorgedaan, zij immoreel zou zijn... Zelfs als een van de getrouwde knechten van haar vader een of andere toenaderingspoging zou doen. Zij zouden elkaar in het geheim kunnen ontmoeten.


  Dat zou ermee door kunnen gaan, althans totdat zij zou kunnen weglopen.


  Op dat ogenblik kwam Sykes binnen.


  Hij zei zelden iets. Hij had meer iets van een oude hond weg. Op etenstijd kwam hij zonder een woord te zeggen binnen en maakte het zich gemakkelijk op een van de houten stoelen, zijn handen gevouwen op zijn schoot. Hij deed dat nadat hij zijn pet had afgezet en hem zorgvuldig op een haak aan de muur had gehangen die hij was gaan beschouwen als de zijne. Hij zat nu aan tafel met zijn rug naar haar toe en wachtte geduldig op zijn eten. Arme Sykes! Soms was zij erg dol op hem. Hij was zo hulpeloos. Hij was nog meer dan zij opgesloten. Want hij zat opgesloten door zijn eigen krankzinnigheid. En dat was iets waaraan hij nooit zou ontkomen. Waar hij ook naar toe ging, hij zou het met zich meedragen, evenals de halfdwaze glimlach op zijn ongeschoren gezicht. Als er tegen hem gesproken werd, antwoordde hij in monosyllaben. 'Joa' of 'Nei'. Deze twee woorden vormden bijna zijn hele vocabulaire.


  Doreen had wel eens geprobeerd hem uit te horen. Maar het had geen zin. Hij leek haar vragen niet te begrijpen. De enige vragen die hij begreep, waren die welke betrekking hadden op het werk of op eten. Had hij houtblokken gezaagd? Joa. Wilde hij nog wat soep? Nee. Waar ben je geweest voordat je hier kwam? Zijn grijze ogen flikkerden even en hij liet zijn hoofd op zijn brede borst zakken. En als zij volhield: Je móet ergens vandaan gekomen zijn! begon hij wat te mompelen over houtblokken of paarden, liep naar de haard, pakte zijn pet en liep het erf op. Soms kon ze hem door het raam van haar slaapkamer de hele nacht buiten horen lopen. Dat beangstigde haar. Dat wil zeggen, aanvankelijk, want nu was ze zo aan hem gewend, dat ze zelfs wanneer zij hem plotseling in het donker tegenkwam, niet bang voor hem was. Dan mompelde hij een ongearticuleerde verontschuldiging en vervolgde zijn


  weg. Arme Sykes. Hij was geen probleem. Hij eiste niets van haar. Hij zou desnoods eeuwig op zijn eten wachten. Hij zou nooit kwaad worden of zeggen dat hij haast had. Hij had nooit haast om iets te doen. Hij kwam en ging weer weg. Hij kwam en wachtte tot hij bediend werd. En als hij had gegeten, knikte hij met zijn grote hoofd, gromde, en ging naar buiten. Een enkele keer had zij hem met haar vader horen spreken. Maar het was haar vader die sprak. Sykes antwoordde zoals gewoonlijk in monosyllaben. De honden en de paarden waren dol op hem. Niemand kon zo goed met paarden overweg als hij. Hij scheen ze te begrijpen en de paarden schenen dat te beseffen. Hij had geen angst voor hen. En de honden volgden hem overal. Sykes had ook verstand van het weer. Hij hoefde alleen maar zijn ogen ten hemel te slaan, zijn hoofd een beetje scheef naar een kant, als een vogel op stok, en dan scheen de lucht hem iets toe te vertrouwen. Doreens vader zei bijvoorbeeld: ik dacht vandaag te gaan poten' en dan keek hij naar Sykes zoals hij vroeger naar zijn barometer keek. Als Sykes knikte, ging meneer Connoly die dag poten. Als hij zijn hoofd schudde, wachtte hij en vroeg het de volgende dag weer. Sykes had het nooit bij het verkeerde eind.


  Ze wendde haar aandacht van hem af. Het was onmogelijk om in contact met hem te komen, of een gesprek met hem te voeren. Ze zou een hond moeten zijn of een paard of een bloem - Sykes had een hartstocht voor bloemen - iets wat hij kon ruiken of aanraken... De gedachte deed haar rillen. Aangeraakt worden door Sykes! En toch was hij aardig. Want ondanks zijn reusachtige kracht, ondanks zijn onhandigheid, had zij nooit vriendelijker handen gezien. En hij was dol op bloemen. Doreen huiverde weer. Ze bande de gedachte uit haar hoofd, en stond op om in de hutspot te gaan roeren. Ze had de aardappels er al ingedaan en het gerecht stond nu te pruttelen en verspreidde een pikante geur. Maar ze zou hem niet opscheppen voordat haar vader zou komen. Hij verwachtte dat


  ook niet. En haar vader wilde graag dat zij alledrie tegelijk aten.


  Ze sneed stukken van het brood af en legde ze op tafel.


  Sykes keek niet naar haar. Hij zat zwijgend naar het tafelkleed op een tiental centimeters van zijn ogen te staren, blijkbaar in een of andere bespiegeling verdiept. Ze bleef staan treuzelen en ondervond een vreemd, sensueel genoegen door zijn nabijheid. Was hij zich van haar bewust? Zij wist het niet. Ergens diep in zichzelf, waar het vuur van haar zinnelijkheid smeulde, wilde ze dat hij zich van haar bewust was, dat hij haar aanwezigheid voelde zoals hij de aanwezigheid van een bloem voelde, en om die reden bleef zij, zich bewust van het gevaar, staan treuzelen. Ze zette het brood en het azijnflesje voor hem neer en vervolgens het tafelgerei. Maar hij liet haar niet merken dat hij zich überhaupt van haar bewust was. Zijn zware, ongeschoren gezicht was star omlaaggericht. Zijn grijze ogen, onder de buitengewoon lange wimpers bleven staren en zijn handen die voor hem op tafel gevouwen lagen, gaven de indruk van kalmte - van buitengewoon grote rust.


  Doreen voelde zich een klein beetje gepikeerd door het feit dat hij niet reageerde, maar toen ze weer bij het fornuis stond en in de hutspot roerde, kwam er een enorm gevoel van opluchting over haar heen. Stel je voor dat hij wel gereageerd had! Ze huiverde om haar eigen dwaasheid. Want Sykes was, hoewel hij niet gevaarlijk was, krankzinnig. Daar was geen twijfel aan mogelijk. Hij was geen gewone man, hij was helemaal geen man, meer een dier of een plant met het lichaam van een man, iets buitengewoon vreemds, iets onnaspeurlijks. Ze wou dat haar vader binnenkwam. Er was niemand anders in de keuken dan zij tweeën. Zij tweeën en het zware getik van de klok. Ze voelde zich nu bang. Ook al bewoog hij zich niet.


  Ze dwong zichzelf om rustig te zijn en liep elegant - ze merkte dat ze, hoewel ze het helemaal niet wilde, wel elegant móest lopen, op een voor mannen aantrekkelijke manier -


  naar de deur die op het erf uitzag. Zij deed hem open. Ze zuchtte van opluchting toen ze de figuur van haar vader op zich toe zag komen lopen.


  'Het eten is klaar,' riep zij.


  'Ik kom eraan.'


  Ze draaide zich nu weer rustig om, wierp vlug een blik op Sykes, die zich totaal niet bewust leek te zijn geweest van haar paniek, en liep naar het fornuis waar zij de hutspot op de borden begon te scheppen.


  Haar vader kwam het vertrek binnen, knikte naar Sykes, die opkeek toen hij binnenkwam, en liep naar de gootsteen om zijn handen te wassen.


  Doreen gaf Sykes zijn bord, zette een bord op de plaats van haar vader en haalde daarna haar eigen bord. Ze ging tegenover Sykes op haar eigen plaats zitten. Hij was meteen toen het bord voor hem was neergezet gaan eten. Net als een hond, dacht Doreen. In zijn gewoontes is hij net als een hond! Even later kwam haar vader ook aan tafel. Hij zat aan het hoofdeinde zodat hij de hele tafel tussen hen door kon overzien. De avondmaaltijd was begonnen.


  Ze aten een paar minuten in stilte, zich concentrerend op hun eten. Haar vader verbrak de stilte alleen maar om haar te vragen het brood door te geven. Sykes schonk geen aandacht aan de anderen. Hij at luidruchtig en snel, hij laadde de hutspot met een lepel in zijn mond. Want Sykes kon niet met mes en vork eten. Hij was met bijna alle beschaafde gewoontes onbekend.


  Haar vader verbrak de stilte weer. 'Hoe is het met je moeder?'


  Sinds mevrouw Connoly een chronische invalide was geworden, had Doreens vader de gewoonte aangenomen om over haar te spreken als 'je moeder', alsof zij niet meer zijn vrouw was. Hij ging zelden naar haar toe en gaf er de voorkeur aan alleen te slapen in een van de kleine zolderkamertjes.


  'Het gaat wel goed met haar, geloof ik.'


  'Zo,' zei hij. 'Naar omstandigheden redelijk wel.'


  'De dokter komt morgen,' zei Doreen.


  'Waarvoor? Hij kan toch niets doen.'


  'Hij heeft vorige week gezegd dat hij haar nog eens wilde onderzoeken.'


  Haar vader lachte kort.


  'Ja ja, en maar rekeningen sturen!'


  Dit was het einde van het gesprek. Zo ging het altijd. Maar nu begon Doreen erover na te denken. Was dit nou de bedoeling van het man en vrouw zijn, in lief en leed, in ziekte en gezondheid? Haar vader droeg nog steeds de sporen, de hitte van de zigeunerin in zijn lendenen met zich mee en hij was niet langer van enig nut voor zijn ziekelijke vrouw. Niet dat zij het hem kwalijk nam. Maar wat betekende het dan, die morele afkeuring van het feit dat een man alleen maar belangstelling had voor je lichaam? Kon een man ooit ergens anders belang in stellen? Of kon hij, als het lichamelijke had afgedaan, belangstellen in wat er overbleef? Met wie kon ze dergelijke kwesties bespreken nu Peggy Flynn weg was? Er was niemand anders. Niemand.


  Op dat ogenblik keek zij op en zag dat Sykes naar haar zat te kijken. Zijn gezichtsuitdrukking was wezenloos. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, sloeg hij de zijne neer en keek naar zijn lege bord.


  'Wil je nog iets hebben, Sykes?'


  'Joa,' zei hij, nors en hij bloosde om een of andere reden die zij niet kon begrijpen.


  'En u, vader?'


  'Ja, geef mij ook nog maar een beetje.'


  Zij pakte hun borden op en liep ermee naar het fornuis. Even later kwam zij ermee terug en zette ze voor hen neer, eerst dat van haar vader, toen dat van Sykes. Toen ze het bord over Sykes' rechterschouder voor hem neerzette, wendde hij zijn hoofd af naar links. Zij merkte het maar dacht er niet over na. Ze liep terug naar het fornuis om in de vla te roeren en suiker bij de gestoofde appeltjes te doen.


  Ze wachtte zwijgend tot de mannen klaar waren en bracht toen hun borden naar de gootsteen. Daarna diende ze het dessert op. Haar vader was nu verdiept in de avondkrant en Sykes, zwijgend als altijd, begon aan de vla en de appeltjes zodra die voor hem neergezet waren. Binnen een minuut had hij het op. Toen stond hij op, pakte zijn pet van de haak, mompelde iets onbegrijpelijks en ging naar buiten. Toen de deur achter hem dichtviel, kreeg Doreen het gevoel alsof er een zware last van haar afgevallen was.


  'Eet uw vla op, vader, voordat het koud wordt.'


  'Hè?' Hij keek over zijn krant naar haar.


  'Uw vla.'


  'O... Ja.'


  Hij legde zijn krant neer en begon de vla en de appeltjes te eten.


  is Sykes al weg?'


  'Ja. Hij heeft het opgegeten terwijl u las.'


  ik overweeg om hem weg te sturen,' zei haar vader.


  'Sykes?'


  'Ja. Ik heb hem niet meer nodig. Duncan kan voor de paarden zorgen en er is genoeg hout gezaagd voor jaren. Bovendien zijn er genoeg zigeuners die voor een schijntje hout willen hakken.'


  'Maar Sykes kost niets! Alleen maar zijn eten.'


  Doreen maakte zich opeens grote zorgen om Sykes. 'Waar zou hij naar toe moeten?'


  'Ja, maar ik heb genoeg van hem.'


  'Maar waar zal hij heen gaan?'


  'Waar is hij vandaan gekomen?'


  'Maar hoe wilt u het tegen hem zeggen?'


  'Dat zie ik nog wel. Ik heb nog geen definitief besluit genomen.'


  'Arme Sykes,' zei Doreen. 'Wij zijn de enige mensen die hij heeft!'


  Haar vader pakte zijn krant weer op.


  'Neem de tafel nou maar even af,' zei haar vader. 'De koeien zijn nog niet gemolken.'


  Zij stond op en bracht de borden naar de gootsteen. Ze pakte de grote ketel met heet water van het vuur, deed wat afwasmiddel in de teil en goot het water erin. Ze roerde er met haar hand in. Het warme water voelde prettig aan, en bracht iets van de warmte in haar lichaam terug die zij had gevoeld voordat de kinderen aten. Het was merkwaardig hoe behaaglijk het hete water was, het bewoog zich als een huid tegen haar huid, teer, aanhankelijk, met eigen leven bezield. Ze bewoog traag met haar lange vingers. Bijna liefkozend. Maar eerst de vaat. Ze wist dat voor de avond voorbij was zij zichzelf de ervaring zou doen beleven waar zij naar verlangde, niet helemaal natuurlijk, want er was geen man als bondgenoot, maar voor zover zij het zich voor kon stellen, voor zover zij erin zou slagen dat andere ding na te bootsen dat zich seksueel met haar zou verenigen, zou zij slagen. Haar buik werd in bezit genomen door vage maar krachtige golven van stil verlangen. Haar dijen, iets uiteen terwijl ze stond af te wassen, spanden zich, de spieren bogen en deelden de aandrang mee aan haar tenen. Verdorie! Ze was vergeten de petroleumlamp te vullen! En ze was van plan geweest om dat voor het eten te doen. Nu zou ze met een zaklantaarn naar de zolder van de schuur moeten, waar het olievat stond. Haar vader zat nog steeds de krant te lezen. Hij las iedere avond in de krant tot over half tien en dan ging hij naar bed. Het was nu over negenen. Als ze klaar was met de afwas, zou ze direct de lamp bij gaan vullen. Daarna de koeien melken en dan zou ze een paar kostbare uren vrij hebben.


  Plotseling bedacht ze dat Peggy Flynn ongeveer op dat moment in Dublin aan moest komen. O, hoe benijdde ze haar haar vrijheid! Misschien zou Peggy wel direct schrijven. Ze hoopte het maar. Wat zou het leuk geweest zijn als ze samen in de stad waren, Peggy met haar donkere haar en zij met haar blonde haar, twee knappe meisjes met hun hele leven voor zich. Ze zou zeker ontsnappen! Wat had ze hier te verwachten? Neem nu haar vader, die die arme Sykes wilde ontslaan, alleen maar omdat hij genoeg van hem had. En dan haar moeder. Hij misgunde haar zelfs de rekening van de dokter! Na al die jaren. Na alles wat haar moeder had gedaan. Ze besefte nu hoeveel haar moeder had gedaan, voor haar man zorgen, de plichten van de vrouw des huizes vervullen en drie kinderen grootbrengen. Het was monsterachtig dat hij zo ondankbaar kon zijn. Waarom zou zij, Doreen, meer van hem verwachten? Waarom zou zij zich dag en nacht voor niets afbeulen? Ze zou, net als haar moeder, oud worden voor haar tijd. Nee, ze was vastbesloten. Zodra Peggy een vaste baan had, zou ze haar schrijven. Op een of andere manier zou ze er tussenuit knijpen en naar haar toegaan. Natuurlijk zou ze zich wel een beetje schuldig voelen vanwege de kinderen. Maar daar was niets aan te doen. Ze wist dat haar vader zich kon permitteren een vrouwelijke hulp in dienst te nemen. En als hij plotseling zo'n hoge dunk had van de zigeuners, waarom kon hij dan niet zijn zigeunerin in dienst nemen? Dat zou een lachertje zijn! De vrouw zou het huis binnen een week in een zwijnestal hebben veranderd.


  Ze zette het laatste bord in het dressoir.


  'Ik ga nu de koeien melken", zei ze. 'Maar ik moet eerst de lamp vullen. Dat was ik vergeten.'


  'Goed,' zei haar vader zonder enige belangstelling. Zo lang het werk gedaan werd, kon het hem niet schelen hoe het gedaan werd.


  'Waar is de zaklantaarn?'


  'Op de vensterbank daar.'


  Ze liep naar de vensterbank en pakte de zaklantaarn.


  'Welterusten dan", zei ze. 'Waarschijnlijk bent u al naar bed tegen de tijd dat ik klaar ben.'


  'Ja, waarschijnlijk wel", zei hij. 'Welterusten. Vergeet niet iets over de melk heen te leggen. In deze tijd van het jaar zijn er veel vliegen.'


  ik zal erom denken", zei ze en liep naar buiten.


  Het was donker op het erf. Er was geen maan. Ze hoorde het geluid van paardehoeven op de stalvloer en de vleiende stem van Sykes.


  Een van de honden kwam op haar af en bleef voor haar uit lopen terwijl ze naar de schuur liep. Ze baande zich met de zaklantaarn een weg door de duisternis, deed de deur open en klom naar de zolder. Wat vervelend nou toch. Ze had eraan moeten denken. Nou ja, het deed er niet toe. Het was zo gebeurd. En dan de koeien.


  Ze vulde de fles en klom weer omlaag. Ze liep naar de koeiestal die naast de grote stal lag. Ze zag dat Sykes nog wakker was, nog met de paarden aan het praten was. Arme Sykes! Ze hoopte dat haar vader van mening zou veranderen. Ze deed de deur van de koeiestal open en ging naar binnen. De twee koeien bewogen zich ritselend in hun stallen. Ze vulde de lamp, stak hem met een lucifer aan, pakte het melkkrukje en ging achter de eerste koe zitten, de emmer tussen haar knieën.


  Zodra ze de spenen voelde, kwam de opwinding van de afgelopen middag weer met volle kracht terug. Ze trok er zachtjes aan en zag hoe het kostelijke, witte vocht tussen haar benen in de emmer spoot. Het maakte aanvankelijk een blikachtig geluid, want de emmer was nog leeg. Deze dingen in haar vingers waren van vlees, niet eens zo erg veel verschillend van menselijk vlees, een beetje geschubd, maar toch nog zacht en elastisch. De petroleumlamp op de vloer naast haar wierp een oranje-gele gloed over het stro. De flakkerende vlam veroorzaakte een bewegende schaduw over de hoekige schonken van de koe en op de witgekalkte muur van de stal. Het was erg warm, heet zelfs, want de deur was dicht. Ze talmde even met haar werk. Alleen maar stilte rondom haar. Stilte. Het flakkerende oranje licht wierp een lichtcirkel op de muur waarvan uit een spin zich centimeter voor centimeter bewoog. De warmte van de beesten, vermengd met de geur van het schone stro, de zwaardere, in zeker opzicht wel aangename geur van koeiemest, dat alles bij elkaar bevond zich, met de stilte en haarzelf binnen de vier muren van de koeiestal, er binnen besloten.


  Terwijl ze daar zat met de zijkant van haar hoofd tegen de warme flanken van de koe voelde ze hoe het zweet op haar voorhoofd kwam staan onder de fraaie losse lokken van haar korenblonde haar, en ze voelde het van haar slapen naar haar wangen omlaagdruppelen, als sap langs bomen. Er kwam een heel grote matheid over haar heen, een subtiele toenemende aantasting van iedere gevoelige vezel van haar lichaam. Uit iedere speen scheen een wellustige straal te spuiten die haar geest en haar wil vormeloos maakten als een spons. De geladen, erotische beelden van die middag verschenen voor haar geestesoog als plaatjes in een toverlantaarn. De Rubens-romp van de zigeunerin, ruw en zwartbehaard in het kruis, tegen de wittere buik van haar vader. Ze kon de gespierde dijen zien alsof ze zich vlak voor haar bevonden. Hoe zwak was zij nu, helemaal in beslag genomen door haar eigen sensuele droom. De atmosfeer was ondraaglijk benauwd. Zij moest zich uitkleden. Onmiddellijk. Ze was niet bang. Het kon haar niet schelen om alleen met zichzelf in de suggestieve hitte van de koeiestal naakt te zijn. Ze leunde achterover en schopte haar schoenen uit. Haar voeten waren roze en naakt, haar slanke kuiten waren bruinverbrand en verweerd. Terwijl ze nog steeds op het krukje zat, trok ze haar truitje uit en ze voelde de plotselinge warmte van de lucht in haar met dons bedekte oksels. Ze keek naar haar armen. Deze waren ook slank en liepen taps toe naar fijne polsen en aristocratische handen. Ze glimlachte in zichzelf en raakte haar borsten aan die nog steeds door haar bustehouder werden verborgen. Ze maakte hem los, ademde diep in en keek, met haar kin in de holte van haar hals, hoe haar jonge borsten omhoogkwamen, vrij van iedere beklemming. Ze legde haar handen op haar heupen en bevingerde de bezwete, rubberachtige substantie van haar buik. Vervolgens de rok. Ze ging staan en wierp hem van zich af en in één beweging bevrijdde ze haar opgewonden lendenen van haar broekje en nu voelde ze zich vrij, fijn, naakt, onder haar eigen onderzoekende handen, ze had het gevoel volledig bevrijd te zijn van knellende banden die haar bijna hadden doen stikken. Ze keek omlaag en zag de zachthellende vorm van haar jonge buik en daaronder, bij het knooppunt van haar dijen, de hete driehoek van haar, korengoud, een klein beetje vochtig en piekerig. Ze ging weer op het houten krukje zitten en voelde het ruwe oppervlak van het hout hard onder haar billen en de lippen van haar geslacht en vervolgens nam zij dromerig twee spenen van de koe in haar handen en begon er zachtjes aan te trekken, waardoor de melk ontsnapte uit de gezwollen uiers. Even later gebruikte ze nog maar één hand en liet de warme melk over de hand en de pols van de andere arm stromen. Het gevoel van de melk wond haar op. Ze verzamelde een kleine hoeveelheid in de holte van haar hand en voordat het de kans had weg te lopen, gooide ze het vlug tegen haar naakte buik en masseerde het daar in het warme vlees. Ze kreeg een heerlijk gevoel over zich! Het was kleverig en warm, een warme kleverige substantie die een miljoen speldeprikken van zalige begeerte in haar buik opwekte. In een plotselinge impuls hurkte ze op de emmer neer en waste haar geslacht in de melk, bracht het met haar holle hand naar de piekerige blonde haren en wreef het tussen haar liefdeslippen. Het was een geweldig gevoel, haar knieën slap op het stro, de rand van de emmer die in haar dijen beet en een klein beetje pijn deed, haar geslacht overspoeld met melk die in de warme, witte poel onder in de emmer viel.


  Even later had ze er genoeg van. Ze ging onder de koe liggen en met haar naakte armen omhoog melkte ze de koe boven op haar, ze liet de melk als een waterval over de opgeheven oppervlakte van haar buik en borsten stromen, rond haar nek kruipen en tussen haar dijen lopen op het prikkende stro eronder. Ze had wel eens gehoord dat Romeinse keizerinnen in melk baadden. Heel verstandig van hen! Het moest ontzettend sensueel zijn! O...! De melk spetterde nu over haar gezicht. Met haar handen wreef ze het erin en daarna masseerde ze de melk in haar hele lichaam.


  Even later plaatste ze haar handen en haar voeten in het stro, maakte een holle rug en bracht haar lichaam omhoog totdat de ruwe spenen van de koe haar buik, vlak bij haar geslacht, liefkoosden. Ze kon deze houding maar eventjes volhouden. Even later ging ze half uitgeput liggen, druipend van melk, haar knieën gespreid in de lucht, haar buik klaar voor de liefde, en haar slanke vingers begonnen frenetiek haar doorweekte kruis te bewerken. Ze maakte vreemde liefkozende geluidjes toen haar billen trilden op het ritselende stro.


  Ze had niet in de gaten dat de deur openging.


  Hij ging centimeter voor centimeter open en het gezicht van de man gluurde naar binnen terwijl het licht van de lamp flakkerde op de stoppels.


  Het was Sykes.


  Zijn doffe ogen sloegen haar gade. Ze waren wezenloos, aanvankelijk zonder enige uitdrukking. Maar toen schitterde er iets, een schittering die een verborgen toeschouwer honderden malen had kunnen opmerken als Sykes alleen was met dieren of met bloemen. Het was een schittering van liefde, van stilzwijgend, volledig begrip. De man had geen verstand. Maar in plaats daarvan had hij een vreemd en primitief gevoel voor de dingen, een dwingend, fysiek medegevoel, dat hem in staat stelde te gissen naar de essentie van de dingen en er aan deel te hebben. Hij wachtte nu, de vreemde blik werd sterker als een gloeiende kool in zijn ogen, en werd gebiologeerd door het naakte kronkelende lichaam van het meisje.


  Toen hij zich bewoog, bewoog hij zich stil als een kat, kruipend op handen en voeten. Hij had de deur zachtjes achter zich dicht gedaan. Nu naderde hij haar behoedzaam, kennelijk bang haar af te schrikken.


  Doreens ogen waren gesloten en haar vingers bewerkten ruw en krachtig haar kruis alsof ze het helemaal open wilde steken. Haar gespreide voeten waren nu binnen het bereik van zijn grote handen. Voorzichtig, omdat hij niet opgemerkt wilde worden voordat hij haar in zijn greep had, stak hij zijn handen uit naar haar enkels. Zijn handen sloten zich erom heen als een dubbele bankschroef.


  Op het ogenblik waarop zij zich stevig bij de enkels gegrepen voelde, keek ze op en hun ogen ontmoetten elkaar, de helblauwe van het meisje en de dofgrijze van de idioot. Haar keel kneep zich samen alsof zij op het punt stond te gaan schreeuwen. Hij trok haar aan haar enkels naar zich toe, maar hield voortdurend zijn ogen op haar gevestigd. Zij wilde schreeuwen, maar zijn doffe ogen hypnotiseerden haar en het ongeschoren gezicht glimlachte. Even later masseerde een van zijn grote handen haar buik, kneedde hem als deeg tussen zijn sterke vingers. Haar mond, geopend om te schreeuwen, sloot zich nu. Ze ademde zwaar en sloot haar ogen. Sykes sidderde. Hij boog zich voorover en drukte zijn brede mond op haar geslacht. Toen zij voelde hoe de stoppelige kin daar zachtjes rustte, zuchtte ze en ontspande ze zich. Haar handen bewogen zich naar de achterkant van zijn hoofd, grepen in zijn dikke haar en drukten zijn gezicht steviger tegen haar hete geslacht. En vervolgens sloten haar dijen zich stevig om zijn oren en de warme adem kwam met hese geluiden als een smeekbede over
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  haar lippen.


  Sykes haastte zich niet. Zijn reusachtige handen bezaten een buitengewone zachtheid. Zij liefkoosden, zij masseerden haar flanken, haar buik, haar pas ontloken tepels en daarna kroop hij langzaam boven op haar, als een grote spin. Hij ontblootte zijn reusachtige geslacht en gaf een zachte kreet als een dier toen hij met een ruwe zachtheid diep haar uitgezette vagina binnendrong. Toen zij voelde dat haar maagdelijkheid ten offer viel, kreunde ze, trok hem dichter naar zich toe en haar handen vonden zijn gespierde billen onder zijn hemd.


  Zijn bewegingen werden bruusker. Maar zelfs op zijn heftigst, waren het de bewegingen van een aanbiddende, tedere liefde. Doreen was in vervoering, onderging een extase als een krachtig, niet te stuiten getij. Sykes uitte al maar zachte kreten en bij iedere kreet fluisterde zij zacht in zijn oor dat zij van hem hield. En zij hield van hem, want zij had haar bondgenoot gevonden.


  Op het moment waarop het zaad in haar spoot, barstte de deur open en stond haar vader in de deuropening afgetekend. Zijn gezicht stond bepaald vijandig.


  'Jezus Christus!' riep hij uit. Hij vertrok zijn mond in een boosaardige grijns, greep een grote hooivork die tegen de muur stond en deed een uitval naar Sykes onbeschermde rug.


  Op dat moment draaide Sykes zich om en terwijl de vork omlaag kwam, schoot zijn hand omhoog om zich te beschermen. Een van de tanden van de vork doorstak de omhooggedraaide palm van zijn hand. Hij kwam er aan de achterkant uit en het bloed drupte omlaag. Maar Sykes had zichzelf gered. Hij omvatte zijn doorstoken hand en vijzelde zich op, draaide zijn brede schouders en wierp zich uit alle macht naar voren. Meneer Connoly struikelde en viel languit achterover in het stro. Sykes, die over hem heen stond, trok de hooivork uit zijn hand, draaide hem om en wierp hem met een waanzinnige kreet omlaag en stak zijn werkgever met de drie scherpe


  tanden in zijn buik en zijn borst.


  Doreens vader uitte een vreselijke angstkreet. Toen Sykes de vork weer naar zich toetrok, waren de ogen die naar hem omhoog keken de ogen van een dode man. Meneer Connoly was dood.


  Doreen leunde tegen de muur, naakt, verschrikt en in tranen. Sykes was verdoofd. Hij draaide langzaam zijn hoofd om en zijn ogen staarden dof naar het mooie meisje. Hij snikte, liet de hooivork vallen en wierp zich aan haar voeten die hij overlaadde met kwijlerige kussen. In de stille avond was buiten een kreet te horen en het geluid van rennende voetstappen. Toen de twee knechten de stal in kwamen rennen, was het meisje flauwgevallen. Bloed, melk en Sykes, zijn hoofd begraven in haar kruis, hij maakte snikkende geluiden die niets menselijks meer hadden. Het bloed van zijn gewonde hand stroomde vrijelijk over een van haar melkwitte borsten naar haar oksel.


  Hoofdstuk 3


  Het leek allemaal zo lang geleden. Eeuwen. Maar in feite was er pas een maand voorbijgegaan sinds de tragische dood van de vader van Doreen. Sykes was in een krankzinnigengesticht opgenomen. De moeder van Doreen had de boerderij verkocht en woonde nu met de kinderen in Dublin in het huis van mevrouw Sprott.


  Peggy had deze vrouw nooit ontmoet. Op de ochtend na haar ervaring met meneer O'Reilly had ze haar moed bijeengeraapt en de eerste boot naar het eiland Man genomen. Daar gingen een heleboel Ierse meisjes heen, want daar waren ontelbaar veel hotels en pensions die in het seizoen personeel nodig hadden. En men betaalde er goed. Het was een gunstig ogenblik om een baan te krijgen als kamermeisje in het luxe hotel waar de coureurs in de week van de races verbleven.


  Ze was erg voorzichtig geworden sinds haar ervaring in Dublin. Ze wist nu, tot haar grote opluchting, dat zij niet zwanger was. Ze zou geen risico meer lopen. Maar niettemin kon ze niet naar eer en geweten zeggen dat ze spijt had over wat er was gebeurd. Als zij dan al wat de kelners in het hotel schertsend haar 'vliesje' noemden, verloren had, hoeveel had ze daarvoor in de plaats teruggekregen! Een gevoel van macht, van vrouwelijkheid. Het kwam tot uiting in haar lopen, in de nauwelijks waarneembare beweging van haar stevige billen onder haar keurige zwarte jurk. En er waren geen consequenties geweest. Meneer O'Reilly zou haar nooit verraden, en hij stuurde haar iedere week, net alsof zij zijn eigen dochter was, een brief met tien shilling erin. Die tien shilling waren zeer


  nuttig, temeer daar zij erop kon rekenen. Hij zei dat in iedere brief. De laatste had zij vanochtend ontvangen. Twee brieven tegelijk.


  Lieve Peggy,


  Het lijkt me erg lang geleden sinds ik je heb gezien. Ik heb het op het ogenblik erg druk op de boerderij, maar ik hoop het eiland Man in de zomer te kunnen bezoeken. Hou je taai, liefje. Ik sluit zoals gewoonlijk tien shilling in waarvoor je iets kunt kopen.


  Succes, P. O'Reilly


  De andere brief was van Doreen. De toon ervan was iets dringender.


  Lieve Peggy,


  Ik kan het niet langer in Dublin uithouden. Moeder geeft mij overal de schuld van. Gisteravond werd ik kwaad en vertelde haar over de zigeunerin met wie ik vader had gezien. Ze noemde me een vuile leugenaarster. Ze zegt dat ik verdorven ben. Ik móet weg. Ik schrijf je deze brief alleen maar om je te vertellen dat ik dinsdagavond de boot naar het eiland Man neem. Kun jij voor een baantje voor mij zorgen in het hotel waar jij werkt? Probeer het alsjeblieft.


  Veel liefs, Doreen


  P.S. Ik heb je iets heel interessants te vertellen.


  Peggy was al klaar met het opmaken van de bedden en het schoonmaken van de kamers die zij bij moest houden en nu zou zij, na de middagmaaltijd, vier uur vrij hebben tot vanavond. Het was een heerlijk makkelijk baantje en ze had veel vrije tijd. Heel iets anders dan op de boerderij waar je nooit één ogenblik vrij was.


  Ze besloot over de promenade naar Douglas te wandelen, waar ze op het hoofdpostkantoor een paar brieven zou schrijven. Een naar meneer O'Reilly, alleen maar een briefkaart, en een aan Doreen om haar te zeggen dat ze maar moest komen, en een naar huis. Haar ouders beantwoordden haar brieven nooit, maar toch schreef ze hun, want ze wist best dat ze, ook al waren ze kwaad, blij waren als ze nieuws van haar kregen. Ze dacht niet dat het moeilijk zou zijn om een baan voor Doreen te vinden. De volgende week zou het hotel, vanwege de races, vol zijn, en als zij er met Tom Drake, de hoofdportier, over zou praten, zou hij zijn invloed gebruiken bij de directeur.


  Het was ontzettend jammer dat Tom Drake zo oud was. Hij was in de veertig, een Engelsman uit Sussex met krullend haar en brede schouders. Maar veertig... Dat vond ze erg oud. Ze wilde niet met een man trouwen die oud genoeg was om haar vader te kunnen zijn. Maar vanavond zou ze met hem meegaan naar de laatste voorstelling in de bioscoop. Dat zou een goede gelegenheid zijn om met hem over Doreen te praten.


  Tom Drake was vanaf het eerste ogenblik verkikkerd op haar geweest. In feite had ze aan hem haar baantje te danken. Zij was naar het plaatselijke arbeidsbureau gegaan en had daar Drake aangetroffen in gesprek met de ambtenaar. Toen hij hoorde dat zij werk zocht, vertelde hij haar dat er een baan vrij was als kamermeisje in het hotel waar hij werkte. En het bleek het beste hotel van het eiland te zijn, een reusachtig wit gebouw dat het Meccahotel heette, met uitgestrekte bloementuinen die uitkeken op de zee. Er was een privé-zwembad, tennisbanen en twee Amerikaanse bars. Peggy was erg blij met dit buitenkansje. Het loon was goed en met haar fooien kon ze een hoop geld sparen. Toen Drake aandacht aan haar begon te schenken, wees zij hem niet af. Maar tegelijkertijd was ze erg voorzichtig. Ze stond hem niet veel vrijheden toe. Ze wilde tegen geen prijs moeilijkheden. En ze had al besloten dat zij, ondanks het feit dat hij goed verdiende, niet met hem zou trouwen.


  Het hotelleven was nieuw voor haar, maar vanaf het begin vond ze het erg leuk. De meisjes waren grappig en de kelners en piccolo's waren ondanks het feit dat zij wel eens wilden proberen hoe ver zij konden gaan, veel aantrekkelijker en knapper dan de jongens die zij kende. Ze deelde een kamer met twee andere meisjes, allebei kamermeisjes, Ena en Gladys, en 's avonds, nadat zij de deur op slot hadden gedaan - ze waren altijd een beetje bang omdat een paar kelners het op hun spulletjes voorzien hadden - praatten zij over hun avonturen.


  Ena was een dik meisje met muiskleurig haar en ze had meer ervaring dan Gladys en Peggy. Een aantal dingen die zij had gezien in de zes jaar dat zij in hotels had gewerkt, waren nauwelijks te geloven. Vier avonden geleden nog had ze de badkamer van een van de grote suites schoongemaakt. Mevrouw Smythe, die een week besproken had, kwam binnen. Voordat Ena haar aanwezigheid kenbaar kon maken, had de vrouw al haar kleren uitgegooid, een negligé aangetrokken, en zich op het bed gegooid waarbij ze een witte dij vertoonde. Op dat ogenblik, Ena stond juist op het punt om te kuchen en haar verontschuldigingen aan te bieden, werd er op de deur geklopt. Mevrouw Smythe riep: 'Binnen!' Het was een jonge kelner die Dick heette die binnenkwam. Hij droeg een blad met een fles gin erop.


  'Hier!' riep mevrouw Smythe naar hem.


  Dick aarzelde en kwam toen naar de rand van het bed.


  'Zet het daar maar neer", zei ze.


  Terwijl hij vooroverboog om het blad neer te zetten, stak zij haar hand uit en greep hem zacht in zijn kruis. Het volgende wat Ena zich herinnerde, was dat mevrouw Smythe zijn gulp openmaakte en hem eruit nam. Ze kuste hem. Toen maakte Dick zijn riem los en zijn zwarte broek viel op zijn enkels. Tegen die tijd had hij een stijve en met een kreun stak mevrouw Smythe hem in haar mond en begon er aan te likken, ik bestierf het bijna", had Ena gezegd.


  'Wat gebeurde er toen?' had Gladys ademloos gevraagd.


  'Zij kwam van het bed af,' vervolgde Ena, 'en knielde voor hem neer. En toen deed ze haar negligé uit en daar zat ze, zo naakt als op de dag dat zij geboren werd, haar handen op zijn achterste en haar gezicht pats boem tegen zijn buik, zijn piel in haar mond. Ik bestierf het bijna!'


  'Wat gebeurde er daarna?' Het was Peggy deze keer. Het verhaal fascineerde haar.


  Ena giechelde.


  'Nou, hij had haar bij haar haar vast en bewoog zich heen en weer...'


  'Kom nou!' onderbrak Gladys. 'Geen enkele vrouw zou een man dat laten doen!'


  Ena lachte kort.


  'Dat toont alleen maar hoe weinig jij er van af weet!' zei ze meesmuilend. 'Wil je dat ik verder vertel of niet?'


  'Natuurlijk! Hou je mond Gladys!' zei Peggy. 'Laat Ena doorvertellen!'


  Na een paar ogenblikken tijdens welke Ena van haar triomf genoot, ging zij door met haar verhaal.


  'Nou, zoals ik al zei,' zei ze, 'daar waren ze, hij stond voor haar en zij knielde met zijn ding in haar mond. Hij stond op het punt om klaar te komen toen er weer geklopt werd en meneer Smythe binnenkwam!'


  'O!' Gladys barstte in lachen uit.


  'Wat deed hij ?' schreeuwde Peggy verbaasd.


  'Eerst deed hij niets,' zei Ena met haar harde lach. 'Hij stond daar maar, zo wit als een laken.'


  'En hoe zat het met Dick en haar?'


  'Zij ging op haar billen zitten en staarde naar haar echtgenoot. Nou, als je me niet meer onderbreekt zal ik verder vertellen. Je zou denken dat jullie tweeën helemaal niets weten, zoals jullie je gedragen.'


  'Vertel door, Ena!' zei Peggy. 'En hou jij je mond Gladys!'


  'Nou, Dick probeerde zijn broek op te hijsen. En toen begon meneer Smythe te praten. De arme man was razend, dat kon je wel zien. Hij zei: 'Laat dat! Anders zal het er niet zo best voor je uit zien!' Dus bleef Dick daar staan met zijn broek op zijn enkels terwijl zij voor hem zat, met hangend hoofd. Ik begon medelijden met haar te krijgen. Ik zal je zeggen - nou, je zou nooit raden wat er daarna gebeurde, dus zal ik het jullie maar vertellen. Smythe beval hem zijn broek helemaal uit te trekken. Dick deed het. En toen zei die ouwe zak tegen zijn vrouw dat zij door moest gaan met hem af te likken, alleen liet hij Dick op zijn rug op de grond liggen en zijn vrouw tussen de benen van Dick knielen. Dick was ondertussen niet meer stijf en het kostte haar een heleboel tijd om hem overeind te krijgen. Maar tenslotte lukte het haar. Smythe zat intussen op een stoel en keek. Ik bezweer jullie dat ik er akelig van werd bij het zien van die ouwe vent die daar met een gekke glimlach op zijn gezicht zat toe te kijken! Die arme mevrouw Smythe wilde het helemaal niet meer en zij keek al maar naar haar man alsof zij hem wilde vragen ermee op te houden. Maar hij deed net of hij het niet merkte en dus moest zij iedere keer terugkeren tot wat zij aan het doen was. Van waar ik stond kon ik zien dat Dick zijn ogen gesloten had. Hij kon niets doen, want als Smythe hem zou aangeven, zou hij de zak krijgen, en mevrouw Smythe durfde niet op te houden nadat hij haar zo betrapt had. Nou, dat ging zo een paar minuten door en het leek erop dat Dick nooit meer klaar zou komen, dus beval Smythe haar op haar rug te gaan liggen en hij zei tegen Dick dat hij boven op haar moest gaan liggen. Ik denk dat Dick het wel weer amusant begon te vinden. Maar zij beslist niet! Zij huilde, schudde alleen maar met haar hoofd en zei niets. Maar ze deed wat haar gezegd werd en Dick stak hem in haar en ze ademde diep en snikte tegelijkertijd. Dick had zijn handen onder haar achterste en dwong haar het te doen. En wat denk je dat er toen gebeurde?'


  De twee andere meisjes schudden gebiologeerd hun hoofd.


  'Meneer Smythe stond op, pakte een van de schoenen met hoge hakken van zijn vrouw, ging weer zitten, en begon de binnenkant te likken terwijl hij hen gadesloeg I Ik dacht dat ik de zenuwen kreeg! Eerlijk waar, hij deed verliefd op haar schoen! Dick en zij hadden het niet in de gaten omdat zij htm climax bereikten, en toen kwam Dick klaar en zij kreunde. Ik denk dat Dick zich een beetje schaamde, want hij stond bedeesd op, trok zijn broek aan terwijl hij voortdurend naar meneer Smythe keek, die nog steeds de binnenkant van de schoen aflikte, en toen glipte hij de kamer uit. Hij deed de deur zacht achter zich dicht. Smythe probeerde hem zelfs niet tegen te houden. Zijn vrouw huilde nu. Zij lag nog steeds op haar rug en het spul van Dick druppelde uit haar op het kleed. Smythe ging even later staan, pakte de andere schoen, knielde naast zijn vrouw en trok haar haar schoenen aan. Hij zei haar dat ze moest gaan staan. Ze deed het, maar hij was niet erg zeker van zichzelf, omdat zij boos was. Ze riep hem alle smerige scheldwoorden toe die er bestaan. *


  'Als je klaar bent,' zei hij vervolgens, 'zullen we doorgaan!'


  'Doorgaan?' vroeg zijn vrouw met opeengeklemde kaken.


  'Jij hebt jouw pleziertje gehad, liefje, en nu zal ik het mijne krijgen!'


  'O, godverdomme nee!'


  'Ik dacht dat dat hem wel zou tegenhouden, maar dat was niet zo. Hij liep naar haar toe en sloeg haar op haar gezicht. Keihard!


  'Jij vuile hoer!' zei hij. 'Je zult doen wat ik je zeg!'


  Ze stond daar maar naakt voor hem, alleen maar huiverend. Hij keek of zij zich nog langer zou verzetten en toen hij zag dat dat niet het geval was, ging hij op zijn knieën zitten en begon haar schoenen en voeten af te likken. Hij scheen daar plezier in te hebben. Ik weet het niet. Hij deed dat ongeveer vijf minuten. Ik kon horen hoe hij haar voeten en enkels


  aflebberde. En zij huilde en huilde alleen maar, met hangend hoofd, terwijl ze toekeek hoe hij daar beneden rondkroop. En toen, dat zul je helemaal niet geloven, weten jullie wat hij haar toen liet doen?'


  Weer schudden de andere meisjes in verbijstering hun hoofd.


  'Hij zei dat zij op hem moest piesen!'


  'Wat?'


  'Net wat ik zei,' zei Ena ruw. 'Het stroomde van tussen haar benen over zijn hoofd en zijn schouders. Ik dacht dat ik het bestierf! Kun je je dat voorstellen? Hij was door en door nat en zij huilde haar ogen uit haar hoofd. Toen de laatste druppel kwam, begon hij haar been te kussen, helemaal omhoog tot haar je-weet-wel, net zolang totdat zij weer sexy werd. En toen lukte het me om weg te gaan. Hij gooide haar op het bed, begrijp je? En hij trok zijn broek uit. Het laatste wat ik zag, was dat zij haar hand uitstak en het licht uitdeed. Toen kon ik wegkomen. Ik deed zo zachtjes mogelijk het licht in de badkamer uit en liep op mijn tenen langs het bed de kamer uit. Ze hadden het zo druk met kreunen en op en neer springen, dat ze me niet eens in de gaten hadden!'


  Er was een lange stilte.


  De meisjes keken elkaar aan.


  'Volgens mij is het walgelijk!' zei Gladys. 'Je had de politie moeten waarschuwen.'


  'En zelf ontslagen worden?' vroeg Ena verontwaardigd. 'Trouwens, ik ben ervan overtuigd dat zij het recht hebben om te doen wat zij willen! Dick had bepaald niets te klagen!'


  'Heb jij ooit een man afgezogen?' vroeg Peggy rustig aan Ena, haar ogen zo groot als schoteltjes.


  Ena werd rood en lachte hees.


  'Dat is een kardinale vraag, liefje,' zei ze met een knipoogje. 'Er zijn massa's dingen in de hemel en de hel... Dat zullen jullie wel merken als jullie wat ouder zijn.'


  'Als je denkt dat ik ooit zó iets zal doen, heb je het mis,' zei Gladys preuts.


  'Laat me niet lachen,' zei Ena. 'Als jullie het goed vinden, doe ik het licht uit.'


  De beide andere meisjes zeiden niets. Het licht ging plotseling uit. De drie meisjes waren met hun eigen gedachten alleen.


  Even later zei Ena welterusten.


  'Welterusten,' antwoordde Peggy.


  Gladys zei niets.


  'Wacht even, Peggy, dan ga ik met je mee.'


  Peggy draaide zich glimlachend om en wachtte tot Ena haar had ingehaald.


  De lunch was al achter de rug en de kamermeisjes hadden de middag vrij. Peggy vond het leuk dat Ena met haar naar de stad wilde wandelen. Ze mocht Ena het liefst van alle meisjes in het hotel. Zij had helemaal geen valse bescheidenheid. Ze was ruw, openhartig en vriendelijk. Het zou niet zo gek zijn om haar ook over Doreen te vertellen. Ze zou misschien wel van nut kunnen zijn. Ena was het oudste kamermeisje. De twee meisjes liepen het terrein van het hotel af naar de heuvelachtige weg die naar het stadje Douglas leidde, het populairste vakantieoord van het eiland Man.


  'Meneer en mevrouw Smythe zijn vanochtend vertrokken,' zei Ena. 'Ik kreeg een tientje van hen! Zo zie je maar dat dat soort mensen soms het aardigst is.'


  Peggy lachte.


  'Het is maar goed dat Gladys je niet hoort! Zij vindt je verschrikkelijk!'


  'Gladys kan de klere krijgen!' zei Ena. ik denk niet dat ze nog een week blijft. En ze is smerig ook. Ze maakt de kamers niet goed schoon. Het hoofd van de huishouding heeft haar vanochtend gewaarschuwd. Gladys heeft trouwens gezegd dat ze er genoeg van heeft. Ik denk dat ze liever in een patatkraam zou willen staan. Ze zal heus wel een baan krijgen. Er is genoeg werk.'


  Ze liepen over de weg.


  'Let maar eens op,' vervolgde Ena. 'Vroeg of laat wordt ze natuurlijk door een of andere pummel op haar rug gelegd. Ze is net iemand om meteen zwanger te worden. Ze heeft er geen idee van hoe ze voor zichzelf moet zorgen.'


  Peggy lachte. 'Ik evenmin trouwens!'


  'Maak je geen zorgen, liefje,' zei Ena. 'Ik zorg wel voor je. Je moet me maar vertellen wanneer je iets van plan bent en dan zal ik er wel voor zorgen dat het goed gaat.'


  Peggy bedankte haar. Toen bracht ze het gesprek op Doreen. Ze vertelde Ena alles over haar en ook dat ze naar het eiland zou komen met de nachtboot van dinsdag. Ze vertelde dat ze 's avonds met Tom Drake naar de bioscoop zou gaan en dat ze van plan was hem te vragen zijn invloed te gebruiken bij de directeur om Doreen een baantje in het hotel te bezorgen.


  Ena knikte. Ze keek Peggy nieuwsgierig aan. Peggy was een van de knapste meisjes met wie ze ooit had gewerkt. Als ze slim was, zou ze een goede man kunnen vinden, een man met geld.


  'Je zou een slechtere kunnen treffen dan Tom Drake,' zei ze. 'Hij heeft de laatste twintig jaar meer geld opzijgelegd dan de meesten die de rijke jongen uithangen. Rupert, de ober, heeft me eens verteld dat Tom meer dan een halve ton op de bank had.'


  'Een halve ton!' riep Peggy uit.


  'Hij verdient een fortuin met zijn fooien,' zei Ena. 'En hij doet dit werk al meer dan twintig jaar. Ik geloof dat hij van plan is om er binnenkort mee op te houden en een café te kopen.'


  Peggy zei niets. Ze had nooit gedacht dat hij zo veel geld zou hebben. Het maakte verschil. Absoluut. Eén ding wist ze nu in ieder geval zeker: ze zou aardig tegen hem zijn, maar niets meer. Ze zou hem niets toestaan. Want hij moest niet denken dat zij het soort meisje was dat mannen vrijheden toestond. Het was trouwen of niets.


  'Hij is dol op jou,' vervolgde Ena. ik weet dat omdat Rupert het me heeft verteld. Dus neem mijn raad aan en laat je niet makkelijk vangen. Weet je wat ik bedoel?'


  Peggy lachte zachtjes.


  'Je hoeft je over mij geen zorgen te maken, Ena,' zei ze vrolijk. ik kan wel op mezelf passen.'


  Hier eindigde het gesprek. De meisjes bevonden zich nu op de promenade die naar de stad leidde en ze waren omringd door vakantiegangers op weg naar of van het strand.


  Een paar kilometer uit de kust was een prachtig wit jacht te zien. De meisjes leunden met hun ellebogen op de balustrade en keken ernaar. Voor Peggy vertegenwoordigden de sierlijke bewegingen van het jacht een nog verhevener soort vrijheid dan die zij reeds bezat. Rijk zijn, vrij zijn, in staat zijn om overal naar toe te gaan! Ze had nog nooit eerder zo'n mooi jacht gezien, behalve in films. Vrijheid kwam haar voor als een lange ladder, bijna oneindig lang, en zij stond op de laagste sport van die ladder, sinds zij in de trein naar Dublin was gestapt, een maand geleden. En boven haar, een paar sporten hoger, stond Tom Drake met zijn halve ton en zijn plan om een eigen zaakje te beginnen. Als zij niet al op de ladder had gestaan, veilig en zeker van zichzelf op haar eigen sport, zou ze zich er misschien niet van bewust zijn geweest dat de ladder zich ver boven Drake uitstrekte, naar hoogtes waar de eigenaar van het jacht aan de horizon zich moest bevinden. En daarboven? O, wat had het voor zin om daaraan te denken? Dat was allemaal zo ver weg! Ach wat. Vrijheid? Bestond die dan uit een nooit eindigende strijd om rijk te worden? De gedachte hinderde haar. Hij stemde overeen met iets wat de eerwaarde heer Hogan haar eens had gezegd... De vrijheid van de duivel had hij het genoemd.


  Ena moest haar gevoel van onbehagen opgemerkt hebben.


  'Wat is er aan de hand, Peggy ?' vroeg ze met een ruwe lach. 'Denk je eraan hoe leuk het zou zijn om zo'n jacht te hebben?'


  Peggy lachte als antwoord.


  'Zou dat niet geweldig zijn?'


  'Neem mijn raad aan en vergeet het,' zei Ena. 'Anders zou je je wel eens in de nesten kunnen steken.'


  Peggy keek naar haar. Had Ena zich wel eens in de nesten gestoken? In ieder geval zou zij, Peggy, voorzichtig zijn. Maar wat die ladder betrof, als je daar eenmaal opstond, was er geen sprake van om tevreden op de eerste paar sporten te blijven staan.


  'Kijk nu eens!' zei Peggy, die zich omgedraaid had naar het jacht dat een bocht had beschreven en recht op de haven afvoer. 'Het loopt binnen!'


  Ook andere mensen hadden dit opgemerkt. Terwijl zij voortliepen over de promenade keken vele mensen nieuwsgierig naar het grote, witte vaartuig en vroegen zich af aan wie het toebehoorde.


  'Wie de eigenaar ook is, hij moet erg rijk zijn,' zei Peggy.


  'Ik zou me maar bij Tom Drake houden,' zei Ena.


  Ze waren bij de zijweg die naar het hoofdpostkantoor leidde aangekomen.


  'Ik ga naar het postkantoor om een paar brieven te schrijven,' zei Peggy.


  'Okee. Dan zie ik je over een uurtje of zo in dat cafeetje in de Strand Street.'


  Peggy, blij eventjes alleen te zijn, zag hoe Ena's roodbeklede billen wegwiegelden.


  Daar kwam zijn hand weer, opdringend en onzeker tegelijkertijd. Hij was duidelijk onzeker. Dat deed haar glimlachen. Er was niets leukers dan je eigen verleiding in de hand te hebben.


  Tom Drake handelde louter als haar instrument, een instrument dat weliswaar tot op zekere hoogte onvoorspelbaar was, maar toch een instrument waarvan zij in de schaduwachtige duisternis van de bioscoop de bewegingen kon verwachten en in de hand houden.


  Zij zaten op de laatste rij in de zaal. De film was een Amerikaanse komedie en van tijd tot tijd voer er een luide uitbarsting van gelach door het publiek. Peggy vroeg zich af hoeveel andere paartjes er waren voor wie het werkelijke drama niet op het scherm plaatsvond, maar op de plaats waar zij zaten, man en vrouw, dicht bij elkaar, een hand beroert een knie, beweegt zich omhoog, wordt stevig vastgehouden door beteugelende vingers, trekt zich terug, probeert het weer vanuit een andere hoek. De hand van Tom Drake was binnen tien centimeter van haar geslacht gekomen. Op dat punt had zij, bijna mechanisch, zijn opmars verhinderd. Het zou niet leuk zijn om hem ineens zijn gang te laten gaan. Ze had een kwartier geleden nu zijn vingers zacht als een insekt op haar knie gevoeld, waar zij stil bleven liggen, zoals een insekt zou doen, en vervolgens begon iedere vinger een afzonderlijk cirkeltje te trekken op het stevige vlees van haar kousloze dij. Ze was zich bewust geweest van zijn geleidelijke nadering en had met het idee gespeeld geen weerstand te bieden. Maar natuurlijk had zij dat wel gedaan. Hoe aangenaam de gewaarwordingen ook waren, het trage gekriebel dat kippevel veroorzaakte op haar dijen en billen, zo iets kon je nu eenmaal niet onmiddellijk accepteren. Wat zou de man van je denken? Ze had geglimlacht toen haar wijsvinger en duim zijn hand als kreeftescharen hadden beetgepakt en naar voren hadden gedrongen tot zijn hand weer onder haar rok vandaan was. Toen was zijn tactiek gewijzigd. De arm die om haar heen geslagen was, omklemde haar steviger als om de actie te ondersteunen. De hand die haar zachte vlees niet had mogen voelen, kwam nu op haar schoot te rusten, iets boven haar venusheuvel. Ze zat naar de


  film te kijken en wachtte op de volgende beweging.


  Die kwam vrijwel direct. De hand begon nu haar buik te kneden door de dunne stof van de jurk heen, hij trok plooien in het zachte vlees en liet ze weer terugspringen. Intussen bewoog de andere hand zich naar de holte tussen haar ribbenkast en haar heup. Hij had goed geraden. Daar bevond zich de opening van haar jurk, een ritssluiting die lang genoeg was om, als hij eenmaal opengetrokken was, zijn brede hand door te laten en deze dichter bij de huid boven op de onderjurk te laten rusten. Haar jas, die zij niet uitgetrokken had, verborg wat er gebeurde voor de andere persoon - was het een man of een vrouw? - die aan de andere kant van haar zat. En dus was het veilig om de tastende vingers hun gang te laten gaan met de ritssluiting, door de opening te laten dringen en bovenop de zijden verdedigingslaag van haar onderjurk te laten rusten. Dáar zat geen opening in. De hand zou zich bewegen als een kat op een heet zinken dak, zich bewust van het zachte, warme vlees eronder, maar niet in staat het aan te raken. Dat was beter, veiliger, en bijna net zo aangenaam. En ze kon hem nu voelen terwijl hij, vlak tegen haar buik aan, omlaag ging en bleef liggen, een aangenaam gewicht, op haar onderbuik. Door de dunne stof van haar onderjurk kon ze de vingers nu door het haar voelen gaan, en door de beweging en de druk werden de sappen in haar lichaam opgewekt. Alleen maar plezier, bedacht ze, en geen gevaar. Ze ademde zwaar toen de vingers haar kruis steviger bewerkten.


  Het was ongeveer op dat moment dat zij zich met een plotselinge schrik bewust werd van een tweede beweging. Er bewoog zich iets geleidelijk onder haar billen vanaf de andere kant. Ze deed haar ogen open en keek onopvallend naar links. Toen zag ze de andere man. Hij leek helemaal in beslag genomen te zijn door de film, zijn profiel was naar haar toegekeerd, en hij leunde met zijn arm op de armsteun van de andere stoel. Maar dat was alleen maar schijn. Zij wist dat hij zijn rechterarm onder haar had gestoken, tussen haar billen en de zitting van de stoel, waar de hand zich bewoog als een klein, knokig diertje in de spleet tussen haar billen. Even aarzelde ze. Moest ze het Tom vertellen? Dan zou er een scène komen, misschien een vechtpartij. Wat moest ze doen? Ze kon de andere man niet zeggen dat hij op moest houden zonder dat Tom het hoorde. Rustig liet ze haar linkerarm omlaagvallen en pakte de pols vast. Maar dat hield de hand niet tegen. Hij was nog steeds in staat om onrustig heen en weer te bewegen en haar vagina te belagen door de dubbele laag van rok en onderjurk. Ze sloot haar ogen weer en gaf zich bijna met opluchting over aan de vreemde, dubbele liefkozing.


  Toms hand trok zich nu weer terug. Hij had kennelijk beseft dat hij op deze manier niet in direct contact kon komen met haar huid. Hij probeerde het nu weer tussen haar benen. Ja. De vingers sloten zich om haar rechterknieschijf en oefenden een lichte druk uit. Maar ze was zich daar slechts vaag van bewust. Want die andere hand was veel ondernemender. De onbekende, zijn hand vlak onder haar billen, gebruikte nu zijn wijsvinger als haak in een poging de jurk en onderjurk naar achteren te trekken zodat hij door kon dringen tot de huid en het haar erboven. Ze voelde al hoe de stof onder haar knieën vandaan gleed en zich in bezwete plooien onder haar dijen rimpelde. Moest ze deze intimiteiten verhinderen? Hoe kon ze dat doen zonder wrijving te veroorzaken tussen de twee mannen? Als zij niets deed, zou er waarschijnlijk geen wrijving komen, geen afschuwelijke ontdekking in de duisternis van de bioscoop. Want terwijl Tom geen idee had van het bestaan van de andere man, wist de onbekende heel goed wat Tom aan het doen was en als hij handig genoeg was, zou hij Tom heel goed uit de weg kunnen blijven. Ze drukte haar ogen stevig dicht en zei niets.


  Nu bewoog de hand zich vlugger, maar nog steeds bijna onmerkbaar. Ze had zich even opgericht om de achterkant van


  haar jurk en onderjurk naar achteren te laten glijden in antwoord op de haakbeweging van de onbekende. Ze voelde zich volledig veilig. Met Tom bij haar kon de onbekende niet meer verwachten dan de intimiteiten die hij zich in de duisternis van de bioscoop stiekem veroorloofde. Tom had gevoeld hoe de rok over zijn hand getrokken werd en verkeerde in de mening dat hij dit bewerkstelligd had. Zijn vingers kropen tussen de binnenkant van haar dijen omhoog naar haar geslacht. Zachtjes nam ze zijn hand en hield deze op een centimeter of tien van haar kruis vandaan. Tegelijkertijd leunde ze naar hem toe, waarbij ze zich even oprichtte om de onbekende hand de gelegenheid te geven de palm onder haar hele, vochtige geslacht te leggen, en zei: 'Niet verder, Tom. Niet hier.'


  Gehoorzaam streelde hij alleen maar haar dijen terwijl zij zich met een licht gehijg, dat zij niet kon onderdrukken, overgaf aan de andere hand, waarvan de vingers binnen de wanden van haar vagina omhoogkwamen als staken. Haar hele buik werd erdoor in beslag genomen. Wat een heerlijke ervaring! Ze zou alles krijgen wat ze wilde zonder iets te verliezen. Tom zou niets krijgen, en daardoor zou ze hem in de hand houden. De onbekende zou niets anders krijgen dan het pleziertje in de bioscoop, want als de film afgelopen was, zou ze opstaan en doen alsof ze hem niet opgemerkt had. Hij zou niets durven zeggen met Tom erbij.


  Ze voelde zich als een muziekinstrument dat gevoelig reageerde op de bewegende vingers tussen haar billen. Al het kleverige vocht van haar lichaam scheen als een vloed omlaag te stromen en terecht te komen op de bezige hand in haar geslachtsorgaan. En het gevaar van de situatie maakte het genot nog vele malen groter. De hand was op zijn eigen manier heel vriendelijk! Impertinent, dat zeker, maar ze hield van dat soort lef in een man. De vrouw van een andere man betasten in zijn aanwezigheid, binnen een handbereik van nauwelijks tien centimeter! Arme Tom! Hij zou zo iets nooit gedaan hebben! Zo'n


  daad vereiste zelfverzekerdheid en niet weinig moed. De hand was heel teder, de vingers, nu overvloedig bevochtigd door haar eigen sap, bewogen zich kronkelend in haar als geëlektrificeerde tentakels, waardoor haar lendenen werden verteerd door lust en begeerte. Zij hijgde te hard. De vinger verstijfde.


  'Wat is er, liefje?' vroeg Tom terwijl hij zich naar haar over-boog. 'Huil je?'


  Ze legde vlug haar hand op zijn hoofd, tussen het dikke haar op zijn kruin en draaide zijn gezicht naar het doek.


  'Er is niets,' zei ze met zware tong. 'Kijk naar de film. Vind je hem leuk?' Ze bewoog haar vingers en masseerde zijn schedel.


  Tom zuchtte en sloot zijn ogen onder de liefkozing.


  Terwijl hij dat deed, wierp zij een waarschuwende blik op de man aan haar linkerkant. Hij keek haar recht aan, het was een jonge man in een of ander uniform, zijn ogen glimlachten in het donker en zijn hand begon zich nu weer in haar kruis te bewegen als een ontwakende adder. Ze zag hoe zijn lippen in het duister een kus vormden en ondanks zichzelf glimlachte ze terug. Hij gaf haar een teken. Hij ging nu weg. Hij zou buiten op haar wachten. Ze moest van haar begeleider af zien te komen. Dit allemaal in één hoofdbeweging. Wat een lef!


  De hand gleed onder haar vandaan. O god, als zij hem nou maar tegen kon houden! Hoe kon ze in hemelsnaam de bioscoop uit zonder Tom? De onbekende stond op. Een ogenblik stond hij daar in de duisternis terwijl hij naar haar keek. Toen liep hij voor haar langs en voorbij Tom, die half overeind ging staan om hem te laten passeren. Even later stond hij in het middenpad en liep naar de uitgang.


  Hoe lang zou hij wachten? Zij kon niet weggaan. Het was onmogelijk. Wat moest ze tegen Tom zeggen? Was er iets wat zij kon zeggen? Ze pijnigde haar hersens af.


  'Tom...' Ze hoorde haar eigen stem. Ze sprak voordat ze wist wat ze zou kunnen zeggen, en hij boog zich naar haar toe


  en luisterde aandachtig.


  'Wat is er?'


  'Luister Tom,' zei ze aarzelend. 'Ik voel me niet erg goed. Ik wil terug naar het hotel, maar ik wil dat jij hier blijft en de film af ziet.'


  'Doe niet zo gek. Ik ga met je mee.'


  'Nee, alsjeblieft. Jij moet je avond niet bederven. En ik zou trouwens liever alleen terug willen lopen. De wandeling over de promenade zal me goed doen.'


  'Maar, ik zou veel liever met je mee willen gaan, Peggy!'


  'Alsjeblieft, Tom! Ik ga echt liever alleen!'


  Hij zweeg. Even later zei hij: 'Goed lieveling, dan zie ik je morgen wel weer. Maar ga direct naar huis. Ga met niemand mee.'


  'Natuurlijk niet, Tom!'


  Hij kuste haar op haar voorhoofd en ging staan om haar te laten passeren.


  'Weet je zeker dat je niet wilt dat ik meega?'


  'Zeker,' zei zij liefjes, en ze beroerde zijn wang.


  De naalden waren al aan het werk in haar geslachtsorgaan toen zij vlug door de hal naar het bleke licht bij de uitgang liep.


  Toen zij op straat kwam, bedacht ze dat de man misschien wel niet had gewacht. Ze knipperde met haar ogen in het plotselinge licht.


  Op dat ogenblik kwam hij eraan. Hij kwam naast haar staan als een schaduw en toen hij zag dat ze alleen was, nam hij haar arm.


  Zonder een woord te zeggen liet zij zich leiden. Ze voelde zich als iemand in een droom, een droom waarin haar hele wezen was betrokken, bereidwillig, opgewonden, zonder gedachten aan veiligheid. Waar nam hij haar mee naar toe? Het kon haar niet schelen. Het enige wat ze wilde was die hand weer voelen, die heerlijke, moedige hand, die haar zojuist zulke


  hoogtepunten van verrukking had bezorgd.


  Ze liepen een zijstraat in. Hij bleef langs de stoeprand staan waar een motorfiets geparkeerd stond. Zonder een woord te zeggen, trapte hij op de starter en gaf gas. Vervolgens keek hij naar haar en beduidde haar dat zij op de duozitting moest plaatsnemen. Nog steeds als in een droom deed zij dat zonder protest. En toen stapte hij op, zette de motorfiets in zijn versnelling en daar gingen zij, als een pijl door de donkere straten. Hij draaide naar links de promenade op en zette de motorfiets in de hoogste versnelling. Ze reden nu ongeveer tachtig kilometer per uur en zij had haar armen om zijn middel geslagen. Haar lichaam, met haar trillend geslacht steunend op de duozitting, was stevig tegen zijn brede rug aangedrukt.


  Even later maakten zij een flauwe bocht naar links, een steile heuvel op die hen tenslotte de stad uitleidde. Eenmaal op de smalle landweg, die aan weerszijden dreigende schaduwen opwierp van heggen, richtingborden en een enkel doodsbenauwd konijn, was het enige licht afkomstig van de grote koplamp van de motorfiets waarvan de stralenbundel voor hen uit sprong in de donkere avond.


  Het ritme van de weg onder haar en de geheime communicatie die er scheen te bestaan tussen de leren zitting en haar billen, biologeerden haar. Ze wilde wanhopig graag iets zeggen tegen deze vreemde man, hem vragen waar zij naar toe gingen, maar in deze situatie leek haar een vraag als 'waar gaan we naar toe?' of 'wie ben je?' gelijk te staan met een godslastering. Ondanks alles voelde zij zich buitengewoon veilig, want de man wist wat hij deed.


  Een paar ogenblikken later waren zij weer linksaf geslagen en nu reden ze langzaam omhoog over een bochtig weggetje. Aan het eind daarvan stond in de diepblauwe avond een rommelig gebouwde boerderij afgetekend en aan de zijkant was een flikkerend lichtschijnsel te zien. Hij leek heel ver weg en tegelijkertijd heel dicht bij en Peggy was ervan overtuigd dat dit hun bestemming was. Haar metgezel zei niets. Hij lag gebogen over het stuur, zijn pet met een of ander marine-embleem erop laag over zijn voorhoofd getrokken. Wie was hij? Waar bracht hij haar naar toe? Maar ze had geen stem om de stilte te verbreken en te spreken.


  Langzaam sputterend reed de motor de steile helling op. Zij klommen, draaiden nu eens naar rechts en dan weer naar links, gehoorzaam de bochtige weg volgend. De straal van de koplamp die door de bochten in de weg werd onderbroken, wierp zijn reflectie op hen terug en maakte dat alles op de hoogte van htm heupen in wit licht baadde, haar knieën en de zijne, die uitstaken en iets opzij wezen, haar handen die zijn heupen omvatten, wit in het licht, en hem stevig vasthielden, niet uit angst, maar meer omdat zij vanaf het moment waarop ze op de motor was gestapt ieder gevoel van richting en doelbewustheid verloren had: zij was nu van hem en hij had de leiding. Ze hoopte dat ze niet veel verder hoefden.


  Dat hoefde niet. Ze sloegen een hoek om en plotseling lag de boerderij voor hen op een afstand van ongeveer honderd meter aan de andere kant van een rechte en smalle laan. De motorfiets bonkte op een waanzinnige manier over de met diepe sporen doorsneden weg, hield plotseling stil, werd nijdig weer in beweging gebracht en reed wat rustiger het erf op.


  Haar metgezel schakelde eerst het licht uit. Vervolgens liet hij haar afstappen, duwde de motorfiets in een open schuur en kwam met zijn pet in zijn hand terug.


  Peggy begon zich langzamerhand erg onzeker van zichzelf te voelen. Waar was zij in hemelsnaam? Hoe was zij ertoe gekomen om zich op deze manier te laten ontvoeren? Op dat moment zou ze alles hebben gegeven om Tom bij zich te hebben. Hij was zo veilig, ook al was hij niet opwindend. Maar ze had niet veel tijd om na te denken of zich zorgen te maken over de situatie waarin zij zich bevond, want haar metgezel had haar bij haar arm gepakt en leidde haar naar de boerderij, zacht maar dwingend, en zonder ook maar één woord van uitleg.


  Als hij maar iets had gezegd! O, als hij maar iets zou zeggen...


  Hoofdstuk 4


  'En jij bent haar vriendin?'


  Doreen knikte.


  Uit hetzelfde dorp?'


  'Ja", zei Doreen.


  'Vertel me eens", zei de politie-inspecteur op vriendelijke toon, 'wat voor soort meisje is jouw vriendin, Peggy Flynn? Zou je zeggen dat zij impulsief is?'


  Doreen wist niet wat zij zeggen moest. Ze keek om zich heen naar de gezichten van de andere mensen in het vertrek als om steun bij hen te zoeken. Ze waren allemaal in het kantoor van de directeur van het Meccahotel, waar zij op de woensdagochtend van haar aankomst naar toe was gegaan om een baantje te zoeken. Tom Drake was er, kennelijk de hoofdportier, en hij was bij Peggy geweest op de avond waarop zij was verdwenen. De directeur zelf was er, meneer Jack Peters, Ena, het oudste kamermeisje en mevrouw Eddings, het hoofd van de huishouding. De anderen waren politiemannen in burger. Er waren er twee buiten de man die haar ondervroeg.


  'Zou je zeggen dat ze soms iets doet zonder erbij na te denken?'


  Toen knikte Doreen.


  'Ja,' zei ze. 'Maar Peggy zou nooit iets verkeerds doen.'


  'Dat geloof ik graag", zei de politieman vriendelijk. 'Wij willen er alleen maar zeker van zijn dat er niets met haar is gebeurd, een ongeluk of iets van dien aard. Maar maak je geen zorgen, als zij nog op het eiland is, zullen we haar vinden. Is er een mogelijkheid dat zij is teruggegaan naar Dublin?'


  Als antwoord hierop haalde Doreen het briefje te voorschijn dat zij van Peggy had gekregen. Er stond in dat zij maar naar het eiland moest komen. Peggy scheen ervan overtuigd te zijn geweest dat zij voor Doreen een baan kon vinden.


  'Ik was van plan om daar met u over te spreken", zei Tom Drake vlug tegen de directeur.


  De directeur knikte abrupt. Hij was een beetje geïrriteerd omdat de politie het nodig vond een onderzoek in te stellen in zijn hotel, juist in het begin van de raceweek.


  'Zij heeft het daar met mij ook over gehad,' zei Ena voor de tweede keer. Zij had het al eens gezegd en men had het ongeïnteresseerd genoteerd.


  'Juist", zei de inspecteur. 'Het ziet er naar uit dat Peggy zelf het idee had dat ze hier in het hotel zou blijven werken. Ze had, voor zover wij weten, geen andere plannen. En ze ging met Drake hier naar de bioscoop, verontschuldigde zich en vanaf dat moment tot nu heeft niemand van u haar gezien.'


  'Als je het mij vraagt, zit er een luchtje aan!' zei mevrouw Edding.


  Meneer Jack Peters zei haar dat ze haar mond moest houden.


  'Zij heeft vermoedelijk het eiland verlaten,' zei hij met een vaag handgebaar. 'U weet hoe die meisjes zijn, inspecteur — wispelturig, onverantwoordelijk en totaal onbetrouwbaar. En dat ook nog net in de raceweek!'


  'Dat is iets waarvan we zekerheid moeten krijgen", zei de inspecteur vriendelijk. Hij kon het zich niet permitteren ruzie te krijgen met meneer Peters, die, als directeur van een van de grootste hotels van het eiland, een zeer aanzienlijk burger was. Nu richtte hij zich tot Tom Drake. 'Om hoe laat precies verliet juffrouw Flynn de bioscoop?'


  Drake dacht dat het even voor tienen was, maar hij wist het niet zeker. Het was niet bij hem opgekomen om op zijn horloge te kijken.


  'Juist,' zei de inspecteur droog. 'Welnu, als het voor tienen was, had zij de tijd om naar de pier te gaan, een kaartje naar Dublin te nemen en aan boord van de nachtboot te gaan. Is dat niet zo?'


  Hij keek naar meneer Peters.


  De directeur knikte bevestigend. 'Natuurlijk, inspecteur, zo is het vermoedelijk precies gegaan. Vanuit de bioscoop is ze rechtstreeks naar de boot gegaan. Het is niet de eerste keer dat een kamermeisje zo bij ons weggelopen is en het zal ook wel niet de laatste keer zijn.'


  De inspecteur nam de haak van de telefoon.


  Niemand sprak de daaropvolgende paar minuten. Drake keek naar het vloerkleed. Ena keek vreemd naar Drake. Mevrouw Edding kneep haar lippen samen en de directeur bood de twee andere politiemannen een glas whisky aan door naar de fles op het bureau te wijzen. Een van hen schudde glimlachend zijn hoofd.


  De inspecteur sprak nu door de telefoon.


  'Ja, ongeveer tien uur 's avonds... Ja? Ongeveer een meter zestig? Inderdaad? Goed, misschien kom ik nog even langs. Dank u zeer.'


  Hij legde de hoorn met een klik op het toestel.


  'Een meisje beantwoordend aan de beschrijving van juffrouw Flynn heeft op het laatste moment op de avond in kwestie een kaartje naar Dublin genomen.'


  'Haha!' zei meneer Peters joviaal. 'Net wat ik dacht!'


  Mevrouw Edding ondersteunde zijn zienswijze met een hoofdknik.


  Tom Drake keek op. Hij had een afwezige uitdrukking op zijn gezicht.


  'Welnu,' zei de inspecteur, 'we zullen niet meer tijd verknoeien, meneer Peters. Ik ben ervan overtuigd dat zowel u als uw personeel veel werk heeft te doen met de eerste grote race morgen. Ik zal het vertrek van juffrouw Flynn rapporteren en


  dan kunnen we onze gedachten aan andere dingen wijden.'


  Meneer Peters gaf alledrie de politiemannen een hand en liet hen uit. Hij kwam weer terug in het vertrek met een superieure, zakelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  'Zo is het in orde, Drake, mevrouw Edding, Ena!' Hij keek naar Doreen. 'Als u een ogenblikje wilt wachten, juffrouw Connoly, zullen we de mogelijkheid dat u hier komt werken bespreken.'


  Ze bloosde en knikte.


  De drie anderen verlieten de kamer en lieten haar alleen met de directeur.


  'Een zeer betreurenswaardige gebeurtenis,' zei hij zodra ze alleen waren. 'Als meisjes maar wat meer verantwoordelijkheidsgevoel zouden hebben. Ik vertrouw erop dat u niet zo leeghoofdig bent als uw vriendin, juffrouw Connoly.'


  Doreen verzekerde hem dat zij dat niet was.


  'Laten we deze ongelukkige aangelegenheid maar vergeten,' zei meneer Peters op vriendelijke toon. 'We moeten allemaal een keer beginnen, dat is zeker.' Hij lachte vriendelijk naar haar en daarom lachte zij, terwijl ze naar hem keek, terug, behoorlijk zenuwachtig.


  'Goed,' zei hij met een kuchje. 'U ontvangt uw orders van mevrouw Edding, het hoofd van de huishouding. Zij zal u uw kamer laten zien en u vertellen wat u moet doen. Het werk is erg eenvoudig. Het enige wat we hier verlangen is zindelijkheid en bereidwilligheid. Als u zindelijk en bereidwillig bent, zullen we zeer tevreden over u zijn.'


  Doreen zei dat ze dat was.


  'Sta eens op en laat me naar u kijken,' zei meneer Peters.


  Meneer Peters kwam van achter zijn bureau naar haar toe en liep om haar heen.


  Ze voelde hoe hij kritisch naar haar goudblonde haar keek.


  'U zult het wel redden,' zei hij tenslotte, bijna hoffelijk en besloot: 'En wilt u zich nu bij mevrouw Edding vervoegen?'


  De relatie tussen de kamermeisjes en de gasten werd noch aangemoedigd noch verboden. Het lag helemaal aan het meisje zelf. De meeste gasten waren rijke sportliefhebbers. Uiteindelijk kwamen zij voor de opwinding van de races, niet om een rustige vakantie door te brengen. Daardoor was het mogelijk voor een slim meisje om haar verdienste wat aan te vullen door aardig te zijn, en soms meer dan aardig, tegen de gasten.


  Ena legde dit Doreen op de eerste avond van haar verblijf uit. Weer waren er drie meisjes in de kamer, want Gladys was er nog steeds en Doreen had Peggy's plaats ingenomen.


  Maar een meisje moest voorzichtig zijn naar Ena's idee.


  Als er een soort van schandaal was, zou je je baan verliezen. Als je de dingen prettig regelde, kon je een fortuin verdienen.


  Het was voor het eerst dat Doreen besefte dat er iets van de baan te maken was. Ze had hem met gelatenheid beschouwd. Het was nu niet precies waar Peggy en zij over gesproken hadden tijdens de lange avonden in het dorp. Zij hadden toneelspeelsters willen worden. Maar zij had het idee vrijwillig geaccepteerd, omdat zij alles gedaan zou hebben, letterlijk alles om zich te bevrijden van haar tragische verleden.


  Ena was aan het woord.


  Ze vertelde hen hoe er een oude heer was geweest die haar een tientje had betaald voor iedere keer dat zij haar kleren uittrok en voor hem door de kamer liep.


  'Het was zo simpel als twee maal twee vier is,' zei Ena. 'Hij raakte me zelfs niet met een vinger aan. Hij wilde alleen maar kijken. Het kostte ongeveer vijf minuten. En dan had ik weer een tientje binnen. Hij bleef een dag of veertien en ik maakte tweehonderdtwintig piek. Soms wilde hij het twee keer per dag en op een keer, vlak voor het eind, wilde hij naar me kijken terwijl ik in de wastafel plaste. Daar gaf hij me twee tientjes voor. Dat noem ik makkelijk verdiend!'


  'Vertel eens over die keer dat een vrouw je wilde,' zei Gladys opgewonden.


  'Jij hebt altijd meer belangstelling daarvoor dan voor mannen", zei Ena veelbetekenend. 'Jij vindt dat geloof ik wel leuk,


  hè?'


  Gladys bloosde en giechelde. 'Nee hoor, maar het is zo gek!' zei ze op schelle toon.


  Ena knipoogde naar Doreen. Ze stond op en liep naar het bed van Gladys en ging op de rand zitten.


  Doreen keek.


  Terwijl Ena praatte, merkte ze dat haar hand onder het dek van Gladys bed was gegleden. Ena betastte Gladys buik, en Gladys, haar ogen stijf gesloten, ademde zwaar.


  Het was duidelijk dat in de tijd dat de twee meisjes de kamer alleen hadden gehad, dat wil zeggen de tijd tussen Peggy's verdwijning en Doreens aankomst, Ena het klaargespeeld had Gladys te verleiden. Het jongere meisje dat tot nu toe alleen maar het hotel had willen verlaten, was nu volledig in Ena's macht. Doreen zag hoe haar onderbuik omhoogkwam als reactie op Ena's liefkozing.


  Ena sprak nu niet meer over de vreemde vrouw voor wie zij een bepaalde dienst had verricht in een van de hotelkamers. Haar gezicht was rood gevlekt en ze keek omlaag naar het jongere meisje dat zich volledig liet gaan.


  'En dat is alles, liefje", zei ze zachtjes. Doreen keek, gefascineerd.


  En toen, als een antwoord op haar innerlijk verlangen, trok Ena de dekens van het naakte lichaam van het jongere meisje zodat Doreen kon zien wat er gebeurde.


  De vingers waren nu nog alleen maar de hete kleine buik aan het liefkozen, aan de onderkant waarvan de verwarde driehoek van haar korte haartjes zenuwachtig heen en weer bewoog als de bek van een vogel. Het haar was roodachtig en het liep in een zwakke lijn tot aan haar diep weggezonken navel. Ook haar borsten waren bloot. Zij waren, ondanks haar jeugd, al groot en rond, melkwit van kleur, met twee kleine, roze, rozijnachtige tepels. Het was geen mooi lichaam, maar toch vond Doreen het opwindend.


  Ena gebaarde naar haar.


  Doreen, die alleen maar een dun hemdje droeg, zette zich in beweging en ging aan de andere kant van Gladys' bed zitten zodat het lichaam van Gladys, mollig en roze waar het overdag tegen haar kleren aangewreven had, hijgend en tintelend tussen hen in lag.


  'Ze houdt ervan,' zei Ena terwijl ze een vinger bewoog naar het rode kruis van het meisje en vervolgens, tegen het meisje: 'Nietwaar liefje?'


  Gladys antwoordde niet.


  Doreen stak alsof ze bang was om haar vingers te branden, een hand uit en raakte een van Gladys borsten aan. Ze vond het kennelijk prettig, want haar vingers bleven daar, liefkozend.


  'Ze is dol op vrouwen,' zei Ena hees, en met haar vrije hand leidde ze Doreen zodat deze bij Gladys' hoofd kwam te staan. Gladys ademde zwaar, met open mond.


  Toen wees Ena eerst naar Doreen en toen naar de mond die scheen te hijgen naar adem. Haar bedoeling was niet mis te verstaan.


  Langzaam klom Doreen, tintelend van opwinding op het bed, haar knieën gespreid en aan iedere kant van Gladys' hoofd een voet. Ena knikte en zei haar dat ze moest hurken. Doreen voelde zich door de zachte mond van Gladys bij haar geslacht vastgehouden.


  'Zuigen, liefje,' zei Ena. Haar stem was erg hees en het was duidelijk dat zij heel erg opgewonden was.


  Doreen had haar ogen gesloten zodra ze de aanraking van de tong van de ander voelde. Ze bewoog nu zachtjes heen en weer, langzaam draaiend met haar geslacht, haar blonde haar verward voor haar gezicht. Haar knieën waren slap en haar lichaam welfde zich naar achter en naar voren zodat ze haar eigen gewicht op haar ellebogen steunde, haar ogen op ongeveer vijf centimeter afstand van het bed. Ze voelde een beweging diep in haar buik in antwoord op de krachtige tongbewegingen die steeds wilder werden, want Gladys' hand duwde nu Doreens prachtige billen omlaag zodat zij dieper kon dringen in de bron van haar verlangen.


  Aanvankelijk bewoog Ena met haar eigen lippen over het geslacht van Gladys, maar even later had zij daar kennelijk genoeg van en begon zij zich uit te kleden tot zij naakt was en haar getaande, zwarte driehoek en de grote buik van een vrouw die honderden minnaars heeft gehad, zichtbaar werden. Ze klom vlug op het bed en liet Doreens hangende hoofd tussen haar witte, dikke dijen rusten als op een kussen. Doreen, die de korte haren zo dicht bij zag en de muffe geur van kliervocht en zweet rook, werd overstelpt door verlangen ernaar en zij stak haar handen uit, haalde Ena's reusachtige schenkels naar zich toe en liet haar smachtende mond wegzinken in het zware, geoliede geslacht.


  Ena kreunde.


  En zo vochten zij ieder voor de bevrediging van haar lust tot hun lichamen uitgeput waren en zij uit elkaar gingen, zich verbazend over de vreemde impuls die nu in hen gedoofd was.


  'Je zult het hotelleven interessant vinden,' zei Ena toen zij naar hun eigen bedden waren gegaan en de lichten uit waren.


  ik vraag me af waar Peggy naar toe is gegaan,' zei Gladys. 'Denk je dat ze echt naar Dublin is gegaan, Ena?'


  'Volgens mij heeft Tom Drake haar van kant gemaakt,' zei Ena. 'Dat verhaal dat zij hem achterliet in de bioscoop klonk mij erg vreemd in de oren. Ik vraag me af of de politie het geslikt heeft.'


  'Zij kan niet dood zijn,' zei Doreen met een angstig stemmetje, 'want dan zouden ze haar lichaam gevonden hebben.'


  'Weet je veel waar hij het verstopt heeft,' zei Ena.


  'Misschien ligt het wel in een sloot of zo iets. Een man heeft zijn meisje eens in stukken gesneden en haar in een koffer gestopt. Misschien is ze wel op dit moment in het bagagedepot.'


  'O... schei uit! Ik krijg er kippevel van", zei Gladys.


  Doreen zei niets, Ena evenmin. Spoedig daarna vielen de meisjes in slaap.


  Ze voelde nog steeds de gloed van zijn lichaam, zelfs nu het licht van de opgaande zon de kamer binnendrong. Maar wie was er geweest? De dingen waren vaag, mistig. Ze was niet opgestaan sinds ze aangekomen was. Haar maaltijden werden haar gebracht wanneer ze zin had om te eten. Na dat eerste ge sprek herinnerde ze zich erg weinig, niets behalve de stoot in haar als haar minnaar weer eens zijn onstuimige zaad in haar spoot. Alles reilde en zeilde, wat precies en hoe wist ze niet. Ze wist een ding zeker, dat haar huidige situatie iets te maken had met de injecties die men haar geregeld gaf. Ze was het al erg prettig gaan vinden. Iedere keer als zij de naald in de gespannen huid van haar linkerbil voelde, had ze de neiging te kreunen van vreugde. Iedere keer wanneer zij hem tussen de bereidwillige spieren uit voelde glijden, voelde ze zich alsof ze over alles heen weggedragen werd, alsof een of andere reusachtige, tedere minnaar haar bij haar oksels omhoogtilde. En daar, hoog en zwevend in de ether, zag ze hoe haar minnaar naderbij kwam, als een aarzelende vlieg, stap-stap-stap over de vloer naar het bed waarop zij lag, naakt en ruikend naar kliervocht, soms met veren die haar weelderige, maanbleke heupen versierden, of met haar tepels goud geschilderd of zwart of rood, net zoals het uitkwam, haar enkels met veren bedekt of in kettingen geslagen van goud, zilver of ijzer, haar geslacht met olie ingesmeerd en gekamd - ze hield van de kam - en haar oksels gekleurd met zilverstof, zo lag ze op hem te wachten als een spin, haar lange ledematen het web, en de lokken zwart haar op de kussens, haar lendenen ongeduldig


  wachtend. Ze zou gelachen hebben als zij de energie op had kunnen brengen. De minnaar - was het iedere keer dezelfde minnaar? Het was moeilijk zich dat te herinneren - was brutaal of aarzelend, nerveus, handig, vleiend, vloekend... Allemaal tegelijk of op verschillende tijdstippen; het deed er ook eigenlijk niet toe. Ze bekeek hem slechts van een afstand, zoals de god van de spinnen een spin moest bekijken wanneer deze een vlieg opslokt: hij zal gelukkig zijn als hij ziet dat zijn schepsel tevreden is. Zij was er boven verheven. Dat duurde lang en als de uitwerking begon te verdwijnen, was de oppasser altijd bij de hand met de naald.


  Was ze hier nu vier dagen, vijf? Ze wist het niet meer. Gezien het aantal malen dat zij genomen was, moest het zeker meer dan een minnaar zijn geweest!


  Nee, zij herinnerde zich heel weinig. Niets deed er ook toe behalve de schoonheid waarin zij zich nu bevond - dat was het woord er voor: schoonheid.


  O, zij herinnerde zich een heleboel dingen die gebeurd waren, de oude man die binnengekomen was en die voor haar gemasturbeerd had - dat had haar vreemd toegeschenen, maar er waren andere, vreemdere dingen, de man die haar had gevraagd voor hem te masturberen - ze was niet in staat geweest het te doen, het kostte haar te veel moeite - degenen die haar gelikt hadden, degenen die haar gedwongen hadden hen te likken, degenen die haar van achteren genomen hadden - dat was aanvankelijk het wreedste geweest, maar nu was het in orde - degenen die alleen maar gekeken hadden, ah, honderden dingen herinnerde zij zich, maar vaag, want zij waren niet belangrijk.


  Wat er daarvoor gebeurd was, vóórdat zij naar deze kamer gebracht was, herinnerde zij zich precies. Dat was het vreemdste wat haar ooit was overkomen in haar hele leven, voor die avond en erna. Zij herinnerde zich hoe ze van de motorfiets was gestapt. Haar begeleider had hem in een schuur gereden.


  Een ogenblik later had hij zich bij haar gevoegd, haar bij de arm genomen en haar naar het huis geleid...


  ...waar de Oude Man een sigaret zat te roken in een lange sigarettepijp. Hij keek op toen zij binnenkwam. Een blonde jongeman met dikke lippen en diep liggende ogen, die aan het bureau zat, stond op toen zij binnengebracht werd. Dat maakte in totaal vier mannen. De Oude Man zelf was bijna kaal, met een breed gezicht en bijna Slavische gelaatstrekken. Zijn onderkaak stak een beetje vooruit. Daardoor leek het alsof hij voortdurend glimlachte, althans iedere keer wanneer zijn gezicht ontspande, en zijn enigszins schuinstaande ogen waren vriendelijk en vaag geamuseerd toen de jongeman in het uniform haar naar zijn grote bureau bracht. De vierde man zat in een hoek een boek te lezen, maar toen zij binnenkwam legde hij het op zijn knieën en zij voelde hoe hij naar haar billen keek.


  Ze stond oog in oog met de Oude Man. Haar geüniformeerde metgezel was een paar meter van haar vandaan op een stoel gaan zitten.


  De ogen van de Oude Man waren op haar gericht. Zij fladderden als vlinders van haar puntige borsten naar haar ogen. Toen hij sprak was zijn stem erg vriendelijk.


  'Wel, liefje,' zei hij. 'Het schijnt je wens te zijn bevredigd te worden.'


  Ze kon er niets aan doen, maar ze moest giechelen. Toen geen van de mannen haar vrolijkheid scheen te delen, wendde ze zich tot haar metgezel om steun, maar hij keek niet haar kant op. Zij werd dus gedwongen de Oude Man weer aan te kijken.


  'Heb je geen idee waar ik het over heb, kindje?'


  Peggy giechelde weer en toen werd ze ernstiger, want ze begon zich een beetje verontrust te voelen, en ze zei: 'Nee meneer.'


  En toen had hij haar een verrassende vraag gesteld


  'Volgde je niet je eigen begeerte toen je hierheen kwam, kindje?


  Peggy had het gevoel dat hij iets akeligs bedoelde, maar ze wist niet precies wat. Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  'Vertel me dan eens, waarom ben je hier gekomen?'


  Zijn toon was vriendelijk maar beslist.


  'Ik... ik ben met hem meegekomen,' zei ze terwijl ze verontrust naar haar begeleider wees.


  'Heeft hij je gevraagd mee te gaan?'


  De stem van de Oude Man drong tot haar door terwijl zij naar haar begeleider staarde die beminnelijk zijn hoofd schudde naar haar, maar het niettemin schudde.


  Hij had het haar niet gevraagd. Dat was waar. Hij had het niet gevraagd!


  'Ik...'


  'Vertel me eens waarom je hier gekomen bent, liefje.'


  'Hij wilde het.'


  Het was bijna een schreeuw.


  'Schatje,' zei haar begeleider geruststellend, en hij kwam naar haar toe en sloeg zijn armen om haar schouders, 'geef de Oude Man maar antwoord. Hij zal je niet bijten. Vertel hem waarom je hier gekomen bent.'


  De Oude Man!


  Het was vreemd dat zij hem allemaal de Oude Man noemden. Hij had haar gezegd dat hij meneer Alexopoulos heette.


  Ze had hem toen voor het eerst gezien, maar nu leek het haar alsof hij er altijd, vanaf haar vroegste jaren, was geweest. Sinterklaas? De goede Jezus? Ze wist het niet. Maar ze was er tamelijk zeker van dat hij er altijd was geweest. Nu was ze gelukkig. Ze kon hem altijd zien. Hij moest altijd aanwezig zijn om haar te helpen.


  Dat was moeilijk geweest, om hem te vertellen waarom zij was gekomen!


  De woorden die over haar lippen kwamen, gaven zo eerlijk mogelijk de gedachte weer die zij hoogstens zichzelf toevertrouwd zou hebben, alleen 's avonds in bed.


  'Ik voelde me sexy,' zei ze.


  Toen pas glimlachten alle vier de mannen.


  Meneer Alexopoulos, de Oude Man, glimlachte het breedst. Hij lachte beslist stralend naar haar.


  'Je bent een goed meisje,' zei hij, 'en ik zal er persoonlijk voor zorgen dat je hier erg gelukkig zult worden.'


  Ze moest daar om giechelen. Ze was een beetje van haar à propos.


  'Vertel eens, John,' zei hij tegen de jongeman die haar hier gebracht had, 'hoe je haar precies hebt opgepikt.'


  'Het was erg gemakkelijk,' zei John en Peggy voelde zich blozen van schaamte. 'In feite kan ik mij geen gemakkelijker karweitje herinneren.'


  Hij zweeg even om een sigaret op te steken. Een van de andere jongemannen had intussen een stoel voor Peggy gepakt en haar uitgenodigd om te gaan zitten. Dat deed zij.


  'Ze was in de bioscoop met een man van een jaar of vijfenveertig, een vent met een stom uiterlijk en het gezicht van een bedroefd paard. Ik ging aan de andere kant naast haar zitten. Onder de hoofdfilm begon de man met wie ze was haar te betasten en zij werd opgewonden. Ik denk dat ze bang was. In ieder geval wilde ze hem niet ver laten gaan. Ze liet hem met zijn hand tussen haar onderjurk en haar jurk komen, maar hij kwam met zijn hand op het blote vlees slechts halverwege haar dij. Toen liet ik mijn hand tussen haar billen en de zitting glijden. Eerst dacht ze dat ze op een paar handschoenen zat, geloof ik, maar plotseling realiseerde ze zich dat het mijn hand was.'


  'En begon je te gillen?' vroeg de Oude Man aan Peggy.


  Blozend schudde zij haar hoofd. Ze vond al deze details een beetje al te kras. De jongeman zou er genoegen mee hebben kunnen nemen te vertellen dat hij haar had opgepikt in een bioscoop. Dat was al erg genoeg!


  'Ga door John.'


  'Toen zij niet protesteerde wist ik dat ik haar had, op de palm van mijn hand als het ware.'


  'Geen grapjes, John,' zei de Oude Man nors. 'Vertel ons het hele verhaal zonder franje.'


  'Met mijn wijsvinger als haak probeerde ik de achterkant van haar jurk en onderjurk omhoog te trekken zodat ik bij haar blote billen kon komen. Het was volkomen duidelijk dat hij niets zou maken. Het meisje richtte zich zelfs op om mij de gelegenheid te geven mijn hand tussen haar benen te steken en om haar jurk naar achteren te trekken. Toen zij weer ging zitten, plaatste zij haar altaar op de palm van mijn hand. Het was vochtig en enigszins kleverig. Al gauw voelde ik haar hete afscheiding tussen mijn vingers sijpelen. Zij was heel erg opgewonden.'


  'Is dat waar, liefje?' De stem van de Oude Man was oneindig bemoedigend en teder toen hij deze vraag stelde.


  Niettemin barstte Peggy in tranen uit.


  Haar begeleider kwam weer naast haar staan met zijn armen om haar heen en hield haar hoofd tegen zijn borst.


  'Er is niets om te huilen, liefje,' vervolgde de stem van de Oude Man teder. 'Niemand hier neemt je iets kwalijk! We hebben allemaal een hoge dunk van je omdat je zo eerlijk bent ten opzichte van jezelf.'


  Dat beurde Peggy op en ze werd ook bemoedigd door de zachte liefkozing van haar hals, maar toch barstte zij uit: 'Nou, laat hij toch niet verder gaan. U weet nu hoe hij mij opgepikt heeft!'


  'Dat is trouwens alles,' zei de man die John werd genoemd. 'Even later gaf ik haar een teken en zij volgde mij uit de bioscoop, stapte zonder iets te vragen achter op de motorfiets en zei niets totdat we hier aankwamen.'


  'Een simpel karweitje,' merkte de jongeman die aan het bureau had gezeten toen zij binnenkwamen, op.


  Peggy keek naar hem en besloot dat wat hij zei niet vleiend voor haar was en dus mocht ze hem niet.


  'En zou je nu op zijn hand willen gaan zitten?'


  De vraag van de Oude Man kwam als een afschuwelijke verrassing.


  'Nu?'


  'Ja, hier en nu.'


  'Nee, dat wil ik niet!' zei ze. 'Dat kan je net denken dat ik dat een man weer laat doen!'


  'Waarom niet?' De Oude Man boog zich gespannen naar voren om haar antwoord te horen.


  'Nou, dat is nogal logisch!' zei ze verontwaardigd. 'Ze kunnen niet eens hun mond er over houden!'


  De Oude Man glimlachte.


  'Nou, je had wat geld kunnen verdienen,' zei hij.


  'Wat bedoelt u?' vroeg Peggy blozend.


  'Ik wil dat je heel goed naar me luistert,' zei hij.


  Peggy knikte.


  'Iedereen in deze kamer weet wat er gebeurd is,' begon hij en toen zij hem niet onderbrak, vervolgde hij: 'Dus heb je niets meer van ons te vrezen als je het nog eens doet, hier, nu, in aanwezigheid van ons.'


  'Dat doe ik niet,' barstte zij los.


  'Maar ik denk dat je het wel zult doen,' zei de Oude Man. 'Ik zal je duizend gulden geven als je het doet...'


  Hij opende een la van het bureau en haalde er een keurig stapeltje bankbiljetten uit. Hij legde ze voor haar neer.


  Weer barstte ze in huilen uit.


  Door haar tranen kon zij Ena's stem koel horen vertellen hoe zij geld had verdiend van gasten in de hotels waar zij gewerkt had. Ze wierp de gedachte van zich af. Maar haar begeleider was er ook nog en hij zei vleiend tegen haar: 'Het is


  gemakkelijk. Het enige wat je moet doen is op mijn hand gaan zitten. Dat heb je al eerder gedaan. We weten allemaal dat je dat gedaan hebt.'


  Ze schudde koppig haar hoofd.


  'Duizend gulden,' zei de Oude Man met een glimlach en hij vormde een waaier van de bankbiljetten.


  'Als je het niet doet zal je gestraft moeten worden, nietwaar?' zei de Oude Man. 'Want als je je ervoor schaamt, moet je gestraft worden omdat je het gedaan hebt. Is dat niet eerlijk?'


  Peggy verborg haar hoofd aan de borst van haar begeleider. Hij fluisterde iets tegen haar en gidste haar naar een stoel waarop zij ging zitten. Toen knielde hij naast haar neer en terwijl hij voortdurend tegen haar praatte, stak hij zijn hand tussen haar billen en de zitting. Ze wist helemaal niet of de andere mannen toekeken. Ze had haar ogen stijf dicht gedaan. Langzaam maar zeker werd ze zich bewust van de hand, net als in de bioscoop. Langzaam drong hij naar voren, de vinger gekromd, en als een reactie op een verborgen veer in haar eigen lichaam, richtte zij zich een klein stukje op om de haak de zoom van haar jurk te laten pakken. Ze voelde hoe hij naar achteren gleed en toen ze weer ging zitten, ontspande ze zich met haar fijne zwarte geslacht op de palm van de hand van John. Maar dat was niet alles. De hand bewoog zich onder haar en ondanks zichzelf voelde zij er zich door opgewonden. Het had geen zin het te verbergen, want John kon het merken aan de toenemende natheid in zijn handpalm.


  Door de hete mist van haar angst en haar begeerte kwam de stem van de Oude Man weer tot haar.


  'Heel aardig ja. Dat is wel voldoende, John. We kunnen nu voortgaan.'


  Heel zachtjes maar niettemin verrassend trok John zijn hand terug.


  Ze merkte dat ze er geen spijt van had. Zeker, ze voelde zich verder van John, haar begeleider, verwijderd dan van meneer Alexopoulos, wiens vertrouwen haar steunde in haar beproevingen als een kalme zee. Zijn brede, humoristische gezicht verloor geen ogenblik zijn vriendelijkheid, en zijn blik gleed over haar heen als een of ander geheimzinnig opium.


  Toen John weer was gaan zitten sprak de Oude Man weer.


  'Zijn we het allemaal eens, heren?' Zijn grote heldere ogen gleden over de rest van het gezelschap.,


  De anderen knikten.


  'Je bent een erg gelukkig meisje,' zei de Oude Man. 'Je zult dat op een later tijdstip gaan waarderen. Intussen zou ik graag willen dat je dit formulier invult. Je leeftijd, geboorteplaats, de naam en het adres van je naaste verwanten etcetera...'


  Voor de eerste keer begon Peggy echt angstig te worden. Wat waren zij van plan met haar te doen? Hoe zou ze terug kunnen komen in het hotel?


  'Ik wil naar huis gaan,' zei ze zacht.


  'Tut tut,' zei de Oude Man. 'Het is echt veel te ver om vanavond nog naar Douglas terug te gaan. Als je morgenochtend ook nog wilt gaan, zal ik je persoonlijk terug rijden. Dat beloof ik je. Vul nu dat formulier in en stop dat geld van jou in je handtas.'


  Peggy deed zoals haar gezegd werd.


  Daarna liep de Oude Man met haar mee naar boven en liet haar haar kamer zien. Die was schitterend gemeubileerd en gestoffeerd met witte zijden stoffen. Het bed was laag en breed, de lakens waren nota bene zwart, maar ze roken fris en nieuw.


  'Kleed je nu uit,' zei hij vriendelijk.


  Ze aarzelde maar eventjes. Zijn stem, zijn hele voorkomen, was buitengewoon geruststellend.


  Even later stond zij naakt voor hem.


  Hij beroerde haar lichaam vanaf de oksel tot aan het punt waar dij en knie samen komen met een zachte strelende beweging van zijn rechterhand.


  'Je bent erg mooi,' zei hij terwijl zijn ogen schitterden van bewondering. 'Je lichaam zal je erg veel plezier verschaffen. En nu, liefje, ga ik je iets geven om je heerlijk te laten slapen. Morgenochtend zullen alle donkere wolken verdwenen zijn, je zult het zien.'


  O, zeker, zij vertrouwde hem helemaal!


  'Ga met je gezicht omlaag op het bed liggen.'


  Toen zij dat had gedaan, voelde ze zijn vingers haar billen strelen. De aanraking was opwindend en geruststellend tegelijkertijd. Plotseling voelde ze de naald binnendringen. Ze hijgde, deed een poging om overeind te komen, maar vervolgens ontspande zij zich toen er een gevoel van geweldige behaaglijkheid over haar heen kwam, en wat hij daarna tussen haar benen deed, verschafte haar alleen maar genot.


  Ze zag hem daarna weer terug. In feite iedere dag. De volgende dag, toen ze tegen hem zei dat ze wilde blijven, nam hij de duizend gulden terug. Hij zei dat hij ze voor haar zou bewaren totdat ze weg wilde gaan. Ze vertrouwde hem. Dat was vanzelfsprekend. Op het ogenblik had ze niets aan het geld. Op een andere dag had hij gevraagd of ze aardige vriendinnen had die net zo als zij dachten over het leven in het algemeen. Ze dacht onmiddellijk aan Doreen en vertelde hem over haar. Hij stelde een heleboel vragen. Op het eind van het gesprek wist hij alles over haar. Ze had hem ook verteld van de tragische affaire op de boerderij.


  'Je begrijpt natuurlijk,' zei de Oude Man, 'dat we haar niet zo maar hierheen kunnen halen. We moeten van haar weten...'


  Zijn blik deed haar blozen, maar tegelijkertijd hief zij haar venusheuvel naar hem op. Hij gaf er een zachte kus op, zoals hij een kus gedrukt zou hebben op het voorhoofd van een kind.


  'Doreen moet haar eigen verlangen volgen,' zei hij. 'Ze moet het willen met hart en ziel.'


  Hoofdstuk 5


  Sinds zes uur 's ochtends was het geluid van de raceauto's oorverdovend geweest. Ze reden over de promenade heen en weer in voorbereiding op de grote race. Even indrukwekkend als zij verschenen, verdwenen zij weer en men kon het geluid van hun motoren zonder knaldempers horen in de pits.


  Het hele eiland zou naar de races gaan kijken, het hele parcours zou met toeschouwers omgeven zijn. Alle grote automerken waren vertegenwoordigd: Bugatti, Ferrari, B.R.M., Mercedes en vele andere. Een aantal wereldberoemde coureurs zou meerijden. De race zou pas om half drie beginnen en dan zou Douglas totaal verlaten zijn. Er zouden slechts een paar cafeetjes open zijn en verder niets.


  De rest van het hotelpersoneel, althans degenen die die middag vrij hadden, waren opgewekt vertrokken naar een van de gevaarlijkste bochten, en Doreen, die meer interesse zou hebben gehad voor een bloemententoonstelling, was aan haar lot overgelaten.


  Ze liep over de promenade en volgde zonder dat zij dat wist precies dezelfde route die Peggy Flynn een paar dagen eerder had genomen. Vanaf zee woei een krachtige wind. De zee zag grijs en waar de wind de koppen van de golven sloeg was hij witgerimpeld. Toen zij op de hoogte van Klein Zwitserland kwam, leunde ze op de balustrade en staarde tamelijk somber naar het heftig bewegende wateroppervlak. Niet dat het voor haar enig verschil uitmaakte. Ze was niet in de stemming om te gaan zwemmen en ze vond het wel zo prettig de krachtige, frisse wind te voelen die haar blonde haar over haar oren


  deed krullen. Maar voor haar was op dat ogenblik de hele wereld somber. De herinnering aan haar vader, haar jongere broertjes, de bitterheid van haar moeder, de arme Sykes die voor altijd opgeborgen was, zonder twijfel in een krankzinnigengesticht, en nu weer Peggy, wier verdwijning zo'n grote teleurstelling voor haar was, Ena was amusant en hartelijk, maar ze was ook vulgair op een manier die Doreen verontrustte. En Gladys, die dikwijls rondliep met een ongewassen nek en een druppel aan haar neus, was helemaal geen behoorlijk gezelschap. Waar kon Peggy in hemelsnaam naar toe zijn gegaan? En waarom had ze geen boodschap voor haar achtergelaten? Was er iets vreselijks met haar gebeurd? Het was erg onaannemelijk dat ze zo plotseling naar Dublin vertrokken was, een bioscoop verlaten had en aan boord van het schip was gegaan zonder zelfs naar het hotel teruggegaan te zijn voor haar spullen.


  Doreen had haar spulletjes nagekeken en had brieven van een zekere meneer O'Reilly gevonden, maar die gaven geen aanwijzing omtrent haar eventuele verblijfplaats. Maar toch was ze om een of andere onverklaarbare reden zonder bagage vertrokken óf er was iets ernstigs met haar gebeurd. Wat er met haar was gebeurd en wat dat iets ernstigs kon zijn, wist Doreen niet.


  Op dat ogenblik merkte ze het jacht op dat op ongeveer twee kilometer uit de kust op en neer deinde op het getij. Hoewel ze dat onmogelijk kon weten, was het precies hetzelfde jacht dat Peggy en Ena hadden gezien op de middag van de dag van Peggy's verdwijning. Haar gevoelens waren bijna precies dezelfde als die van Peggy. Bewondering en verlangen met een vemisje van stille, romantische hartstocht voor wat in haar onbevredigd was. Het jacht vertegenwoordigde de vrijheid, de vrijheid die de zee trotseerde.


  Ze hoorde de auto niet achter zich stilhouden en pas toen de blonde jonge man met de welsprekende grijze ogen tegen haar


  begon te praten, drong het tot haar door.


  'Ik geloof dat we alleen zijn,' zei hij met een glimlach.


  Ze merkte op dat hij erg volle lippen had. Ze vond hem knap.


  'Ze zijn allemaal naar de races,' zei zij.


  'Behalve wij,' zei hij. 'Ik vind de zee veel mooier. Dan autoraces bedoel ik...'


  'Of dat jacht,' zei hij. 'Ik kijk veel liever naar dat jacht.'


  'Je doet somber. Ga je mee een kopje koffie drinken? Dan zal ik je proberen op te vrolijken.'


  Ze lachte, draaide zich om en volgde hem. Toen pas merkte ze zijn auto op.


  Het was een zilverkleurige Mercedes, die veel weg had van de raceauto's die ze had gezien op de promenade.


  'Ben jij coureur?' vroeg zij.


  'Nee,' zei hij terwijl hij de deur voor haar openhield. 'Ik heb het bijna een keer geprobeerd, maar er zijn zo veel andere dingen die je kimt doen. Het is een baan als alle andere en je verliest er een hoop tijd mee.'


  'Wat voor andere dingen?' vroeg ze met een lachje terwijl hij op de stoel naast haar kwam zitten.


  'Zoals vrijen bijvoorbeeld,' zei hij terwijl hij de wagen in zijn versnelling zette. Ze reden langzaam naar het midden van de promenade.


  Doreen glimlachte nog steeds. Ze keek in de achteruitkijkspiegel naar zijn gezicht.


  'Dat kun je niet altijd doen,' zei ze.


  'Jammer genoeg niet.'


  Ze stond op het punt om tegenwerpingen te maken, om te zeggen dat er andere dingen in het leven waren dan vrijen, maar toen ze zag dat hij kennelijk geen antwoord verwachtte, zweeg ze. Trouwens, wat was er buiten de zon en de zee nog meer van belang dan vrijen? Haar hele leven was gericht geweest op het moment waarop Sykes haar had bezeten, en nu scheen dat allemaal al voorbij te zijn. Op een jacht als dat daar te liggen, naar warmere streken te cruisen, naar de Middellandse Zee, langs de kust van Spanje en door de Golf van Mexico, dat doen en een minnaar hebben, wat kon een meisje nog meer willen?


  'Een kwartje voor je gedachten,' zei hij. 'Zeg, ik rij een eindje de stad uit. Ik weet daar een aardig tentje.'


  Ze maakte geen bezwaar.


  'Ik dacht aan wat jij zei,' zei ze.


  'O? Wat zei ik dan?' in het spiegeltje glimlachte hij naar haar.


  Ze voelde dat zijn blik heel begrijpend was, totaal niet vijandig, en hij was erg rustig alsof zij hem al heel lang kende.


  'Je zei dat het jammer was dat we niet altijd kunnen vrijen.'


  Hij lachte nu.


  'Nou, is dat dan niet zo?'


  'Ja,' zei ze rustig. 'Stel je voor dat je op zo'n jacht kon varen als daar in de baai ligt en de hele dag niets anders had te doen dan zonnebaden en vrijen.'


  'Zoals de Lotuseters,' zei hij. 'Ja, dat is geen gek ideaal.'


  'Hoe heet je?' vroeg ze.


  'Eric,' zei hij. Hij keek naar de weg, recht voor zich uit.


  'En wil je weten hoe ik heet?' vroeg ze met een lachje.


  'Wat geeft het?' vroeg hij terwijl hij nog steeds naar de weg keek. 'We zullen elkaar waarschijnlijk nooit meer zien.'


  Deze woorden prikten een gat in haar droom. Ze had zich deze knappe jonge man al voorgesteld als haar minnaar, ze had hen zelfs al zien zitten op het achterdek van het jacht dat zij hadden gezien. Maar dat was natuurlijk allemaal erg onnozel. Ze zouden een paar uur samen doorbrengen en dan zou hij weer wegrijden in zijn grote auto en ze zou hem nooit meer zien. Op dat ogenblik vond ze het afschuwelijk dat zij moest werken.


  'Natuurlijk,' zei ze somber. 'Als de races voorbij zijn, ga je


  natuurlijk weer terug naar waar je vandaan komt. Wat doe je?'


  'Meestal niets", zei hij terwijl hij flauw glimlachte.


  'Kun je geen werk krijgen?'


  'Dat nou niet precies", zei hij. ik wil het niet.'


  'Maar waar leef je dan van?'


  'O, men geeft mij geld...' zei hij vaag.


  'Geven? Dat is boffen!'


  'Ze zouden het jou ook geven", zei hij terwijl hij even in haar richting keek.


  'Hoe bedoel je?'


  'Je zult begrijpen wat ik bedoel als ze het doen.'


  'Maar waarvoor geven ze je geld?'


  'Voor mezelf.'


  'Maar krijgen ze daar niet genoeg van?'


  'Soms", gaf hij toe.


  Het gesprek begon haar te vervelen. Dit was geen onderwerp waar ze over wilde praten. Wat kon het haar schelen hoe hij aan zijn geld kwam zo lang hij het had?


  Ze wilde zeggen dat als hij geen werk had, hij altijd overal heen kon gaan, maar op dat ogenblik gleed de auto een oprijlaan op die naar een uitspanning leidde.


  'We kunnen hier alles krijgen wat we willen", zei hij. 'Als je honger hebt, kunnen we iets eten.'


  Terwijl ze uit de auto stapte, zei ze dat ze geen honger had.


  Ze gingen de gelagkamer binnen. Hij liet haar plaatsnemen en vroeg haar wat ze wilde gebruiken.


  Ze zei dat ze een glaasje port wilde. Het was de enige drank die ze ooit had geproefd. Ze vond het lekker en ze was er erg op gebrand geen groentje te lijken.


  Hij bestelde een whisky-soda voor zichzelf.


  Ze zaten op een lange bank met rode kussens, achter een eikehouten tafel.


  'Wat doe jij ?' vroeg hij toen de drankjes gebracht werden.


  'O, ik werk ik een hotel", zei Doreen.


  'Vind je dat niet leuk?'


  Ze trok een gezicht.


  'Het is beter dan op de boerderij.'


  'Kom jij van een boerderij ?'


  'Ja, in Ierland.' Zij bloosde. 'Maar het is overal hetzelfde. Je moet nu eenmaal iets doen.'


  Toen hij haar hand zachtjes in de zijne nam, leek haar dat uiterst vanzelfsprekend (omdat, zoals Eric meneer Alexopoulos meer dan eens had horen zeggen, het dat ook was.)


  Aanvankelijk deed ze net of ze het niet merkte, maar toen zij tenslotte omlaag keek, glimlachte ze.


  'Wat zou je graag willen doen?' vroeg hij. 'Niets?'


  'Nee, niet niets", zei ze, niet erg overtuigend.


  Hij bood haar nog iets te drinken aan en zij accepteerde het. De port gaf haar een warm gevoel van binnen - het grote houtvuur droeg er ook toe bij - en ze voelde zich tevredener dan zij sinds de dood van haar vader was geweest. Ze wou dat er aan deze middag nooit een einde kwam. Ze was al voor driekwart verliefd op hem.


  'Nou?'


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen: 'Altijd vrijen,' maar in plaats daarvan kreeg ze een erg rode kleur en gaf geen antwoord.


  Hij lachte zacht.


  'Je schaamt je voor wat je wilt doen?'


  Ze schudde haar hoofd. Hij kneep in haar hand en zette de beweging voort door zachtjes onder de tafel in haar dij te knijpen. Ze nam een slokje van haar port. Hij merkte dat ze zenuwachtig was. Hij liet zijn hand op de dij liggen, op de hoogte waar haar nylonkous geëindigd zou zijn als zij die had aangehad. Maar haar benen waren bloot onder haar zomerjurkje.


  De gelagkamer was verlaten, want zelfs de mensen uit de buurt waren naar de races gegaan, en de barkeeper die hen had bediend, had kennelijk iets beters te doen in de achterkamer. Het viel Doreen niet op dat het zo stil was, dat zij de enigen in het vertrek waren, totdat hij met zijn ogen in de hare, in haar dij kneep, iets harder nu. Ze had een gevoel van angst en opluchting tegelijk, deze twee gevoelens wisselden elkaar voortdurend razendsnel af. Ze had hem tenslotte voor zich alleen! Ook al zouden ze elkaar nooit meer zien.


  'Als we nu op een warm, stil strand waren,' zei hij zacht terwijl hij naar haar neergeslagen ogen keek, 'zou ik je huid aan kunnen raken.'


  Terwijl hij dat zei, bewoog zijn hand zich omlaag en kroop onder haar rok. De beweging was niet onhandig gemaakt. Integendeel, het was gedaan met een beslistheid en een gevoeligheid die overeenkwam met zijn gezichtsuitdrukking. Als het voor hem vanzelfsprekend was, was het voor haar ook vanzelfsprekend. Ze maakte geen afwerende bewegingen.


  'Die raak je nu aan,' zei ze terwijl ze haar ogen sloot.


  De vingers waren gespreid en hoewel zij haar tintelende huid buitengewoon zacht beroerden, voelden zij sterk en doelbewust aan terwijl ze langs haar dij omhoogkropen. Ze ontspande zich, haar knieën iets uiteen. Ze was erg blij dat ze een wijde rok aan had. Daardoor zou er meer ruimte zijn voor de hand die op het punt stond haar te liefkozen. Kleine cirkeltjes, cirkeltjes die zinnelijke draaikolken werden in de stevige substantie van haar dijen en die, naarmate ze de zetel van al haar vrouwelijke genoegens naderden, krachtiger werden en haar lendenen herinnerden aan het vuur van de extase. Vervolgens een lichte aanraking tegen de smalle reep stof die haar transpirerend kruis omhulde en het donkerrode centrum huiverde toen het aan gene zijde de vinger voelde... O! Haar mond viel open, haar onderlip hing slap en ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouder. De aanraking werd nu krachtiger en ze voelde dat de stof vlak bij haar kruis vochtig was geworden door haar opwinding. Het was alsof de vinger fruit betastte om


  het op zijn rijpheid te testen. Zij was het fruit! En hij, Eric, testte haar rijpheid!


  Eric bedacht dat deze pick-up niet te vergelijken was met die van zijn vriend John. Dat was een meesterstuk geweest. Het meisje was op zijn hand gaan zitten als een kloek op haar eieren! Mijn god, wat een verrukkelijk kruis! Hij keek naar de mond van Doreen, naar haar slaphangende onderlip die een volmaakte rij ivoorwitte tanden liet zien. Ze was zo mogelijk zelfs nog mooier dan die andere. Dat was tenminste nog een soort compensatie voor de alledaagse manier waarop de zaken verliepen. Maar god wist dat hij er haar geen verwijt van maakte! Ze was mooi, ze was beslist mooi! Ze was erg nat. Hij zou graag een ogenblik zijn hand tevoorschijn hebben gehaald om aan zijn vingers te ruiken, haar geur te leren kennen. Geuren betekenden een heleboel voor hem. Heel nat...


  Doreen kreunde. O, wat zou ik van hem kunnen houden! Als hij haar maar aan zou bieden om haar mee te nemen uit het hotel en alles! Ze zou hem met haar laten doen wat zij wilde. Alles wat hij wilde!


  Hij keek op en zag dat de barkeeper in de achterkamer was. Hij was daar bezig en de tussendeur was nu gesloten. Door de ramen kon hij zien dat de oprijlaan verlaten was. Dat deed hem een besluit nemen.


  'Projecteer je aarzelingen niet op vrouwen,' zei meneer Alexopoulos altijd. Zijn vingers gleden achter de stof en voelden de romige substantie tussen het haar. Ze was erg nat. Het broekje was in het kruis erg vochtig. Het zou veilig zijn het uit te trekken. Zij werden heter onder een rok. Trek het op het laatste moment uit. O, ze was mooi, mooi!


  Hij was in haar! Doreen ademde zwaar, haar neusvleugels gespannen. Ze gleed iets naar voren op de bank om dieper doordrongen te worden. O, wat een heerlijk gevoel veroorzaakten die vingers! Ze wilde het hem vertellen! Ze wilde hem zeggen haar binnenste uit te graven!


  Zachtjes liet hij haar op haar voeten staan en terwijl zij daar vlak bij hem stond, naast zijn knieën, stak hij zijn beide handen onder haar rok, aan weerszijden van haar heupen, greep het elastiek van haar broekje en trok het vlug omlaag tot op haar enkels.


  Voordat zij kon protesteren, lag het daar, warm tegen de koelheid van haar enkels. Zijn hand bewoog zich tegen haar huid als teken dat zij er uit moest stappen. Zij had haar ogen gesloten voor datgene waarvan zij onduidelijk het gevoel had dat het een overtreding was. En dus stapte zij er uit, als een trots veulen. Direct daarna viel de rok weer op zijn plaats en zij deed haar ogen juist op tijd open om hem het enigszins gevlekte broekje van zijn neus te zien halen en in zijn zak te stoppen.


  Ze kreeg een kleur als een rode biet.


  Maar hij glimlachte, veelbetekenender dan zij ooit iemand had zien glimlachen, terwijl het er toch niet te dik op lag. Het was de blik in zijn ogen. Vervolgens had hij haar bij haar blote billen onder de rok gepakt en haar tegen zijn knie getrokken. De handen maakten het vlees vloeibaar, als smeltende was. En toen zei hij plotseling: 'Til je rok op, hoog.'


  Zij deed het en vertoonde haar naakte lichaam vanaf haar middel. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar navel. Hij proefde iets, iets lichtelijk zuurs, maar niet onaangenaam. Ze voelde een plotselinge warmte, bijna een brandwond die zich naar buiten verspreidde als de kringen die worden veroorzaakt door een in het water gevallen steen, over het plotseling koele oppervlak van haar buik. Haar vingers vonden zijn haar aan zijn slapen en bewogen er verlangend doorheen. Terwijl hij het gladde heuveltje van haar buik kuste drongen zijn vingers voor de tweede maal in de zachte snede in haar onderbuik, en hij bewoog ze daar zachtjes heen en weer. Ik hou van je - deze woorden lagen op het puntje van haar tong, maar ze voelde een aarzeling om ze uit te spreken: ze wilde tegelijkertijd wel


  en niet iets zeggen.


  Hij zou liever niet het risico genomen hebben maar hij wilde zeker van haar zijn. Dus leidde Eric haar tussen de twee tafeltjes naar de lange bank, en plaatste haar in een liggende positie. Een ogenblik lang keek hij alleen maar naar haar. Het bovenste gedeelte van haar lichaam was gehuld in de rok en het onderste gedeelte kwam wit daaruit te voorschijn als een lange, wortelvormige boon uit een dop, de witheid werd nog benadrukt door de donkerrode kleur van de bank.


  En toen handelde hij. Hij nam haar en bracht haar snel tot haar climax, gieed van haar af, en had haar al weer presentabel gemaakt toen de barkeeper, een paar ogenblikken later, de tussendeur opende en terug kwam.


  'Wat zeiden ze?' Eric keek naar haar omhoog van zijn zitplaats in de lage sportwagen. Ze was de oprijlaan van het Meccahotel af komen lopen met haar koffer in haar hand.


  'O, de directeur zei dat ik niet weg kon gaan zonder een opzegtermijn van een week in acht te nemen. Hij dreigde mijn bagage achter te houden.'


  Ze stapte in.


  Eric glimlachte.


  Zij reden zwijgend weer de stad uit langs dezelfde weg die de motorfiets met Peggy Flynn en de man die John genoemd werd had genomen.


  Ze was heel erg bang. En toch ook weer niet. Als zij haar hoofd draaide kon ze het knappe gezicht zien, de uitdrukking van rustige concentratie er op, en ze voelde dat haar in zijn gezelschap geen kwaad kon overkomen. Kwaad? Wat betekende dat? Voor het oog van de wereld had hij haar al onvoorstelbaar kwaad aangedaan. Hij had haar genomen zonder huwelijksbelofte. En hij zou haar weer nemen. Daarvan was ze zeker. Nee ze was niet bang om bij hem te zijn, en om hem terwijl ze bij hem was alles te geven. Haar angst had zijn wortels in een onbekende toekomst wanneer hij, zoals zij heel duidelijk besefte, misschien niet langer bij haar zou zijn. Wat dan?


  Maar het was nu een schitterende dag. De zon was tenslotte definitief door de wolken heengebroken en de lucht was bijna overal blauw. De wagen bewoog zich snel langs de verlaten weg, niet een van de hoofdwegen die deel uitmaakten van het racecircuit, en telkens wanneer hun weg in de buurt van het parcours kwam, hoorde zij hoe het geweldig gebulder van de motoren van de racewagens de stilte verbrak met een hard gegons als van woedende insekten.


  'Waar gaan we naar toe?'


  Tenslotte was ze in staat geweest het te zeggen.


  Zijn ogen waren nog op de weg vóór hem gericht, maar vanwaar ze zat, kon ze zien hoe er een geamuseerde uitdrukking in kwam. Ze vlijde zich tegen zijn schouder ter geruststelling. Hij haalde een hand van het stuur, sloeg hem om haar schouders en reed met een hand verder.


  'Let op de weg,' zei ze, meer om iets te zeggen dan omdat ze bang was.


  'Maak je geen zorgen,' zei hij zacht, ik ken hem goed...'


  'Maar waarom? Ik kan tóch wel slapen. Ik ben heerlijk moe!'


  'Omdat zowel Eric als ik willen dat je mooie dromen hebt,' zei de Oude Man.


  Ze merkte op dat de pinken van zijn beide handen krom waren. Maar hij glimlachte vriendelijk naar haar.


  'Doet het pijn?'


  'Helemaal niet,' zei meneer Alexopoulos die haar hand in de zijne nam.


  Hij zat op de rand van het bed waarin zij al was gaan liggen om te gaan slapen. Eric had zojuist wat witte poeder op een theelepeltje gedaan en was nu bezig, nadat hij er een paar druppeltjes water aan had toegevoegd, het boven een kaars te verwarmen.


  Op het nachtkastje lag de injectiespuit op een kussen van watten. Niet erg op haar gemak keek ze ernaar.


  ik word er een beetje misselijk van", zei Doreen met een van haar handen aan haar witte keel. Onder het beddegoed was zij volledig naakt.


  'Je zult er gauw aan gewend zijn", zei meneer Alexopoulos. ik weet zeker dat je Eric vertrouwt en Eric vertrouwt mij. Het doet helemaal geen pijn.'


  Eric gaf de lepel en zijn inhoud aan de Oude Man. De Oude Man nam hem aan en keek ernaar.


  is alles opgelost?'


  'Bijna", zei Eric. 'U kunt de filter gebruiken.'


  Meneer Alexopoulos deed dat. Hij filterde de inhoud van de lepel in de injectiespuit, hield hem tegen het licht omhoog en spoot een dun straaltje van de oplossing in de lucht.


  'En draai je nu even om, liefje. Ik moet hier zijn.' De vingers van zijn hand betastten de gladde volmaaktheid van haar linkerbil. 'Eric zal je hand vasthouden en je kunt je ogen dicht doen.'


  Eric ging naast haar zitten, trok het beddegoed omlaag tot op haar enkels waardoor haar zachte en glanzende naakte lichaam zichtbaar werd en draaide haar op haar buik. Toen nam hij een van haar handen, kneep er in en met de andere hield hij haar hals omvat zoals men een kat of een hond in bedwang houdt.


  Ze voelde de koude, met alcohol doordrenkte watten als een vreemde tong op de huid van haar billen. Dat was prettig, maar het scheen haar nog naakter te maken; ze ontdeden haar van haar eigen zweet. En nu zou het komen, de prik waar ze bang voor was.


  Meneer Alexopoulos stak de naald erin met de zekerheid die door een lange ervaring wordt verkregen; hij voelde de bil zwak trillen en toen ontspannen, alsof deze zijn angst onderkend had en zich er vervolgens aan had onderworpen.


  Het kleine pijntje werd geaccepteerd. Het lichaam wachtte geduldig totdat de vloeistof naar binnen vloeide, totdat de naald er met een plotselinge, verzengende beweging weer uitgetrokken werd. Het kwam en het was voorbij. Een golf van opluchting kwam over Doreen. Hoe onnozel was zij geweest! Het betekende niets! Het deed echt helemaal geen pijn. En het gevoel stevig maar vriendelijk bij haar hals vastgehouden te worden, was verrukkelijk. O, zij konden haar naakte lichaam krijgen! Want zij hielden ervan! Zij kwamen als oosterse bedienden aan zijn behoeften tegemoet.


  Het was alsof er elektrische draden, waar een bijna onwaarneembare stroom doorheen ging, in haar vlees waren gedrongen. De borstspieren die de fiere stand van haar borsten veroorzaakten, schenen bijna gezwollen te zijn, maar zonder dat het pijn deed. Ze had zich nog nooit in haar leven zo gelukkig gevoeld. Het bed, haar eigen naakte lichaam, de warmte, het gevoel weggedragen te worden, het gevoel veilig te zijn met de twee mannen wier gezichtsuitdrukkingen zo vriendelijk en liefhebbend waren, al die dingen brachten haar in vervoering. Het was... eindeloos. Er was geen ander woord voor.


  Ze was van plan geweest om te vragen waarom ze haar die injectie hadden gegeven. Maar de wil om dat te doen begon al te verdwijnen, in feite was de wil om wat dan ook te doen volledig verdwenen. Ze was volmaakt tevreden. Ze voelde zich als een suizende fluitketel en zo nu en dan had ze de behoefte om zich te krabben. Ze keek onschuldig naar hen omhoog, zonder nieuwsgierigheid.


  'Ik zal haar aan jou overlaten, Eric,' zei meneer Alexopoulos, terwijl hij op zijn horloge keek. ik stel voor dat je het rustig aandoet. We hebben tijd genoeg. Wanneer zij op de juiste manier aangepakt wordt, zal ze meer geven dan van haar wordt gevraagd.'


  Zij werd vuurrood toen hij plotseling voordat hij de kamer verliet voorover boog en haar met zijn lippen op haar geslacht gedrukt diep kuste. Vervolgens gaf hij haar een tikje op haar buik, zei een paar vriendelijke woorden en verdween.


  Eric wreef haar benen in met een zoetruikende olie. Hij begon bij haar voeten, en masseerde de olie diep in de huid. Ze kreeg het gevoel alsof haar enkels vloeibaar waren onder de draaiende vingers. Vervolgens kwamen haar gladde stevige kuiten die wit tegen de zwarte lakens afstaken aan de beurt. Ze voelde hoe de spieren boven haar knieën trilden toen de vingers er over heen gingen en de liefkozing zich naar haar dijen bewoog.


  Ze voelde zich heel warm!


  Niet lang daarna glom haar hele lichaam van de olie. Eric ging staan, liep de kamer door en kwam terug met een veer. Hij ging glimlachend naast haar zitten en begon haar te kietelen. Ze wist niet zeker of ze gekieteld wilde worden. Ze wilde stil zijn, in gedachten verzonken. Maar zij onderwierp zich. Zij vond een vreemde warmte en geluk in onderwerping...


  Hoofdstuk 6


  'Ik kan het nog steeds niet geloven!' zei Peggy door het dolle heen toen zij met de arm van John om haar middel naar het achterdek van het jacht wandelde. De trotse witte boeg doorkliefde bevallig de zee achter haar.


  'Dat zit wel goed,' zei John. 'Maar nu moeten we afnokken, we zullen elkaar voorlopig niet zien. Je hebt een heleboel te leren en mijn aanwezigheid zou je alleen maar afleiden.'


  'Het is net of ik weer op school ben!' zei Peggy opgewonden.


  'Je bent op school,' zei hij. 'Je leert voor vrouw...'


  De zee was rustig; hij lag als een roze glasplaat in de opkomende zon en het eiland dat zij achter zich lieten was een voortdurend kleiner wordende rots in het gladde vlees van de zee. Er was geen wind, geen zuchtje, en het jacht werd voortbewogen door zijn dubbele schroef.


  'Dit is de Ierse Zee, nietwaar?' vroeg Peggy terwijl ze een ogenblik bleef staan met haar handen op de reling.


  'Ja,' zei John. 'Nog eventjes. Het is niet mogelijk om te zeggen waar de ene zee eindigt en de andere begint. In werkelijkheid is het een grote zee. Maar kom op, Peggy, de anderen zullen op je zitten wachten.'


  Ze liepen langs twee matrozen die met kabeltouw bezig waren, liepen langs een paar dekhutten en kwamen tenslotte op het achterdek.


  Hier was een rood kleed neergelegd en op het kleed stonden tien dekstoelen en een soort podium waarop meneer Alexopoulos stond met een lange, gebruinde vrouw. Negen dekstoelen


  waren reeds bezet door meisjes van Peggy's leeftijd, allemaal gekleed zoals zij, in een wit jak tot op kniehoogte met een rood koord om het middel.


  Op het ogenblik waarop Peggy in zicht kwam, sprong een van de meisjes uit haar stoel en rende op haar af. Het was Doreen.


  'Peggy!'


  De twee meisjes omarmden elkaar.


  Meneer Alexopoulos keek het vriendelijk aan over zijn Griekse neus, liet hen een paar ogenblikken kussen uitwisselen en zei vervolgens rustig: 'Als jullie nu je plaatsen op wilt zoeken, meisjes. Jullie zullen nog genoeg gelegenheid hebben om met elkaar te spreken...'


  De twee meisjes gehoorzaamden.


  Toen zij naast elkaar in een stoel hadden plaatsgenomen, begon meneer Alexopoulos weer te praten. Zijn stem was vriendelijk, maar zeker en autoritair. Hij sprak zijn woorden duidelijk uit, en stopte iedere keer wanneer het nodig was om door te laten dringen wat hij bedoelde.


  'Gedurende een periode van twee weken zullen jullie volledig verstoken zijn van mannelijk gezelschap. Het doel hiervan zal jullie duidelijk worden naarmate we verder naar het zuiden varen.


  'Laat me bij het begin beginnen. Ieder van jullie is hier omdat zij hier wilde zijn. Ieder van jullie nam de beslissende stap, volgde haar eigen verlangen. Ik wil niet onheilspellend klinken en ik ben ervan overtuigd dat er geen een vrouw tussen jullie is die spijt zal hebben van haar originele keus. Zolang jullie bij ons zijn, zal iedere beschikbare luxe vrijelijk jullie deel zijn. Jullie zullen het beste voedsel eten, de beste wijn drinken, in de beste hutten slapen en bedienden tot jullie beschikking hebben. Aan het eind van onze reis, zullen jullie niet worden weggestuurd en aan je lot worden overgelaten. Ieder van jullie zal de gelegenheid hebben om met een man te trouwen die rijk genoeg is om de luxe die noodzakelijk is voor jullie nieuwe status te continueren. Jullie zullen nergens toe worden gedwongen. Wat jullie kiezen zullen jullie uit vrije wil kiezen...'


  Deze mededeling, die de meeste meisjes iets boven de pet ging, werd met verheugd gegiechel ontvangen. Zij hadden allemaal van meneer Alexopoulos leren houden - hij was deze ochtend gekleed in een kapiteinsuniform - en zij vertrouwden hem volledig.


  Hij vervolgde: ik wil jullie voorstellen aan jullie instructrice' - hij wees naar de prachtig gebronsde vrouw naast hem die eveneens was gekleed in een jak - 'Juffrouw Durrell...'


  De dame liet een enigszins taxerende blik over de meisjes heen gaan. Hoewel deze zelf mooi waren, herkenden zij in haar het ideaal van vrouwelijke volmaaktheid, gratie, distinctie en schoonheid.


  De Oude Man vervolgde: 'Gedurende de volgende twee weken worden jullie aan haar hoede toevertrouwd. Jullie moeten haar gehoorzamen zoals jullie tot nu toe mij gehoorzaamd hebben. Ik neem aan dat jullie zullen ontdekken dat zij jullie wensen zal voorkomen en jullie zal helpen een oplossing te vinden voor al jullie verlangens. Over een paar ogenblikken zal ze jullie meenemen naar beneden naar het klaslokaal. Nu laat ik jullie in haar goede handen achter. Zijn er nog vragen?'


  Niemand sprak. Er was wat vrolijk gegiechel hoorbaar.


  'Goed,' zei meneer Alexopoulos. ik zal jullie nu verlaten. Let goed op bij haar lessen.'


  Daarmee stapte meneer Alexopoulos van het podium en liep over het dek naar waar John, Eric en een aantal andere jongemannen op hem stonden te wachten. Toen hij uit het gezicht was, vroeg juffrouw Durrell, de mooie instructrice, de aandacht van de meisjes.


  'We gaan nu naar beneden,' zei ze. 'Volg mij maar.'


  Het klaslokaal was een grote hut waar bijna geen meubilair


  in stond. De vloer was van glimmend gewreven hout, waarop zwarte kussens verspreid lagen. Voorin stond een divan die bedekt was met rode zijde en daarnaast was een klein, verhoogd platform waarheen juffrouw Durrell zich begaf.


  'Laat iedereen op een kussen gaan zitten,' zei ze toen ze op het platform stond.


  Dat deden de meisjes en even later zaten zij allemaal op een kussen en keken naar juffrouw Durrell. Deze glimlachte welwillend naar hen.


  'Kan een van jullie me eerlijk vertellen waarom zij hier is?' vroeg ze.


  Het was doodstil. De meisjes die gehurkt op de kussens zaten, sloegen hun ogen neer toen de blik van juffrouw Durrell over hen heen ging. Juffrouw Durrell lachte.


  'Heeft niemand enig idee?'


  Nog steeds zei niemand iets.


  'Heel goed,' zei juffrouw Durrell monter. 'Het is geen vraag die in een paar woorden beantwoord kan worden. De eerste impuls die jullie hierheen bracht - en ik denk niet dat iemand van jullie dat zou willen ontkennen - was een verlangen naar seksuele ervaring. Maar dat is in zichzelf een zeer dubbelzinnig iets. In geen van jullie was het een puur animaal verlangen. Het was noch zo banaal, noch zo samenhangend. Ieder van jullie is op zoek naar iets. Liefde. Dat is iets waarover jullie tot nog toe heel weinig weten. Maar dat is niet belangrijk. Het doel van deze tocht is, althans wat jullie aangaat, ieder van jullie de mogelijkheid te verschaffen datgene waarnaar zij op zoek is te vinden en vast te houden. Met jullie medewerking geloof ik dat wij succes zullen hebben.'


  Niemand sprak.


  Juffrouw Durrell vervolgde: 'Gedurende twee weken zullen jullie instructies van mij ontvangen. Aan het eind van deze periode zullen jullie een voorexamen afleggen. Ik zal jullie daar nu nog niets over vertellen. Jullie zullen gewapend zijn met alle


  kennis en bedrevenheid die jullie uit mijn instructies hebben kunnen halen. Ik kan jullie meedelen dat ik ervan overtuigd ben dat jullie allemaal met vlag en wimpel voor deze proef zullen slagen.


  'En nu wil ik graag jullie volledige aandacht. Jullie zullen getraind worden tot vrouwen van rijke en machtige mannen. Wanneer jullie training achter de rug is, zullen jullie geen moeite hebben met het sluiten van een zeer succesvol huwelijk. Eerlijk gezegd moeten jullie niet zozeer dingen leren als wel afleren. Jullie moeten al de onzin die jullie ouders en al de anderen die verantwoordelijk zijn voor jullie opvoeding jullie hebben geleerd afleren. Jullie moeten leren om anders te spreken, anders te reageren, anders te denken. Jullie moeten bijna alles afleren.


  'De meeste effectieve manier om dit te doen is door een wilsinspanning, door de opschorting van ieder oordeel. Dat wil zeggen dat jullie jezelf niet moeten toestaan te denken dat dit slecht is of dat goed. Jullie moeten blanco worden. Jullie moeten reageren, als jullie al reageren, als een vioolsnaar reageert op de aanraking van de strijkstok, en niet als een schoolmeester op een vloekwoord.'


  De meisjes, een beetje afwezig en voor het merendeel niet in staat de redenering te volgen, giechelden hierom. Juffrouw Durrell glimlachte en ging door 'Jullie zijn reeds in zekere mate onderworpen aan een medische behandeling. Er zijn bepaalde drugs waarvan jullie niets hoeven te weten, maar die echter een grote steun zijn bij het teweegbrengen van deze vereiste geestesgesteldheid. Jullie zijn als het ware niet langer meer maagden...' Ze liet hen even giechelen voordat ze doorging: 'Een praktisch voorbeeld...'


  Haar ogen gleden over de klas en bleven tenslotte rusten op Doreen Connoly.


  'Kom voor de klas, liefje,' zei juffrouw Durrell.


  Doreen kwam verlegen naar voren.


  'Je bent verlegen/ zei juffrouw Durrell. 'Dat is goed. Een zekere mate van verlegenheid is wenselijk. Het meisje dat alle verlegenheid verliest, verliest een waardevol voordeel en wordt ordinair.' Ze vervolgde: 'De volmaakte vrouw is noch een ding noch een persoon. Ze handelt alsof ze een ding is, een instrument, maar tegelijkertijd geeft zij door bijvoorbeeld zo nu en dan enige, beheerste verlegenheid te tonen blijk van het feit dat ze meer dan een ding is, terwijl ze er tegelijkertijd mee tevreden is als zodanig behandeld te worden. Maar teveel theorie zal jullie vervelen. Laten we direct op de praktijk overgaan. Doreen, trek je kleren uit.'


  Er kwam een onderdrukte uitroep van verbazing uit de klas. Juffrouw Durrell fronste haar voorhoofd.


  'Kom kom!' zei ze. 'Wat heb ik jullie nu zo juist gezegd? Jullie moeten niet op deze domme manier reageren. Het is warm hier in de hut. Doreen zal zich net zo prettig voelen met haar kleren uit.'


  De meisjes keken naar de vloer.


  Doreen begon intussen na slechts even geaarzeld te hebben haar kleren uit te trekken. Ze maakte het rode koord om haar middel los en trok het witte jak over haar gouddonzen oksels en haar hoofd. Eronder droeg ze alleen maar een beha en een heel strak doorzichtig slipje. Toen ze weer naar juffrouw Durrell keek, haastte ze zich deze uit te trekken. En nu stond ze naakt voor de klas.


  Juffrouw Durrell glimlachte.


  Doreen, nog steeds verlegen, had haar ogen neergeslagen.


  'En kom nu hier op het podium staan, liefje. Goed zo. Tussen twee haakjes, ik zal je een crème geven om je van dat haar onder je armen te ontdoen. Een vrouw van de wereld heeft op bepaalde plaatsen geen haar - uitgezonderd haar geslacht!'


  Meer gegiechel.


  Doreen had haar ogen dichtgedaan. Plotseling voelde ze de vinger van juffrouw Durrell tegen haar clitoris. Ze had een


  ogenblik een gevoel van paniek, maar vervolgens zette ze haar tanden op elkaar en onderwierp zich.


  ik wil dat de klas goed oplet", zei juffrouw Durrell.


  Negen meisjes staarden naar het tiende van hen.


  'Ga naar de divan, Doreen, ga er op je rug opliggen met je voeten op de grond en vinger jezelf totdat je klaarkomt.'


  De klas durfde geen adem te halen. Ze staarden met grote ogen van de naakte leerling naar de instructrice.


  Doreen wankelde bijna naar de divan. Maar zij had vertrouwen in deze mooie vrouw. Ze zou het wel klaarspelen.


  Ze ging op de rand van de rode divan zitten, liet zich achterover zakken, sloot haar ogen, spreidde haar benen en zocht toen met twee vingers van haar rechterhand de roze lippen van haar gevoelige geslacht. Ze bewoog ze daar, ademde diep en ging door.


  De instructrice draaide zich om naar de klas.


  'Wat voelen jullie als jullie haar dat zien doen? Zijn jullie geshockeerd? Waarom zouden jullie geshockeerd zijn als zij alleen maar doet wat wij allemaal doen? Is het niet prettig? Natuurlijk wel! Jullie schaamte is huichelarij. Jij!' ze wees naar Peggy. 'Jij bent haar vriendin, hè?'


  Peggy knikte zenuwachtig.


  'Kom voor de klas.'


  Peggy deed het.


  'Kniel tussen haar dijen en zuig haar af.'


  Peggy voelde een heftige impuls om te weigeren, maar de ogen van de instructrice hielden de hare vast, en hun bevel weigeren, zou gewoon bespottelijk zijn. En trouwens, zij vertrouwde...


  Zodra haar hoofd in positie was, veilig tussen de vochtige dijen van haar vriendin, bewoog de hand van Doreen zich naar haar schedel. De vingers betastten het zware haar liefkozend en smeekten haar haar tong dieper in haar te steken. Juffrouw Durrell sprak: 'Jullie zullen het belang van de allergrootste hygiëne begrijpen, dames. Hendrik IV hield ervan dat zijn vrouwen stonken als zijn Camembert kaas - maar hij was een uitzondering.'


  De instructrice overzag de klas. Ze wees naar Doreen en Peggy.


  'Zijn jullie niet jaloers?' vroeg ze en tegelijkertijd begon ze haar eigen kleren uit te trekken, en haar prachtige buik, omzoomd door de glinsterende driehoek donkerbruin haar, werd zichtbaar, haar dijen, twee gladde zuilen van vrouwelijke kracht, haar borsten, twee volmaakte halve bollen van vrouwelijke rijpheid met roze tepels bekroond.


  'Kleden jullie je allemaal uit,' zei ze. 'Jullie moeten de kracht en de schoonheid van jullie eigen naaktheid leren kennen. Wanneer jullie allemaal een orgasme hebben gehad, zullen we met de les doorgaan.'


  Zodra ze dit had gezegd, begonnen de meisjes zich uit te kleden. Aanvankelijk keken ze verlegen naar elkaar. Maar vervolgens putten zij vertrouwen uit de gemeenschappelijke warmte en vormden paren, buik aan buik en ledematen omstrengeld door ledematen, ieder jong geslacht in gloed gezet door verlangen naar bevrediging. Juffrouw Durrell sloeg hen met geamuseerde, grijze ogen gade.


  Toen zij het eerste gehijg hoorde, glimlachte ze. Ze zou meneer Alexopoulos volledig succes kunnen melden.


  'Het is niet voldoende domweg beschikbaar te zijn,' zei juffrouw Durrell geduldig. 'In het westen zijn de vrouwen in het algemeen gesproken zo mannelijk, dat zij niet in staat zijn een liefdesaffaire op een interessant, intensief niveau te houden. De vrouwen willen werken, willen op dezelfde manier hun bestaan beleven als hun mannen, willen wat zij eufemistisch noemen hun persoonlijkheid ontwikkelen, en zo verliezen zij, terwijl zij niet in staat zijn met de mannen te wedijveren -tenzij de mannen, zoals in Amerika, zo gebrekkig zijn geworden, zo ontzield, dat zij óf pederasten of eunuchen zijn geworden - tegelijkertijd die bijzondere macht die kenmerkend is voor de vrouw. Ik zelf ben geen theoretica, ik laat dat allemaal over aan meneer Alexopoulos en zijn volgelingen het is trouwens niet mijn werk om jullie theorie te leren, althans niet meer dan absoluut noodzakelijk is voor een vlotte gang van zaken in de praktijk. Maar als vrouwen worden wat de meeste vrouwen in het westen zijn geworden, fantasieloos, zelfs frigide op jeugdige leeftijd, dan veranderen de mannen met betrekking tot hen. Wij zijn op weg naar een sexloos tijdperk, waarin angst, haat en massale slachtingen de plaats in zullen nemen van erotiek en liefde. Dit probleem probeert meneer Alexopoulos met zoveel moeite op te lossen. Als ieder van jullie na jullie vertrek hier tien andere meisjes zouden bederven zoals ik jullie nu bederf, zouden we voor het jaar 1980 vrede en voorspoed op deze wereld hebben. Want wie van jullie zou tijd voor oorlog hebben?'


  Juffrouw Durrell glimlachte als reactie op het gelach van de meisjes.


  'Maar laten we nu teruggaan naar wat ik in het begin zei. Vrouwen zijn in seksueel opzicht zo onschuldig geworden, dat zij geloven dat het voldoende is beschikbaar te zijn. Dat wil zeggen, zij trekken hun kleren uit, wiebelen een beetje met hun gat en verwachten dan dat de mannen met grote begeerte bovenop hen springen. Stel je nu eens voor dat de echtgenoot van een vrouw haar vijf jaar lang heeft liefgehad. Stel je voor dat hij er genoeg van heeft. Stel je voor dat hij het, verstandelijk beredeneerd, prettig vindt om haar lief te hebben, maar dat hij de begeerte niet op kan wekken. Wat gebeurt er? Soms doet de vrouw een paar zwakke pogingen om de man op te winden. Zij grijpt zijn penis. Ze wrijft hem op. Ze doet dit op verstandelijke gronden. Op school heeft zij mechanica gehad. Ze weet dat het lichaam in bepaalde opzichten vergeleken kan worden met een machine. En dus bewerkt ze de penis, maar


  veel minder bedreven dan deze bewerkt zou worden als hij zich in haar vagina bevond. En als er dan niets gebeurt, concludeert zij dat haar echtgenoot niet meer van haar houdt. Aan de andere kant doen de mannen die bijna evenzeer ontaard zijn ten opzichte van de vrouwen ongeveer hetzelfde om de vrouwen op te winden. 'Wrijf haar een beetje op en klim er als een stier op, dan zit je goed.' Dat wordt beschouwd als mannelijk.


  'Wat ik wil aantonen is dit: Om een man op te winden, is het niet voldoende beschikbaar te zijn, deze domme, mechanische trucjes te gebruiken. Je moet gevoel, intuïtie, fantasie gebruiken...


  'Jullie zijn nu een week aan boord van dit jacht. Jullie hebben veel geleerd. Jullie houding, jullie hele zienswijze heeft een radicale verandering ondergaan terwijl jullie tegelijkertijd hebben geleerd hoe je elkaar op moet winden. We gaan nu een praktisch experiment uitvoeren.


  'Over een paar minuten zal hier een man binnenkomen die geen van jullie ooit heeft gezien. Hij heeft nog geen tien minuten geleden een orgasme gehad. Hij is vermoeid. Hij heeft opdracht gekregen hier te komen en te gaan slapen. Het is hem verboden liefde te bedrijven zonder een volledige erectie. Het is jullie taak om te proberen hem die erectie te geven. Jullie zullen om de beurt de kans krijgen. Ik zal beoordelen of jullie enige vorderingen maken. Als ik vind dat dat het geval is, zal ik jullie door laten gaan. Als dat niet het geval is, zal ik jullie terugroepen en een ander meisje de kans geven. Is dat duidelijk?'


  De meisjes knikten. Sommigen glimlachten, maar er was geen gegiechel hoorbaar. In een week tijd hadden zij geleerd dat liefde een serieuze zaak is, bijna een religieuze. Ieder meisje was vastbesloten te slagen.


  'Als niemand van jullie in staat is het specimen op te winden, zal ik het zelf doen. We zullen goed op elkaar letten en


  dan zal het een zeer leerzame ervaring worden.'


  Juffrouw Durrell stond op en liep naar de telefoon. Ze sprak een paar woorden in het mondstuk, legde de hoorn weer op de haak en zei tegen de meisjes: 'Hij komt direct. Ik hoef jullie niet te vertellen dat dit een ernstige aangelegenheid is en dat ik buitengewoon kwaad zal worden op degene die zich niet weet te gedragen.'


  De meisjes aanhoorden dit in stilte.


  Een ogenblik later ging de deur open en kwam er een naakte man binnen.


  Het eerste meisje, een slanke blondine van zeventien, naderde de divan behoedzaam. Ze was ongekleed en haar blote voeten maakten een zacht geluid op de houten vloer terwijl ze naar hem toeliep. Zenuwachtig ging ze op de rand van de divan zitten. Ze wachtte even, gefascineerd door het slappe geslacht dat tussen de dijen van de man lag. Vervolgens stak ze haar slanke, blanke hand uit en raakte het aan. Toen trok ze haar vingers weer terug. Ze keek beschroomd naar juffrouw Durrell. Deze glimlachte en knikte naar haar.


  Het meisje keerde weer terug naar haar taak. De ogen van de man sloegen haar gade. Dat schrikte haar een beetje af. Ergens diep in zich voelde zij zich ontzet door het idee dat de man bij het zien van haar begeerlijke, naakte lichaam, niet volkomen stijf van begeerte stond. Mijn hemel, iedere jongen uit de streek waar zij vandaan kwam, zou onmiddellijk wild zijn geworden! Wat was dit voor een vreemde, onnatuurlijke wereld waarin zij terecht was gekomen?


  De woorden van de instructrice kwamen haar voor de geest: het is niet voldoende beschikbaar te zijn. Onmiddellijk stak zij haar hand weer uit, en haar arm, gebogen bij de elleboog, leek precies op de gladde hals van een mooie jonge zwaan. Even lag hij op de buik van de man, en de vingers bewogen zich door het grove, metaaldraadachtige haar. Er ging een minuut voorbij. Het meisje was niet in staat iets te verzinnen. Twee minuten. Er was geen enkele reactie bij de man te bespeuren. Het meisje draaide zich weer naar juffrouw Durrell, haar gezicht rood van schaamte en teleurstelling - want zij had gehoopt dat de man haar ten aanschouwen van de hele klas zou nemen.


  De instructrice gaf met een lichte hoofdbeweging te kennen dat de beurt van het meisje voorbij was. Terwijl het meisje met afgewend hoofd naar haar plaats terugliep, zei juffrouw Durrell vriendelijk: 'Maak je geen zorgen, liefje, je hebt nog tijd genoeg om het te leren.'


  Het volgende meisje, een tamelijk zwaargebouwd meisje met gitzwart schaamhaar, kwam nu naar voren om een poging te doen.


  Na een korte aarzeling ging zij bovenop de man liggen en begon haar warme buik stevig over de buik van de man te wrijven. Juffrouw Durrell glimlachte bemoedigend naar haar. De poging was misschien een beetje onhandig, maar het gaf tenminste blijk van enige verbeeldingskracht. Zou het meisje haar taktiek wijzigen voordat het vervelend begon te worden?


  Maar dat deed zij niet. Na een tijdje, toen zij in de gaten kreeg dat deze wrijving weinig of geen uitwerking had, verhief zij zich en ging met gekruiste benen naast de man zitten, en keek hem in de ogen. Haar lichaam was reeds met zweet bedekt door haar opwinding en glansde begeerlijk. Maar de ogen van de man bleven ongeïnteresseerd. Misschien was er even een glimp van belangstelling, maar duidelijk niet voldoende om het meisje te stimuleren verdere pogingen in het werk te stellen. Juffrouw Durrell riep haar terug zoals een africhter een hond terug zou roepen. Het meisje keerde met gebogen hoofd naar haar plaats terug terwijl zij zwaar ademde. De meisjes volgden elkaar snel op, brunettes, blondines, roodharigen, en ieder van hen keerde geïrriteerd over zichzelf en niet een klein beetje kwaad op de man naar haar plaats terug. Hij grijnsde nu openlijk naar hen. Met toegeknepen ogen gaf juffrouw Durrell Peggy Flynn een teken naar voren te komen. Ze


  was de een na laatste. Doreen was de laatste.


  Peggy kwam langzaam naderbij. In tegenstelling tot alle andere meisjes die voor haar waren geweest, had zij geen vastbesloten uitdrukking op haar gezicht. Haar leuke ogen waren geamuseerd en haar slanke benen bewogen zich met verbazingwekkende gratie. Haar dijen streken onder het lopen langs elkaar en maakten een suggestief geluid. De gezichtsuitdrukking van de man werd serieuzer toen hij haar bekeek.


  Ze ging naast hem liggen en begon zijn lichaam te liefkozen, eerst met de toppen van haar vingers en vervolgens met haar tong. De andere meisjes keken ademloos toe. Zij waren zich ervan bewust dat Peggy, wier prachtige lichaam zich traag kronkelde, veel handiger was dan een van hen was geweest. Het was duidelijk, want even later, toen haar roze tong zich door het haar op de buik van de man naar zijn geslacht bewoog, zuchtte de man en draaide zich iets naar haar toe. Peggy's handen omvatten direct stevig zijn billen en brachten zijn voorkant tegen haar gezicht. Men zag hoe haar lippen knabbelende beweginkjes maakten aan de bovenkant van zijn geslacht. Tegelijkertijd hoorde men haar een soort neuriënd geluid maken dat doorspekt werd met woorden die op die afstand te zacht waren om verstaan te worden, maar hard genoeg om gehoord te worden. Maar de man verstond ze kennelijk wel, want zijn handen lagen nu op haar hoofd en hij bemoedigde haar door zijn vingers door haar haar te bewegen. Hij was nu volledig in haar mond en zij zei nu geen woorden meer. De geluiden die zij maakte, waren zachte dierlijke gromgeluiden, teder, vleiend, veelbetekenend, de weerslag van vrouwelijke begeerte.


  Toen zij tenslotte haar mond terugtrok, hield de klas van verbazing zijn adem in.


  De man was stijf!


  Hij rolde onmiddellijk bovenop Peggy en drong diep en hartstochtelijk in haar. Peggy's dijen waren wijd gespreid en haar opgetrokken kuiten rustten op zijn billen. Haar kleine handen liefkoosden zijn nek en de achterkant van zijn hoofd.


  Juffrouw Durrell knikte met voldoening. Ze had gehoopt dat althans een van de meisjes zou slagen. Anders zou meneer Alexopoulos misschien gaan twijfelen aan haar geschiktheid als lerares. Niet dat het makkelijk was om een erectie op te wekken bij deze ervaren en vermoeide man. Hij was geen knaap die overvloeide van onbevredigde seksualiteit, maar zoals alle jonge mannen van meneer Alexopoulos, een geharde Casanova, een vrouwenverleider, een man die maar te kiezen had en die zelden zonder een smachtende vrouw was, waar hij zich ook bevond. Nou, Peggy was geslaagd. Het experiment was goed verlopen. Haar klas had haar niet helemaal in de steek gelaten.


  Op dat ogenblik hoorde ze de man kreunen en een huivering van extase doorvoer hem als een lichte bries door een maïsveld. Peggy schreeuwde het uit om met hem samen te komen en toen waren zij stil.


  Juffrouw Durrell stond op het punt om te zeggen dat de les voorbij was toen haar blik op Doreen viel, die nog niet aan de beurt was geweest. Terwijl ze naar het gespannen gezicht van het mooie, blonde, jonge meisje keek, de ogen schitterend van hartstocht, de prachtige keel gespannen onder de fraaigevormde kin, voelde ze plotseling de neiging om een gokje te wagen. Alles was nu goed verlopen, de man was verleid. Maar stel je voor dat hij twee keer verleid zou kunnen worden? Door twee opeenvolgende meisjes... Het was mogelijk. Want juffrouw Durrell kende haar wel zó goed, dat ze wist dat Doreen Connoly nog meer een Venus was dan haar vriendin Peggy. Aan de andere kant, als het haar niet zou lukken, zou dat een slecht einde van de les betekenen. Ondanks de schoonheid van het meisje was het een groot risico. De man zou dubbel vermoeid zijn. Het was zeer onwaarschijnlijk dat hij zin zou hebben nog eens de liefde te bedrijven.


  Peggy kwam glimlachend en met een rood gezicht van triomf en voldoening terug naar haar plaats. Zij had als enige van de meisjes na meer dan een week een man gehad! Ze voelde zich erg gelukkig.


  De man, zijn geslacht klein en lusteloos, strekte zich weer uit. Nee, het was een te groot risico. Ze zou Doreen niet toestaan een kans te wagen.


  Maar ze had niet op het temperament van het meisje gerekend. Voordat ze haar kon verbieden, was Doreen naar voren gesprongen. Het harde, rode koord dat zij normaal rond haar middel droeg in haar hand als een zweep. Naakt en huiverend vloog ze door de hut en voordat de man tijd had om haar de pas af te snijden, had ze hem uit alle macht met het koord over het zachte gedeelte van zijn buik geslagen. Hij hijgde van pijn en verbazing, zijn gezicht was vertrokken van woede, maar toen hij overeind probeerde te komen, sloeg ze hem opnieuw en sprong.


  Het was een prachtige sprong. Met haar knieën achter zich aan had ze veel weg van een vliegende witte vogel. Wat was ze van plan?


  En toen werd het duidelijk. Toen het verwrongen gezicht van de man omhoogkwam, trof zij het met haar kruis. Met een onderdrukte kreet viel hij onder haar hete gewicht achterover, zijn mond hijgend tegen haar hete, vochtige geslacht, zijn benen gespannen van woede.


  Doreen zat nu op zijn gezicht, zijn haar stevig in haar handen, zo hield ze hem vast, zijn hoofd werd helemaal verborgen door de zachte dijen en billen. Hij kronkelde zich als een slang terwijl zij zijn hoofd daar vastgehecht hield en hem bereed als een ruiter een wild paard.


  Juffrouw Durrell uitte een kreet van verbazing. Haar ervaren ogen hadden al geconstateerd dat de man stijf begon te worden. Als Doreen hem nog even langer in bedwang kon houden, zou hij haar verkrachten. Want woede is ook een aandrang van het bloed en in een seksuele situatie verandert hij gemakkelijk in lust. Doreen had dit intuïtief geweten. Hoe slim van haar! En kijk! Er was geen twijfel meer mogelijk! Met een gegrom had de man haar van zich afgeworpen maar tot het uiterste gebracht door woede en pijn, verkrachtte hij haar daar op de vloer!


  Juffrouw Durrell lachte zacht. Het was een leerzame les geweest en de Oude Man zou zeer verheugd zijn...


  Hoofdstuk 7


  Twee maanden later.


  De cruise had hen door de Straat van Gibraltar naar de Middellandse Zee gebracht. Ze waren in Nice aan land geweest en ook weer in Napels, waar een aantal pakken aan boord was gebracht. Vervolgens was de Lizbeth met haar vreemde lading aan boord weer teruggekeerd en langs de Afrikaanse kust naar de Straat van Gibraltar gevaren.


  De passaatwinden voerden het jacht nu weer over de Atlantische Oceaan naar de Golf van Mexico.


  Een heerlijke rust vervulde de wereld en de zon, stralend en laag in het westen, was als een reusachtige druppel die van een immense goudstaaf afgesmolten was en de zee strekte zich koel en glinsterend als een ijsblok naar de bekoorlijke horizon uit. Het tuig kraakte met een intussen zo bekend geluid, dat het Doreen toescheen als behorend tot de machinerie van een veilig en goed geordend universum.


  Doreen stond alleen op het achterdek en zij was zich ervan bewust dat de wereld totaal veranderd was, ze was niet meer het zenuwachtige, romantische meisje dat onder de koe had liggen wachten op haar demonische minnaar. Dat leek allemaal erg lang geleden. Het was zelfs alsof het nooit was gebeurd. En zoals zij was veranderd, zo was de wereld waarin zij ademhaalde, niet alleen uiterlijk, maar ook in zijn mogelijkheden, veranderd. Ze voelde de kracht en de macht van een goedverzorgde vrouw, die naar het scheen van het begin af aan, zo lang zij het zich kon herinneren, goed verzorgd was geweest. Hoe onschuldig was zij geweest! Hoe had zij ooit


  kunnen worden wat zij nu was?


  O, ze had dat niet alleen aan zichzelf te danken en evenmin aan juffrouw Durrell. Ze was vakkundig behandeld met vreemde drugs, niet zo veel dat zij aan een ervan verslaafd was geraakt, maar voldoende om alle remmingen die in haar jeugd waren ontstaan weg te nemen. Ze was geworden wat juffrouw Durrell had voorspeld dat ze zou worden, een vrouw die was opgeleid tot de liefde en die in staat was te reageren op al zijn subtielere manifestaties. Haar reacties, haar zienswijzen, haar gedachten waren inderdaad veranderd. De hele wereld was anders en opwindender, niet alleen dank zij de geografische verandering, maar ook vanwege een vreemd, onderaards gemompel binnenin haar. Ze kende de kracht van haar eigen weelderigheid. Ze wist dat ieder stukje huid van haar dijen, haar oksels, haar glanzende buik, ondoorschijnend, licht gebold en volledig beheerst, ertoe in staat was een man te hypnotiseren. Ze voelde zich heel sterk. Sterk genoeg om haar eigen weg te gaan zonder de hulp van de Oude Man en zijn assistenten. En dat zou ook mogelijk gaan worden.


  Doreen hield niet meer van Eric. Dat was gewoon een kalverliefde geweest. Hij was een veel aantrekkelijker, veel romantischer man geweest dan zij ooit had durven hopen tegen te komen. Nu was hij alleen nog maar haar intiemste vertrouweling, buiten Peggy natuurlijk. Ze glimlachte toen ze hieraan dacht. Stel je voor dat ze toen had geweten dat Eric op zijn minst vier van de meisjes op het jacht had meegelokt! Het was maar goed dat zij dat niet geweten had, anders had ze misschien geweigerd mee te gaan. En waar zou ze dan nu geweest zijn? Waarschijnlijk nog steeds als kamermeisje in een hotel. Stel je voor!


  Ze voelde zich heel erg gelukkig.


  Iedere ochtend kwam de zon alsof hij gelijke tred hield met het trillende jacht, met een zwijgende uitbarsting van licht op precies dezelfde afstand achter het schip op, haalde het na verloop van enige uren in, passeerde het op weg naar zijn ondergang en ging tenslotte in een heksenketel van vuur in het westen weer onder. Juist zoals hij op dit moment deed. Iedere ochtend voelde zij op identieke wijze de levenslust in zich opkomen. Er lag weer een prachtige dag voor haar! Ze volgde geen lessen meer. Dat gedeelte van haar training was voorbij. Ze hoefde zich niet meer aan de drugbehandeling te onderwerpen. Alleen op haar eigen verzoek kreeg zij drugs, maar niet al te dikwijls en slechts in geringe mate, om te voorkomen dat zij er afhankelijk van zou worden. Haar opvoeding bestond nu uit het lezen van boeken. Er was een lijst voorgeschreven boeken waaronder zich de werken van de markies de Sade en andere erotische klassieken bevonden, zoals Pierre Louys' Letters of Bilitis. Ze werd niet gedwongen om met iemand te slapen. Aan de andere kant had ze geen speciale bezwaren om met iemand te slapen. Ze was vrij om te doen wat ze wilde. Als een man haar wilde, was het aan hem om haar te verleiden - het woord had misschien iets van zijn oorspronkelijke betekenis verloren, want ze was over het algemeen meer dan bereid om de liefde te bedrijven - en als zij een speciale man wilde... er waren er vijf buiten de Oude Man... John, Eric, Charles, Peter, Anthony - moest zij hem verleiden. Ze had een heerlijk leven. Deze jongemannen waren stuk voor stuk ervaren minnaars, helemaal niet ordinair, en alleen maar grof als de situatie dat vereiste. De Oude Man liet zich zelden zien. Zijn aanwezigheid was trouwens niet meer noodzakelijk. Hij vertegenwoordigde een autoriteit die niet langer gold. In de ogen van de wereld was zij door en door verdorven.


  Pas onlangs was haar verteld dat van haar verwacht werd dat zij de kosten van haar opleiding zou terugbetalen. Eric had het haar verteld. Het bedrag dat werd genoemd, had haar reusachtig toegeschenen, maar, zoals Eric had uitgelegd, het hele project was zowel gevaarlijk als kostbaar geweest. Hij had haar trouwens verzekerd dat het vereiste bedrag geen probleem voor haar zou zijn. Haar toekomstige echtgenoot zou het blijmoedig fourneren en zonder enige verdenking omtrent de bestemming.


  'Er zal van je verwacht worden dat je er niet over spreekt, dat is alles,' had Eric gezegd. 'En zoals je kunt begrijpen, is het ook in je eigen voordeel om er niet over te spreken. Je moet het maar gewoon aan ons overlaten. En, je zult niet gedwongen worden met iemand te trouwen - die je niet wilt. Als je getrouwd bent, zul je alles over ons en wat wij doen vergeten.'


  Ze was gerustgesteld. De gedachte aan chantage in de toekomst was bij haar opgekomen. Zij had het bijna tegen Eric gezegd, maar ze had hem leren vertrouwen, hem en de man voor wie hij werkte, dus zij slikte haar vraag in.


  De zon was bijna onder, een lantaarn die wegviel achter de horizon en de wereld in schaduw achterliet.


  Zo dadelijk zou zij naar beneden gaan, naar het grote, gemeenschappelijke vertrek, het oude leslokaal. Zij zou nog een paar minuten wachten, totdat de wereld van licht rondom haar volkomen uitgestorven was. Dan zou ze gaan...


  Peggy keek op toen ze binnenkwam.


  'Hallo! Kom eens vlug, Doreen!'


  Doreen haastte zich naar haar toe.


  'John is zojuist weg,' zei Peggy, 'Jij en ik gaan in Havana van boord. Men heeft besloten dat we klaar zijn. Wij zullen de eersten zijn die weggaan!'


  Doreen voelde zich plotseling opgewonden. Men had hun verteld dat de beste leerlingen de eerste kans zouden krijgen. Havana! Wat geweldig! De droomstad op de noordkust yan Cuba, een rijke, oude, Spaanse stad aan de Golf van Mexico!


  Naar Havana kwamen de rijken uit de hele wereld: Amerikanen, Engelsen, Duitsers en Portugezen. Doreen had graag meer over deze fantastische stad willen weten - maar ze zou spoedig genoeg de kans krijgen. De Bahama-eilanden lagen al achter hen. De volgende ochtend zou de haven in zicht komen.


  'Wat is er aan de hand?'


  Peggy stelde die vraag want Doreens gezicht was plotseling betrokken.


  'Wat is er?' vroeg Peggy. 'Ben je er niet vreselijk blij om?'


  'Jjj... ja/ zei Doreen. 'Maar toch zal het me spijten om weg te gaan...'


  Want het was juist bij haar opgekomen dat als het vannacht haar laatste nacht zou zijn, zij Eric na morgen niet meer zou zien. Was het waar dat zij niet van hem hield? Ze dacht aan zijn knappe gezicht en zijn geamuseerde, grijze ogen, de zachtheid van zijn handen, de kracht van zijn spieren. Was het waar? Ze wist het niet zeker. De dreiging van haar vertrek had tot gevolg dat zijn waarde plotseling vermeerderde. Hoe zou het morgen zonder hem zijn? Ze verlangde niet speciaal naar hem als hij zich op hetzelfde jacht bevond en haar misschien drie of vier keer per dag zag, op het dek, in het gemeenschappelijk vertrek, in de intimiteit van haar hut. Maar morgen... wat dan? Hoe zou het zijn als het witte jacht voorgoed weg-zeilde uit Havana, de Golf van Mexico op? Ze voelde zich bijna door een paniek bevangen.


  'Ben jij helemaal gelukkig?' vroeg Doreen aan Peggy.


  'Jjj... ja. Tenminste ik geloof het wel", zei Peggy, maar ook in haar stem klonk iets van twijfel door.


  'Hield zij van John?' vroeg een van de andere meisjes met opengesperde ogen.


  Doreen schudde haar hoofd. 'Dat kun je beter aan Peggy zelf vragen", zei ze terwijl ze haar vriendin nieuwsgierig bekeek.


  Peggy lachte zenuwachtig.


  'O, misschien heb ik wel eens van hem gehouden", zei ze. 'Maar nu niet meer. En je weet net zo goed als ik, Doreen, mannen als Eric en John houden niet van één vrouw. Mijn hemel, Eric heeft vier meisjes inclusief jou hier gebracht!'


  Dat was ook zo!


  Doreen glimlachte. Ze was alleen maar sentimenteel. Havana zou verrukkelijk zijn. En zij moest er niet aan denken wat voor mannen zij daar zouden ontmoeten.


  'Laten we naar het dek gaan,' zei Peggy. 'Het is onze laatste avond aan boord.'


  De avond was donkerder dan hij ooit geweest was. De zee was alleen maar merkbaar door het geluid dat overal om hen heen voortdurend scheen toe te nemen. Het tuig kraakte aan alle kanten en het enkele licht op de boeg rees en daalde terwijl de boot vooruit deinde door het water.


  'Kijk,' zei Peggy. 'Je kunt toch nog het water zien. Kijk, het is bijna lichtgevend.'


  Dat was waar. Het water spatte tegen de zijkant van het schip met een spoor van op munten gelijkende luminiscentie. Zij staken een sigaret op en rookten in stilte.


  'Denk je dat je ooit naar Ierland terug gaat?' vroeg Doreen.


  Peggy lachte.


  'Dat is niet waarschijnlijk!' zei ze. Ze probeerde het gezicht van Doreen in het donker te onderscheiden, maar dat lukte haar niet.


  Weer zwegen zij, ieder in haar eigen gedachten verdiept. De wereld van rijkdom, fortuin en geluk stond voor hen open. De dag van morgen zou hun moed testen en de degelijkheid van de training van meneer Alexopoulos. Was het vertrouwen dat zij voelden gerechtvaardigd? Zouden zij werkelijk, zoals die heer eens gezegd had, 'door de wereld gaan als een mes door de boter'? Dat scheen waarschijnlijk als zij dachten aan hoe zij vroeger waren. Hoe zouden de Peggy en de Doreen van een paar maanden geleden kunnen wedijveren met de Peggy en Doreen die nu bestonden?


  Want ze waren er niet alleen op getraind om te geven, maar ook, onder bepaalde omstandigheden, af te houden. 'Jullie moeten je niet aan al je afspraken houden,' had meneer Alexopoulos gezegd. 'Dat wil zeggen, als het beoogde doel een


  huwelijk is, maar als jullie een afspraak niet nakomen, moeten jullie een plausibele reden hebben, en zo mogelijk moet die een half uur na het tijdstip van de afspraak meegedeeld worden. Op die manier zal hij een half uur lang sterven van verlangen, boos beginnen te worden en vervolgens weer rustig worden zonder bevredigd te zijn. Deze techniek moet met matiging worden gebruikt, maar hij moet zeker worden gebruikt. Je minnaar moet nooit zeker van jou zijn totdat je van hem hebt gekregen wat je wilt. Als je een huwelijk wilt, moet hij geen zekerheid hebben totdat hij de ring - de trouwring - aan je vinger schuift. Dat is de sine qua non van de succesvolle hofmakerij.'


  Meneer Alexopoulos had honderdeneen andere technieken beschreven. Deze en vele andere nuftige tips waren allemaal verzameld in een boek van hem dat getiteld was: 'Grammatica van de liefde' en dat tijdens de reis als voornaamste leerboek was gebruikt. Het was op een eenvoudige en open manier geschreven en het bevatte alles wat betrekking had op de vereniging van man en vrouw. De meisjes hadden het helemaal uit het hoofd moeten leren en nog maar een paar dagen geleden hadden Peggy, Doreen en twee andere meisjes het laatste theorie-examen afgelegd. Ze waren allemaal geslaagd en meneer Alexopoulos was zeer verheugd. Het bericht dat zij in Havana van boord gingen, betekende dat Peggy en Doreen ook in de praktijk bevredigend waren gebleken.


  Op dat ogenblik kwam er iemand over het dek naar hen toe. Het bleek Eric te zijn. Hij kuste Doreen zacht op haar lippen en vertelde de meisjes vervolgens dat meneer Alexopoulos in zijn hut op hen wachtte.


  'Ik kom vanavond naar je hut, liefje,' zei hij tegen Doreen.


  Doreen voelde zich blij toen ze deze woorden hoorde. Ze zou tenminste nog een nacht in zijn armen doorbrengen. En morgen? Nou, morgen was er weer een andere dag-


  Meneer Alexopoulos zat aan zijn schrijfbureau.


  Hij legde zijn pen neer toen de twee meisjes binnen kwamen en glimlachte welwillend naar hen.


  'Kom binnen, kom binnen, liefjes I' zei hij en met een handgebaar nodigde hij hen uit te gaan zitten.


  Toen zij zaten, vroeg hij of zij een slaapmutsje wilden. Dat wilden zij graag en hij schonk voor ieder van hen een glas brandy in, en schoof de soda hun richting uit. Toen zij zich daarvan bediend hadden, begon hij te spreken.


  'Jullie zullen ondertussen gehoord hebben dat dit voor jullie tweeën het einde van de reis is,' zei hij terwijl hij glimlachte en met zijn hoofd knikte. 'Dat wil zeggen dat ik jullie als volkomen voorbereid beschouw om datgene te doen wat jullie moeten doen, met slechts nog een klein beetje supervisie.' Toen zij niets zeiden, vervolgde hij: 'Wanneer jullie in Havana van boord gaan zullen jullie opgehaald worden door de chauffeur van een heer die Diaz heet. Hij zal jullie naar een hotel rijden waar al kamers voor jullie zijn besproken. De volgende ochtend kunnen jullie eerst een bezoek van senor Diaz in eigen persoon verwachten. Hij zal jullie voorzien van alle noodzakelijke contanten en hij zal jullie om de twee dagen komen bezoeken om jullie verslag te horen. Voor de rest zijn jullie vrij om te doen wat je wilt...'


  Hier aarzelde hij even voordat hij doorging.


  'Aan de andere kant,' zei hij terwijl hij hen doordringend aankeek, 'moeten jullie je ervan bewust zijn dat jullie mij een bedrag schuldig zijn van...! - hier noemde hij weer het enorme bedrag — 'en dus moeten jullie er geen gras over laten groeien. Vanaf nu is mijn enige belangstelling voor jullie financieel. Als jullie de schuld terugbetaald hebben, heb ik geen interesse meer voor jullie.


  'Nu laat het mij volledig onverschillig of jullie wel of niet willen trouwen. Ik herhaal dat mijn belangstelling zuiver financieel is. Wat ik heb verricht, heb ik verricht met veel risico en met hoge investeringen. Als ik mijn werkzaamheden wil


  continueren, moet ik... hum, schadeloos gesteld worden.'


  Hij zweeg even.


  'En daarom moeten jullie zo snel mogelijk proberen deze schuld te vereffenen, wat jullie ook doen. Als jullie een rijke man trouwen, moet het makkelijk zijn. Als jullie een rijke minnaar hebben, moet het ook nog betrekkelijk eenvoudig zijn. Jullie zijn doorkneed in alle technieken. Als jullie vlijtig zijn, zullen jullie zeker slagen.


  'Senor Diaz zal niet alleen optreden als mijn agent aan wie alle afbetalingstermijnen betaald moeten worden, maar ook als jullie gids, raadsman en vriend. Stel bijvoorbeeld dat jullie een man ontmoeten en niet zeker zijn van zijn financiële situatie, dan hoeven jullie alleen maar senor Diaz te raadplegen, want hij is een expert in dat soort zaken. Op die manier kunnen jullie geen vergissing maken...


  ik heb het over afbetalingstermijnen. Dat deed ik omdat het voor jullie misschien makkelijker is om jullie schuld in betrekkelijk kleine bedragen te voldoen. Let goed op het volgende. Verzeker je ervan dat jullie een kwitantie ontvangen voor al het geld dat jullie aan senor Diaz overhandigen. Ik heb alle vertrouwen in hem en ik heb alle vertrouwen in jullie, maar, zoals ik al zo dikwijls heb gezegd, morgen is er weer een andere dag.


  'Helaas moet ik een tijdslimiet voor de terugbetaling stellen. Vijftig procent van de schuld moet binnen een jaar terugbetaald worden, de andere vijftig procent in het jaar daarop. Als jullie meer tijd nodig hebben, moeten jullie mij een geschreven verzoek daartoe sturen via senor Diaz, minstens drie maanden voor de datum waarop het geld betaald moet worden. Is dat duidelijk?'


  De meisjes knikten.


  'Goed,' zei meneer Alexopoulos. 'Voordat ik jullie welterusten wens, is er nog een ander punt. Misschien hebben jullie je afgevraagd hoe ik er zeker van kan zijn dat jullie je schuld aan


  mij voldoen. Nou, daar kan ik natuurlijk niet zeker van zijn, maar ik hoop voor jullie zelf en voor mij dat jullie het zullen doen. De wereld is erg klein voor een man met een organisatie zoals ik heb. Ik heb veel agenten en het zou me buitengewoon spijten hen te moeten meedelen dat jullie je verbintenis niet na zijn gekomen. Begrijpen jullie wat ik bedoel?'


  Weer knikten de meisjes, nu een beetje zenuwachtig.


  'Maar bedenk, liefjes,' zei de Oude Man minder dreigend, 'dat jullie volledig getraind zijn; anders zou ik jullie niet weg laten gaan. Als jullie de training die jullie hebben doorgemaakt tijdens de cruise niet vergeten, is er geen enkele reden te bedenken waarom jullie niet binnen een aantal maanden de zaken geregeld zouden hebben.


  'En nu wens ik jullie, als jullie je drankjes op hebben, goedenacht, God zegene jullie en veel succes.'


  Hij pakte zijn vulpen op en richtte zijn aandacht op de papieren voor hem. Even later zei hij nog: 'O ja, jullie moeten je koffers pakken en erop voorbereid zijn om tien uur morgenochtend van boord te gaan. Welterusten.'


  Daarmee verlieten de meisjes de hut.


  Eric, ik ben bang.'


  Doreen, die naakt in zijn armen lag, kon niet slapen. De dageraad kwam al als een grijze geest de patrijspoort binnengeslopen. De zee was ruwer dan gisteravond en het jacht bewoog zich licht deinend door het water. De deining deelde zich mee aan het bed en schijnbaar ook aan de geest van Doreen. Ze hoorde de wind als een stem in de bovenbouw, schel en jammerend, alsof hij een onzichtbare dreiging vormde.


  'Eric...'


  Hij draaide zich om in zijn slaap, stak een hand uit en omvatte haar linkerborst ermee.


  'Eric, luister!'


  Hij schudde zich wakker. Binnen een tel was hij bij zijn


  positieven.


  'Wat is er, liefje? Je trilt I'


  Hij omvatte haar gouden hoofd met zijn arm.


  ik ben bang,' zei ze zachtjes. 'Wat gebeurt er als ik niet kan betalen, Eric?'


  Hij streelde haar haar.


  'Niet dar ik het niet wil,' vervolgde ze. ik ben alleen maar bang. Het was hier zo veilig. En nu zal ik over een paar uur voor mezelf moeten zorgen. En dat niet alleen, maar ook nog een klein fortuin voor meneer Alexopoulos vergaren.'


  Ze keek naar zijn gezicht. Hij staarde naar het plafond boven de kooi.


  'Eric, luister nou.'


  Hij scheen weer tot leven te komen.


  'Hij zou je niet weg sturen als hij er niet van overtuigd was dat je klaar bent,' zei Eric bijna automatisch.


  'Eric!'


  'Wat is er?' vroeg hij bijna bitter. 'Wil je dat ik jouw kant kies, tegen hem?'


  'Eric!'


  Hij beet op zijn lip. En toen werd zijn gezicht onaandoenlijk.


  'Het heeft geen zin, Doreen. Laten we er niet over praten. Je weet wat je moet doen. Doe het en dan zul je vrij zijn.'


  Ze draaide zich van hem af en verborg snikkend haar gezicht in het kussen.


  'Ga weg,' zei ze snikkend. 'Laat me alleen!'


  Rustig stond hij op, trok zijn jas en broek aan en verliet de hut.


  Toen ze de deur dicht hoorde gaan, barstte ze in tranen uit...


  Hoofdstuk 8


  San Cristobal de La Habana, de hoofdstad van de republiek Cuba, ligt met de noordkant aan de Golf van Mexico. Het is de rijkste stad van de Antillen, schilderachtig, van Spaanse oorsprong, en rijke toeristen en zakenlieden uit alle landen trekken erheen.


  De oorspronkelijke kolonisten brachten meer mee naar de hoofdstad dan hun persoonlijke bagage, meer dan hun aangespoelde, zwoegende lichamen. Zij namen alles wat hen had gevormd mee, een erfenis, een collectieve herinnering aan het oude koninklijke Spanje. 'Gracias le sean dadas, Senor, que me permites contemplar algo nuevo...' heeft eens een van de grote Spaanse kolonisten gezegd. En aldus Smolt een oude traditie en een nieuwe visie samen en een van de uit deze vereniging geboren juwelen was San Cristobal de la Habana. Havana is een grote haven, waar schepen van alle nationaliteiten komen, kooplieden, oorlogsschepen van bevriende naties op doorreis, luxe privé-jachten en kleine vissersschuiten die terugkeerden van diepzee-expedities in de golf met een lading baracuda's. Het is een verkwistende stad vol nachtclubs en eersteklas hotels, blanken, negers, mulatten en Chinezen. Veel smokkelwaar die uiteindelijk voor de Verenigde Staten is bestemd, komt door via Havana. Kerken en bordelen staan naast elkaar en de zeer rijken lopen schouder aan schouder met de zeer armen door de straten. In deze stad arriveerden Doreen Connoly en Peggy Flynn in de loop van de volgende ochtend.


  Zoals afgesproken was, werden zij opgehaald door de mulattenchauffeur van senor Diaz, een advocaat van enige


  importantie in de stad. Hij reed hen rechtstreeks naar het Hiltonhotel, waar zij naar een prettige suite op de derde etage werden gebracht. De chauffeur boog, vroeg of zij soms nog een boodschap voor senor Diaz hadden en toen zij ontkennend antwoordden, vertrok hij.


  Peggy, die zich geen enkele zorg scheen te maken, liet zich languit op de luxe lits-jumeaux vallen.


  is het niet geweldig!' riep zij uit.


  Doreen, die somber leek, antwoordde niet. Ze liep het balkon op en keek omlaag naar het gistende leven in de straat.


  'Wat is er aan de hand, Doreen?' vroeg Peggy, die zich erg verbaasde over de vreemde stemming van haar vriendin.


  Nog antwoordde Doreen niet.


  Peggy, die nu bezorgd werd, stond van het bed op en liep naar haar vriendin. Ze legde haar hand op Doreens schouder.


  'Wat is er aan de hand, Doreen? Ik dacht dat we erg gelukkig zouden zijn!'


  'O, begrijp je het niet?' vroeg Doreen en ze draaide zich om. 'Begrijp je niet in wat voor positie wij ons bevinden?'


  'Wat bedoel je?'


  ik bedoel dat we in de val zitten!'


  in de val? Maar dan toch wel een heel prettige val!'


  'En hoe denk je aan al het geld te komen om meneer Alexopoulos terug te betalen?'


  O dat!' zei Peggy onbezorgd. 'Mijn god, Doreen, we hebben nog twee jaar de tijd daarvoor.'


  'Ja, en twee jaar lang zullen we dag en nacht met dat probleem bezig zijn. O, hij is slim, die man! Begrijp je niet dat als hij van ons eist dat wij ons verkopen, het harteloos van hem is om ons te laten gaan? Waarom kon hij geen minnaars voor ons zoeken? Ons gebruiken zoals iedere behoorlijke souteneur een prostituée gebruikt? Waarom kon Eric niet met mij meegaan en John met jou? O nee, wij zijn vrij! Vrij! Wat een mop!'


  Peggy nam Doreen bij de hand en leidde haar naar het bed.


  'Maak je geen zorgen, liefje,' zei ze. 'Het is niet zo erg. We spelen het wel klaar.'


  Doreen lachte bitter.


  'Hoe? Waar denk je al dat geld vandaan te krijgen? Denk je dat je zo'n bedrag gewoon aan een man kunt vragen? Nee, wacht maar af. We zullen het niet in twee jaar afbetalen en we zullen het niet in tien jaar afbetalen. En Alexopoulos weet dat. Hem kan dat niets schelen, begrijp je? Zo lang wij die Diaz maar behoorlijke bedragen blijven betalen. We zullen voor de rest van ons leven voor hem werken!'


  Peggy begon somber te kijken.


  'Denk je echt?'


  'Natuurlijk, het is duidelijk. Al die zogenaamde vriendelijkheid in het begin, alsof hij alleen maar aan ons geluk dacht. Ik zei tegen Eric, Eric... Ik zei vanmorgen tegen hem dat ik bang was. We hadden elkaar gisteravond zo heerlijk liefgehad! Ik dacht dat hij van me hield. Weet je wat hij zei?'


  Peggy schudde verbijsterd haar hoofd.


  'Hij zei: 'Je weet wat je doen moet. Doe het en dan zal je vrij zijn'!'


  'Wat zei jij toen?'


  'Ik zei dat hij weg moest gaan.'


  'En wat gebeurde er toen?'


  'Hij ging, Peggy. Hij zei niets. Hij ging gewoon!'


  Peggy ging naast Doreen zitten en keek naar de deur.


  'Wat moeten we doen?' vroeg ze tenslotte.


  'Wat we ook doen,' zei Doreen, en zij besefte plotseling hoeveel ouder ze in dit opzicht was dan Peggy, 'we moeten ervoor zorgen dat die Diaz geen verdenkingen gaat koesteren. Natuurlijk gaan we bij de eerste de beste gelegenheid hier vandaan. Ik weet niet hoeveel geld Diaz ons zal geven, maar dat zien we wel. Het moet mogelijk zijn om een boot te charteren of om te boeken op een of ander vrachtschip. Hoe dan ook, we


  moeten weg.'


  Peggy's angst had een andere vrouw van Doreen gemaakt. Als Peggy bang was, wist Doreen dat zij zich niet kon permitteren bang te zijn. Ze zou beslissingen voor hen beiden moeten nemen. Nou, dat zou ze doen. Meneer Alexopoulos had haar getraind om van mannen haar slaaf te maken. Ergens in de wereld, bedacht zij, moest er een man zijn die ons wil beschermen tegen meneer Alexopoulos.


  Toen de kelner op de deur klopte en hun lunch naar binnen reed, voelde Doreen zich erg zeker van zichzelf. Ze zou vechten.


  'Laten we gaan eten,' zei ze tegen Peggy. 'Laten we er maar het beste van maken.'


  Om negen uur 's ochtends de volgende dag kwam senor Diaz. Het was een dikke man met een breed, glibberig gezicht en kleine, bruine oogjes die er gemeen en gallig uitzagen. Hij nam om beurten hun hand in zijn korte, dikke handjes en kuste ze, maar de blik in zijn ogen logenstrafte de hoffelijkheid van zijn gebaar. Het was overduidelijk dat hij hen als prostituées beschouwde, eventueel van het betere soort, want nadat hij hen de hand had gekust, kneep hij Peggy in haar achterste. Ze hijgde licht en sprong van hem vandaan.


  Doreen keek hem met een koude, vijandige blik aan.


  'Als u zich niet als heer kunt gedragen,' zei ze terwijl ze hem minachtend aankeek, 'zal ik u de toegang tot onze vertrekken ontzeggen.'


  Voordat senor Diaz tijd had om te antwoorden, vervolgde ze: 'Ik geloof dat u een van de agenten van meneer Alexopoulos bent. Zou u zo vriendelijk willen zijn in het kort de reden van uw bezoek te vertellen. We vertrekken over een paar ogenblikken.'


  Met enige moeite kon Diaz zijn woede beheersen.


  'Niet zo snel, senorita,' zei hij poeslief. 'Ik geloof dat er een misverstand is. Zo lang u in Havana bent, zult u van mij uw orders ontvangen!'


  Peggy hijgde weer en Diaz glimlachte voor de eerste keer, maar koud, en er was een reusachtige dreiging achter verborgen.


  Doreen liep naar de muur en drukte op de bel voor het kamermeisje.


  Diaz keek haar achterdochtig aan.


  'Waarvoor doet u dat?' vroeg hij.


  ik ga u eruit laten gooien,' zei ze koel. 'Wanneer u manieren heeft geleerd, kunt u me opbellen om ergens anders een nieuwe afspraak te maken. U zult niet meer in deze vertrekken toegelaten worden.'


  Diaz zag eruit alsof hij een beroerte kreeg, maar voordat hij tot zichzelf kon komen, kwam het kamermeisje binnen.


  'Laat deze heer uit,' zei Doreen, en zonder nog iets te zeggen draaide zij zich om en liep naar de slaapkamer. Peggy volgde


  haar aarzelend op de voet.


  Het was avond. De nauwe straat met cabarets en nachtclubs die parallel liep met de kade was levendig verlicht door een myriade van neonlampen. Matrozen, Laskaren, mulatten, souteneurs en prostituées vermengden zich met lachende groepjes rijke toeristen die deze straat van wellust en vreemde begeertes frequenteerden. Een paar politieagenten bekeken het tafereel met het cynisme van twintig jaar ervaring. Uit verschillende holen van georganiseerde ontucht kwam het geluid van gitaarmuziek, gelach, geschreeuw van Olé, en niet zelden werden door een vaag verlichte deuropening protesterende dronkaards ruw naar buiten gewerkt door de uitsmijters van de zaak. Zo nu en dan kwam een Cadillac, een Rolls of een dure Buick de straat inrijden, hield waardig stil, liet het chique groepje inzittenden uitstappen en werd vervolgens door de geüniformeerde chauffeur langzaam weggereden naar de parkeerplaats aan het


  eind van de straat.


  Peggy en Doreen kwamen om een uur of tien in de avond van dezelfde dag waarop senor Diaz hen een bezoek had gebracht in deze straat, schitterend gekleed in avondkleding en tot in de puntjes verzorgd zoals zij hadden geleerd in de vreemde school van meneer Alexopoulos. Ze hadden de naam van deze elegante nachtclub gekregen van een van de portiers van hun hotel. Hij had gezegd dat dit het chique trefpunt was van de zeer rijken, de verzamelplaats van filmsterren, miljonairs uit Texas en een geblaseerde Europese aristocratie. Zij wisten niet dat zij gevolgd werden. De plaats van hun taxi werd zodra hij weggereden was, in beslag genomen door een Ford. Er zaten twee mannen in, een van hen stapte uit en de andere reed de wagen weg.


  De zaal was in duisternis gehuld, behalve de enkele lampen die een kleine lichtcirkel wierpen op de tafeltjes. Een spotlight van ergens boven in de zaal richtte een smalle lichtstraal op een mulattenvrouw die in dun, bijna doorzichtig zijde was gekleed en die suggestief met haar romp draaide terwijl zij een van de laatste Zuidamerikaanse hits ten gehore bracht. Het was vrijwel onmogelijk om de gezichten van de andere bezoekers te onderscheiden. Toen zij binnenkwamen, schoot de maitre d'hötel onmiddellijk op hen af, vriendelijk knikkend met zijn donkere hoofd.


  'Deze kant op, dames,' zei hij met een glimlach. Hij had hen onmiddellijk als Amerikaansen of Engelsen herkend. 'Bent u alleen?'


  Doreen knikte koel.


  'Hier in de hoek heb ik een klein tafeltje. Heel intiem,' zei hij met zijn overvriendelijke stem. 'Als u zo vriendelijk wilt zijn mij te volgen...'


  Ze liepen met hem mee naar het tafeltje waar hij hen deed plaatsnemen. Toen knipte hij met zijn vingers en een kelner verscheen met een prachtig gedrukt menu. Wilden zij iets


  eten? Nee? Wat zouden ze dan denken van een fles superieure champagne? Veuve Clicquot, Heidsieck, Krug, Mumm, Moet & Chandon? Ja? De kelner noteerde hun keuze en verdween om hun bestelling te halen. De maitre d'hótel boog en begaf zich weer naar de deur waar hij een ander groepje opving.


  De man die hen had gevolgd, liep rechtstreeks naar de bar waar hij met zijn rug naar hen toe ging zitten, terwijl hij hen uit zijn ooghoeken gadesloeg in de spiegel voor zich.


  Zodra zij alleen waren, begon Peggy te praten.


  'Denk je dat we het echt moeten doen, Doreen?'


  'Wat kunnen we anders doen?' vroeg Doreen bijna ongeduldig. 'Wil je de rest van je leven voor de Oude Man blijven werken?'


  Peggy huiverde.


  'Doe dan wat ik je zeg,' zei Doreen. 'Kies zodra het licht aangaat een man. Overtuig je ervan dat hij niet op zijn eigen voordeel uit is en dat hij rijk is. Ik zal wel opletten of je door iemand in de gaten wordt gehouden. Vertel hem alles zodra je er zeker van bent dat je hem hebt. Zeg hem daarna dat hij ons later in het hotel moet komen opzoeken. Maar wees voorzichtig en zeg geen woord voordat je weet wie het is. We zullen hier zo gauw mogelijk weer weg gaan.'


  Ze zweeg omdat de kelner verscheen met een fles Veuve Clicquot 1947 in een ijsemmer. Terwijl hij de glazen van hen inschonk, gleed de blik van Doreen van de mulattenzangeres naar de kring van tafels die de dansvloer omgaf. Haar ogen waren aan de duisternis gewend en ze kon nu een aantal gezichten onderscheiden. Haar aandacht richtte zich op één tafel in het bijzonder. Daaraan zaten twee jonge mannen en een jonge vrouw. Ze was ervan overtuigd dat ze zowel de vrouw als een van de mannen ooit eerder had gezien. Ze duidde Peggy het tafeltje aan. Peggy knikte. Zij was het meest zenuwachtig van hen beiden, hoewel zij de eerste was geweest die haar ouderlijk huis had verlaten en zij in het verleden, toen zij nog in het dorp woonden, altijd degene was geweest die de leiding had gehad in al hun avonturen. Maar over Doreen was een subtiele verandering gekomen. Ze waren allebei mooi, maar Doreen was wereldser, had meer moed en had zeker meer verbeeldingskracht.


  Op dat ogenblik zweeg de zangeres en gingen de lichten aan. De gezichten van de bezoekers werden duidelijk verlicht. Overal werd gepraat en gelachen, flessen stootten tegen glazen en Peggy, die naar het bewuste tafeltje keek, zag dat haar slachtoffer haar met veel belangstelling opnam. Ze sloeg haar ogen neer en richtte haar aandacht op iets anders. Doreen was intussen achteruit gaan zitten, in de schaduw van de hoek. Zij wilde niet de aandacht op zich trekken. Zij wilde alleen maar op een afstandje de manoeuvres leiden.


  Een aantal mannen en vrouwen was gaan dansen. De band speelde een tango. Even later stond de jonge man die naar Peggy had gekeken op en kwam naar haar toe. Met een buiging vroeg hij haar ten dans. Peggy aarzelde even en stond toen op. Even later gleed ze in zijn armen over de dansvloer.


  Hij danste goed, zijn heupen stevig tegen de hare en hij leidde soepel hun bewegingen. Doreen bekeek hen aandachtig. Waar had ze die jonge man eerder gezien? Waar kón ze hem eerder gezien hebben? In Ierland? Het eiland Man? Nee, dat was hoogst onwaarschijnlijk. En toen wist ze het ineens. De jonge man was niemand anders dan Ivor Boyer, de beroemde filmster. Wat een reusachtig geluk! Hij was rijk, knap, ongetrouwd en, voor zover je kon beoordelen naar de rollen die hij speelde, onbevreesd. En de manier waarop hij met Peggy danste, suggereerde dat hij reeds half verliefd op haar was. Ze voelde zich triomfantelijk. Er had niets beters kunnen gebeuren. Ivor Boyer, sterk, rijk en belangrijk, zou zonder twijfel machtige vrienden hebben, vrienden die machtig genoeg waren om hen te beschermen tegen de duivelse organisatie van meneer Alexopoulos. Tegen mannen als Eric...


  Terwijl ze aan hem dacht, kreeg ze een brok in haar keel. Eric. O god, hoe afschuwelijk! Want haar lichaam deelde haar mede dat zij nog innig van hem hield en zijn wrede woorden voor hun afscheid brandden nog in haar ziel. Ze herinnerde zich nog bedroefd de aanraking van zijn gladde huid tegen de hare, de zachtheid van zijn lippen aan haar keel en vervolgens, omlaag bewegend, aan haar opgerichte tepels, haar buik en tenslotte tussen de smachtende hitte van haar dijen. O Eric! Waarom moest hij een van de jongemannen van meneer Alexopoulos zijn? Als hij maar van haar had kunnen houden zoals zij van hem hield! O, hoe zou ze van hem houden! Ze zou alles doen wat hij verlangde! De gedachte aan hem deed het gevoel van triomf in haar teniet. Ze voelde zich leeg. Ontsnappen aan meneer Alexopoulos betekende voorgoed een vijand van Eric maken. Misschien zelfs een moordenaar. Haar moordenaar? O, als zij vermoord moest worden omdat zij de Oude Man bedroog, hoopte ze dat het door Erics hand zou geschieden. In zijn handen zou ze bijna gelukkig sterven, ze zou de gelegenheid hebben om hem voordat hij toestak te zeggen dat ze van hem hield en dat ze hem bij voorbaat vergaf. Misschien zou dat hem vermurwen. Hoe zou hij een vrouw kunnen doden of toestaan dat zij gedood werd die zoveel van hem gehouden had, een vrouw tegen wie hij meer dan eens had gefluisterd : 'Lieveling, ik hou meer van jou dan van alles ter wereld!' Had hij gelogen?


  O, hoe bitter was de waarheid! Wat vreselijk was het om te weten dat hij zelfs tegen haar had gelogen terwijl zijn armen haar lichaam dicht tegen het zijne aan drukten!


  Op dat ogenblik keek ze toevallig naar de bar. Ze merkte direct de man op die naar Peggy in de armen van Ivor Boyer keek. Hij zag er uit als een Spanjaard en zijn ogen waren half toegeknepen. Zij bekeek hem vanwaar zij zat in de schaduw. Hij liet zich nu van de barkruk zakken en begaf zich naar de telefooncel. Ze wachtte tot hij uit het zicht was, stond toen


  snel op en liep over de dansvloer nissen de dansers in naar de bar.


  'Die vriend van Senor Diaz,' begon ze terwijl ze de barkeeper recht aankeek.


  'Senor Peron,' zei de barkeeper behulpzaam en hij wachtte totdat zij haar zin af zou maken.


  'O, niets,' zei Doreen en ze liet een bankbiljet in zijn hand glijden. 'Zeg niet tegen hem dat ik met u heb gesproken.'


  De barkeeper glimlachte veelbetekenend.


  'Maakt u zich maar niet bezorgd, senora...'


  Ze keerde direct terug naar haar tafeltje.


  De dans liep ten einde.


  Peggy keerde naar het tafeltje terug met Ivor Boyer aan haar hand.


  'O Doreen,' zei ze ademloos. 'Weet je wie dit is?'


  'Natuurlijk, liefje,' zei Doreen met een glimlachje naar Peggys begeleider. 'Dat is meneer Boyer. Wat leuk om u echt te zien, meneer Boyer!'


  Ivor Boyer glimlachte hoffelijk.


  'Hoe lang blijft u hier?' vroeg hij.


  Doreen glimlachte.


  in zekere zin hangt dat van u af, meneer Boyer. Mijn vriendin en ik zitten in moeilijkheden. Ik geloof dat u ons misschien kunt helpen.'


  Een lichte frons verscheen op zijn knappe gezicht. Doreen begreep onmiddellijk wat hij dacht. Ze keek naar hem zoals ze gekeken zou hebben naar iets dat van onder een steen vandaan kroop.


  Zijn gezicht werd vuurrood.


  'Meneer Boyer,' zei ze koel, 'ons leven is in gevaar. Anders zou ik er niet over peinzen er met u over te praten.'


  Hij herstelde zich onmiddellijk.


  'Neem me niet kwalijk!' zei hij. ik ben volledig tot uw dienst.' En terwijl hij dat zei nam hij Peggy's hand en kneep er


  zachtjes in.


  'Het is niet veilig om hier te praten", zei Doreen. 'Wij worden in de gaten gehouden.'


  Toen Ivor Boyer zich omdraaide om te kijken zei Doreen scherp: 'Alstublieft, meneer Boyer!'


  Blozend herstelde hij zich. 'Hij weet niet dat ik weet dat hij ons volgt,' zei Doreen met een glimlach die op een toeschouwer de indruk gemaakt zou hebben dat zij om iets grappigs lachte.


  'Mijn auto staat buiten", zei Boyer. 'Het is een snelle wagen. We kunnen iedereen afschudden. Laat me even tegen mijn vrienden vertellen dat ik met jullie wegga en dan kunnen we gaan.'


  Doreen riep de kelner.


  'Nee, alstublieft!' zei Boyer terwijl hij zijn portefeuille tevoorschijn haalde. 'Vergunt u mij...'


  'We zien elkaar in de hal", zei Doreen en ze trok Peggy achter zich aan over de dansvloer.


  In de spiegel achter de bar zag Doreen de ogen van de man die hen gadegeslagen had. Hij sloeg zijn ogen het eerste neer, naar het drankje voor zich en de twee meisjes liepen door naar de hal.


  'Hij zal waarschijnlijk proberen ons te volgen", zei Doreen terwijl een garderobemeisje met hun jassen aankwam. 'Ik hoop dat je vriend meende wat hij zei over zijn auto.'


  Op dat ogenblik verscheen hun begeleider. Hij was echt knap, dacht Doreen terwijl zij hem bekeek, maar er was iets zwaks in zijn gezicht dat op het scherm niet zichtbaar was. Maar toch was hij jong, knap en rijk.


  'De wagen staat even verderop in de straat", zei hij nonchalant terwijl hij de meisjes bij de arm nam. 'En maken jullie je maar geen zorgen, er is geeneen wagen in de stad die ons kan volgen.'


  Zij liepen met zijn drieën door de straat tot waar de lage


  Alfa Romeo stond, glanzend als een jonge tor. Het was eigenlijk een wagen voor twee personen, maar er was genoeg ruimte voor hen drieën. De motor sloeg aan met een laag grommend geluid en toen de auto zich in beweging zette, gleed er een Ford in hun kielzog en volgde hen langzaam door de smalle straat.


  'Dat is onze achtervolger", zei Doreen met een blik in de achteruitkijkspiegel.


  Boyer volgde haar blik.


  'We zullen de grote weg nemen,' zei hij. 'We zijn hem na een paar kilometer zeker kwijt.'


  De twee auto's reden in stille processie door de straten van de stad totdat zij bij de hoofdweg aankwamen. Er was toen zo'n twintig meter tussen hen. De Alfa Romeo draaide de grote weg op, en Boyer drukte het gaspedaal in. De auto schoot naar voren als een werpspies en enkele seconden later was de afstand tussen de auto's vijftig, vijfenzeventig, honderd meter geworden. Doreen keek naar de snelheidsmeter. De naald naderde nu de honderdzestig kilometer, ging er voorbij en kroop langzaam verder. Vijf minuten later was er geen spoor van de Ford meer te zien.


  'Een paar kilometer verderop zullen we afslaan", zei Boyer toen. 'Daar is een sociëteit waar ik lid van ben. Daar kunnen we heel goed praten.'


  Doreen knikte. Peggy keek teder naar hun knappe metgezel. Eindelijk had ze een man gevonden van wie ze echt kon houden, en zij voelde al dat hij van haar hield.


  Even later stopte de wagen voor een langwerpig, laag, Spaans aandoend gebouw. Door de verlichte ramen was de melodie van een tango hoorbaar. Boyer hielp hen uit de wagen en zij liepen naar de open voordeur.


  Men kende Boyer hier kennelijk, want hij werd met opvallend respect behandeld, door de portier en later door de directeur zelf. Zij gingen naar een intieme, kleine bar die kwistig versierd was in moderne, Amerikaanse stijl, maar waar het licht zacht en getemperd was. Boyer bracht hen naar een tafeltje in een alkoof, vroeg hen wat zij wilden drinken en gaf de bestelling aan de kelner op. Toen hij weg was om de drankjes te halen, zei Boyer: 'Nou, laten we bij het begin beginnen. Waardoor is jullie leven in gevaar, en wie zit er achter jullie aan?'


  'Vertel jij het maar, Doreen,' zei Peggy en ze sloeg haar ogen neer toen Boyer haar hand vastpakte.


  Langzaam en nauwkeurig vertelde Doreen het verbazingwekkende verhaal van de school voor vrouwen, vrouwen die waren gekozen en getraind door meneer Alexopoulos, vrouwen die vanwege de buitengewoon grote schuld vermoedelijk altijd geld voor de Oude Man zouden moeten verdienen. Ze liet niets weg in het verhaal en beschreef zelfs het verlies van haar eigen eer in de handen van de idioot. Toen zij uitgesproken was, knikte Boyer langzaam met zijn hoofd.


  'Chantage natuurlijk,' zei hij. 'Zonder twijfel zijn jullie in vele compromitterende situaties gefotografeerd. Als jullie zouden trouwen of een naam maken op de een of andere manier, zullen jullie volledig in de macht van die Alexopoulos zijn. Maar ik vraag me eerlijk gezegd af of hij zover zal gaan dat hij jullie zou vermoorden...'


  Peggy hijgde. Haar vrije hand had ze in de zak van haar jurk gestoken en zij had er een kaart uit gehaald die ze zich niet kon herinneren en ze wilde kijken wat het was. Ze staarde nu met afschuw in haar ogen ernaar. Boyer nam het uit haar hand en keek ernaar. Het was in feite geen kaart, maar een kleine foto. Het liet het gezicht van een vrouw zien, alleen was het gezicht geen gezicht meer, maar bijna volledig ontbonden, een onherkenbare massa vlees waaruit twee nietsziende ogen staarden. Hij rilde even en legde de foto omgekeerd op de tafel.


  'Vitriool,' zei hij terwijl hij zachtjes in Peggy's hand kneep.


  'Hij laat jullie weten dat als jullie niet doen wat van jullie wordt verwacht, hij er voor zal zorgen dat jullie niets zullen doen.'


  Doreen pakte de foto van het tafeltje. Een blik er op en zij werd wit Ze legde hem weer terug.


  ik zou liever dood zijn", zei ze zachtjes.


  'Het is een zaak voor de politie", zei Boyer plotseling. 'Jullie zullen niet veilig zijn voordat de hele bende opgepakt is. Maar maak je geen zorgen, ik zal tot dan op jullie letten.'


  'Maar hoe?' riep Peggy uit.


  Hij kneep weer zachtjes in haar hand.


  ik geloof niet dat het een goed idee is om contact te zoeken met de politie in Cuba", zei hij nadenkend. 'Diaz kan hen waarschijnlijk omkopen. Maar binnen een paar uur kunnen we in Key West of op de Bahama-eilanden zijn. Misschien is de Bahama-eilanden wel het beste. Dat is Engels. Daar is geen kwestie van dat soort corruptie en een paar dagen geleden zag ik in dat gebied een paar Engelse torpedojagers. Die zouden snel genoeg bij de hand zijn om die drijvende school van jullie in te halen.'


  'O, denk je dat echt?' vroeg Peggy.


  'Natuurlijk", zei hij rustig. 'Handel in blanke slavinnen. Zij zullen contact opnemen met de Amerikaanse en Mexicaanse autoriteiten en de hele Golf zal gealarmeerd worden.'


  'Maar wanneer kunnen we weg?' vroeg Doreen dringend. 'Hoe komen we aan een boot?'


  Hij lachte.


  'Mijn jacht ligt in de haven", zei hij. 'We kunnen vannacht vertrekken en dan komen we in de loop van de morgen op de Bahama-eilanden aan. Er is alleen maar een ding, we kunnen beter met een andere auto naar Havana teruggaan. De Alfa Romeo is iets te opvallend. Wachten jullie hier. Dan zal ik even bellen om een andere wagen.' En hij liet hen zitten en liep naar de telefoon.


  'O, Doreen, ik ben zo bang!' zei Peggy zacht.


  'Het komt wel goed,' zei Doreen dwars door de mist van haar eigen gekwelde gedachten heen. De zaak was nu gaan rollen en de wet zou met zijn lange arm de misdadigers te pakken krijgen. En plotseling moest zij aan Eric denken. Want voor haar eigen veiligheid zou de man van wie ze hield gevangen genomen worden, jaren lang misschien, want ze wist heel goed dat buiten moord de handel in blanke slavinnen het zwaarst werd gestraft. Haar vrijheid betekende zijn slavernij. Ze zou kunnen huilen. Wat er ook gebeurde, zij zou altijd verliezen!


  Peggy moest begrepen hebben wat haar vriendin dacht, want zij legde haar hand op die van Doreen en drukte hem zachtjes.


  'Je zult een ander vinden,' zei ze vriendelijk. 'Wij zijn allebei nog erg jong, Doreen...'


  Doreen schudde ongelukkig haar hoofd. 'Daar gaat het niet om,' zei ze hees, met veel moeite haar tranen bedwingend. 'Ik houd van hem.'


  Boyer kwam terug terwijl zij dat zei. Hij glimlachte terwijl hij snel het vertrek doorliep.


  'Het is allemaal geregeld,' zei hij. 'Binnen het uur is de andere auto er.'


  Alleen de zwaaiende lichten waren zichtbaar. Het kleine motorbootje sputterde over het gladde wateroppervlak van de haven tussen de verankerde vaartuigen naar het witachtige jacht waarop het geluid van stemmen hoorbaar was. Er stond geen maan.


  'Dat is het,' zei Ivor rustig. 'Over een paar minuten zijn we aan boord en dan is er niets meer om je zorgen over te maken. Er is een bemanning van zes leden aan boord en zij zijn gewapend.'


  Hij draaide het roer iets om het bootje met een bocht onder de dolboord van het jacht te sturen.


  'Ahoy!'


  'Bent u dat, meneer Boyer?'


  'Ja, Stevens.'


  Twee minuten later zaten ze met zijn drieën in een comfortabele hut met drankjes voor zich.


  'Daar gaan we,' zei Ivor toen ze het gerinkel van kettingen op de draaiende kaapstander hoorden. 'Dat is het anker dat wordt binnengehaald. Over een paar tellen zijn we vertrokken. En morgen zijn we, na een nachtje slapen, veilig op de Baha-ma-eilanden.'


  Doreen duwde het glas van zich af. 'Ik geloof dat ik maar naar bed ga,' zei ze rustig. 'Ik ben erg moe.'


  'Natuurlijk,' zei Ivor. 'Ik zal je naar je hut brengen. Wat doe jij, Peggy?'


  Peggy bloosde. 'Ik denk dat ik nog even op blijf, zei ze.


  Hij glimlachte terug.


  'Dan ben ik zo weer terug,' zei hij.


  Doreen zei Peggy welterusten en liet zich door hem naar haar hut brengen. Die lag aan het dek en had vierkante patrijspoorten met gordijnen ervoor. Ivor opende de deur voor haar, overhandigde haar de sleutel en wenste haar goedenacht. Doreen liep de hut door en liet zich op het bed vallen. Zo bleef ze een minuut of vijf liggen en toen ging ze weer staan en begon zich uit te kleden.


  Ze was naakt.


  Haar eigen zachte lichaamsgeur kwam tot haar als een plotselinge ingeving, warm, suggestief en achteroverwiegend met haar billen leunde ze achteruit op de rand van de kooi, haar lichaam een boemerang van wit vlees, zodat de gladde rondingen van haar lange, soepele benen in een schuine stand om-hoogzwaaiden, puntig toelopend bij de voeten, gebogen bij de knieën, gespleten waar een toefje haar een schaduw op de dijen wierp. Het was daar nat, met haar vingers voelde ze de transpiratie. Tegelijkertijd voelde ze haar kracht en haar zwakheid. Kracht omdat de spieren van de dijen gespannen waren, en deel schenen uit de maken van dezelfde krachten die de gespannen spieren van haar buik in hun greep hadden; zwakheid omdat haar benen door de zwaarte al omlaag kwamen, ze waren te zwaar voor haar wil. Toen de hielen de grond raakten, kwam ze tegelijkertijd met haar schouders op de kooi terecht en daar lag ze, bijna als een gebogen naald, de hielen op de vloer, de schouders op het bed en de rand van de kooi hard tegen haar billen. Ze hief haar billen omhoog en de zachte voorkant kwam mee als een klein heuveltje van hout waarop zich dauw bevond;


  overgeleverd...


  Maar aan wie?


  Ze bewoog haar vingers vlug naar haar kruis en zocht haar clitoris. De zachte beweging zond elektrische naalden door het vlees van haar groeiende lichaam, vanuit een centrum dat zich verdiepte, slap werd, terwijl haar hele lichaam erin betrokken werd, de klopping zich overal meedeelde en vervolgens de flits toen de vinger zich ruw een weg naar binnen baande door de lippen en het haar om in contact te komen met en te baden in het kokende slijm dat uit haar baarmoeder stroomde.


  Eric.


  De naam greep haar aan. Ze wierp de werkelijkheid van zich af en stelde zich Erie voor aan haar eigen vingertoppen, strelend, wrijvend, doordringend, en toen het jeukend gevoel van de liefkozing het wrede vingeren van sterke vingers werd, ontstond er een ander gevoel dat groter werd binnenin haar. Het was precies alsof het ene licht, het jeukende gevoel van de liefkozing, aan de buitenkant, door dezelfde schakelaar uit was gedaan waardoor de steeds sterker wordende binnenverlichting ingeschakeld was. Op dat ogenblik verloor zij haar zelfbewustzijn, haar mond viel open, een beetje speeksel druppelde over haar wang en ze begon zwaar te ademen en te huiveren,


  alsof de adem de huivering was, die door haar vlees voer. Haar ogen waren nu stevig gesloten. De kooi kraakte. Zijn rand beet in haar transpirerende billen. Haar hielen kwamen omhoog en vielen weer terug op de vloer als twee gecapitonneerde hamers. Haar kruis draaide en bloedde onder haar lange helrode nagels en toen zuchtte zij, een zacht fluitend gezucht als het gehinnik van een merrie. Een geluid dat een ogenblik later iets hees in haar keel werd, een zoetheid in haar speeksel, een droogte op haar lippen en een vervagend delirium in haar ingewanden.


  Maar het was Eric niet.


  Haar vingers bleven daar, kamden het slijm dat te voorschijn kwam door het haar. Ze was nieuwsgierig. Haar hand kwam van haar kruis vandaan en bewoog zich over haar gezicht. De vingers waren nat en kleverig. Een beetje bloed. Ze werd zich bewust van de gladde ronding van haar eigen wang, van een verdwaalde, bezwete haarlok, van haar halfgesloten stralende ogen, van haar slapgeworden mond. Vervolgens bracht ze haar vingers naar haar vochtige lippen, haar neusgaten sperden zich open door de geur van zichzelf, en haar met speeksel bedekte tong likte ze aan alle kanten af, stuk voor stuk, waardoor niets van het kostbare vocht de gelegenheid kreeg in haar poriën te dringen.


  Het jeukend gevoel was weer terug.


  De hand ging weer omlaag tussen het haar. De druppels die zich erin verward hadden, waren helemaal koud, behalve die in het haar dat haar gevoelige lippen omzoomde. Ze krabde zacht.


  Ze kwam overeind en ging op de rand van de kooi zitten. Ze was weer op adem gekomen. Toen pas zag ze de grote spiegel aan de wand tegenover haar. Hij kon eraf gehaald worden. Ze stond op, liep door de hut en haalde de spiegel los. Toen keerde zij er mee terug naar de kooi, ging zitten en zette hem tussen haar knieën. Ze boog zich naar achteren totdat ze met


  haar rug tegen de muur kwam, haar kuiten op de rand van de kooi, de spiegel tussen haar dijen, een tiental centimeters van haar geslacht. Ze hield de spiegel met een hand vast en bracht de andere hand naar haar kruis en opende de lippen met haar vingers. Bovenaan de elliptische gleuf lag haar kleine clitoris, rozerood, iets donkerder van kleur. Ze probeerde zich te herinneren hoe de aanraking van Erics tong daar was geweest. Eronder kwamen de twee lippen van haar geslacht iets van elkaar, als hechtpleister van huid of als een gepelde banaan. Ze stak haar wijsvinger in zichzelf. Nat of heet, dat kon ze niet zien. Ze voelde de gladde wanden van binnen. Ze glimlachte naar zichzelf in de spiegel en keek weer omlaag naar het piekerige haar. Daaronder zag ze de platgedrukte bollen van haar billen en toen ze iets omhoogkwam de sproeterige knoop van haar andere opening, gesloten als een beurs. Ze opende hem nadat ze hem met vocht uit haar geslachtsdelen had bestreken, eerst met een vinger en toen met twee, als een schaar die open en dicht ging. Haar borsten gingen zacht op en neer, haar mond hing slap open. Het was niet het juist moment. Ze bewoog zich. Ze experimenteerde, stootte en trok terug. Het brandde, was erg aangenaam. Ze legde de spiegel neer, gleed erop en voelde het harde marmeren oppervlak onder haar billen, Koud. Ze liet zich achterover vallen zodat ze languit dwars over de kooi lag en de duim van de hand die in haar anus zat, drong diep in haar geslacht en ze glimlachte naar het plafond. Ze hield zichzelf bij haar handvat - ze had het gevoel alsof ze een kruik was!


  Een kruik! Ze ademde uit door haar opengesperde neusgaten. Een warme, levende kruik, vol kostelijke dampen en warme vloeistoffen. Een pot lijm...


  Ze trok haar hand terug, legde de natte vingers op haar buik, wreef ze daar heen en weer. Ze voelde de paar haren tussen haar venusheuvel en haar navel. Mijn navel, dacht ze, en ze bevingerde hem zachtjes met een van haar nagels. Haar handen bewogen zich omhoog en omvatten haar borsten. Twee wijsvingers en twee duimen, als scharen van een kreeft, pakten de tepels en knepen er zacht in; ze rolde ze tussen haar vingers heen en weer als stukjes rubber en ze voelde hoe ze groter werden, hoe er bloed naar haar borsten stroomde die voller werden. Een zwakke, tintelende draad bewoog zich, bewoog zich diep in haar vermoeide kruis. Ze was opnieuw opgewonden. Ze deed haar ogen dicht en weifelde. Er gingen seconden voorbij in stille ervaring van zichzelf...


  Haar ogen gingen open. Haar hoofd viel opzij. Op het knopje van de bel stond het woord 'steward'.


  Haar hand viel van haar linkerborst en ze balde hem tot de knokkels wit werden. Langzaam hief ze hem op naar de bel...


  Er scheen een eeuw voorbijgegaan te zijn, vergezichten, toendra's van tijd. Haar ogen waren gesloten. Terwijl ze probeerde niets te horen, luisterde ze in haar onderbewustzijn naar het geluid van voetstappen. En toen hoorde zij ze.


  De voetstappen hielden stil voor de deur van de hut. Er werd geklopt.


  Ze was als verlamd.


  Er werd weer geklopt.


  Langzaam, als een slaapwandelaarster in trance, gleed ze van de kooi af, bleef een ogenblik staan met haar benen gespreid en de palmen van haar handen op haar naakte buik, haar ogen angstig en begerig tegelijkertijd, haar lippen trillend, en vervolgens gleed ze langzaam naar de deur. 'Binnen", riep ze.


  Toen de deur openging, stapte ze er vlug achter.


  Seconden gingen voorbij.


  'Kom binnen en doe de deur dicht.'


  Dat deed hij.


  Toen de verbaasde man zich omdraaide om naar haar te kijken, viel zij op haar knieën, omarmde zijn benen en begroef


  haar gezicht in zijn buik. Een golf bloed kwam uit haar enkels omhoog, vooralsnog vormeloos, zonder teken van schaamte of triomf omdat de beslissing van de man nog niet vaststond. En toen voelde ze een gloed van buitengewone voldoening toen zijn handen zich zacht over haar schedel bewogen. Ze kon alles doen... alles zeggen... Er kon hem geen grotere verrassing wachten.


  Ze vermeed naar het gezicht van de man te kijken. Ze wilde dat hij anoniem bleef. Een man.


  Zij wilde zijn vrouw zijn. Primitief en vulgair wilde zij dat voor hem zijn, om hem te behagen, om hem over haar te laten triomferen: ze kon het risico niet lopen zijn gezicht te zien.


  'Het licht!' fluisterde ze dringend terwijl ze zacht zijn gulp beroerde.


  Hij leunde opzij en deed het grote licht uit. Alleen een blauw nachtlampje bleef branden, vlak bij de kooi. In de aangename duisternis uitte zij een licht kreunend geluid toen zijn broek over zijn behaarde, gespierde dijen op een hoop op zijn enkels gleed. Ze drukte haar mond pp het kruis van zijn onderbroek en inhaleerde zijn kracht; hij stapte uit de broek en zijn dijen schuurden daarbij langs haar wangen. In een wip had ze zijn onderbroek uitgetrokken en zijn zwellende geslacht diep in haar mond genomen. De handen grepen steviger in het haar waardoor het pijnlijk werd in de wortels. Ze spande zich tot het uiterste in, wiegde zijn lendenen in de palmen van haar handen. Ze probeerde het uit te schreeuwen toen hij haar bij haar haar naar de kooi sleepte, maar het lukte haar niet. Toen hij ging zitten, dacht zij ten onrechte dat hij haar overeind wilde laten komen. Ze deed een poging en merkte dat ze door zijn dijen omkneld werd. Een plotselinge vonk van weerstand kwam in haar op, maar in de wetenschap dat zij hulpeloos was, verdubbelde ze haar dienstbaarheid. Ze zou hem aanvaarden. Ze zou hem liefhebben. Ze zou hem alles geven. Ze zou hem haar laten bezoedelen. Ze was van hem. Zij zou


  altijd doen wat hij wilde... Ze zou niets meer vragen zo lang hij haar domineerde. Ze hoopte dat deze god niet falen zou.


  Ze stikte bijna toen hij kwam en het grote lid werd teruggetrokken en streek als een zwaaiende boom over haar gezicht. Hij sleepte haar onmiddellijk bij haar haar op het bed en liet zijn tanden zinken in de zachtheid van haar kruis. Ze schreeuwde het bijna uit van de pijn en toen omvatte ze hem gewoon steviger met haar dijen om zijn oren. Zijn kaakspieren ontspanden zich en nu kwam zijn tong en zijn tederheid, zijn vergiffenis werd aan haar meegedeeld. Ze voelde zich als een kat. Zachtjes bewogen haar heupen op en neer om haar sappen over zijn gezicht te smeren. Hij mocht ze hebben. Vlees, vocht en ziel waren van hem. 'Neem alles...' fluisterde ze.


  Weer was er het jeukende gevoel in haar. Ze kreunde zacht en bewoog haar vingertoppen over zijn schedel. En toen voelde ze hoe zijn lichaam omhoogkwam, de koperen knopen van zijn uniformjas schaafden over de zachte huid van haar borsten, totdat zijn lippen in contact met de hare kwamen die hem zijn eigen smaak afstonden tot zijn sterke lans zich boorde door de sluier van haar in de tunnel van al haar genoegens.


  Haar heupen verhieven zich, haar benen vielen slap neer als een omgevallen poort. Zij at van zijn lippen. Ze wilde dat hij haar binnenste zou vervullen met acetyleen. Al gauw was zij zich van niet anders bewust dan van het smakkend geluid van hun beider bewegende buiken...


  Hoofdstuk 9


  De wind blies door Peggy's haar. Ze stond met Ivor op het dek en ze keken naar de kleine golven die door het jacht werden doorkliefd. Ze hadden elkaar nog niet liefgehad, ze hadden elkaar gekust, rustig gepraat in de duisternis, maar tot nu toe hadden zij nog niets ongeoorloofds gedaan. Dit geluk werd verbroken door de komst van de bootsman. 'Meneer Boyer!'


  Zij keek naar Ivor.


  'Meneer Boyer, aan bakboord nadert een motorsloep.'


  'Ga naar je hut, Peggy,' zei Ivor, 'en kom er niet eerder uit dan wanneer ik je kom halen.'


  Ze knikte en verdween.


  'Misschien is het beter als je ook tegen Doreen zegt dat zij in haar hut moet blijven tot ik iets van me laat horen,' riep hij haar achterna.


  'Goed,' zei ze en ze verdween in de duisternis.


  Ivor liep met de bootsman mee.


  De lichten van de andere boot kwamen inderdaad naderbij en het geluid van zijn motor werd steeds duidelijker hoorbaar.


  'Ik vraag me af wie dat is,' zei Ivor terwijl hij zijn verrekijker liet zakken. Hij sprak meer tot zichzelf dan tegen de bootsman.


  'Het is nog te vroeg om dat te zeggen, meneer", zei de bootsman.


  'Verander van koers, boots", zei Ivor nadenkend. 'Stuurboord negentig en snel.'


  'Goed meneer.'


  Ivor leunde over de reling en stak een sigaret op. Hij verloor


  de lichten van het andere schip geen ogenblik uit het oog. Hij voelde hoe zijn boot overhelde en plotseling naar stuurboord draaide. Uitstekend, nu zou hij het zien. De bootsman stond weer naast hem.


  'Die beweging zal zeker niet aan hun aandacht zijn ontsnapt", zei de bootsman.


  Ivor keek naar hem. 'Ja misschien achtervolgen ze ons wel, boots", zei hij. 'Wat voor kans hebben we om aan hen te ontkomen?'


  'We zouden alle lichten kunnen doven, meneer. Er is tot nu toe geen maan.'


  'Okee, doof alle lichten", zei Ivor. 'En verander de koers opnieuw. Vlug!' Hij keek weer door de verrekijker. 'Zij veranderen hun koers om ons te volgen. Kijk maar!'


  De bootsman mompelde iets bevestigends en snelde weg om de bemanning orders te geven. En later was al het licht aan boord uitgeschakeld via een hoofdschakelaar. Het was alsof het schip van het zeeoppervlak was verdwenen. Ivor glimlachte van voldoening. Die achtervolging zou opwindend zijn en tien tegen een zouden zij in staat zijn aan hun achtervolger te ontkomen. Want hij was ervan overtuigd dat hij achtervolgd werd en wel vanwege de identiteit van zijn passagiers.


  Plotseling bevroor de glimlach op zijn gezicht. Over het water bewoog zich een witte lichtstraal op niet meer dan vijftig meter achter zijn jacht. Zij hadden een zoeklicht, en wat voor een!


  De bootsman kwam snel over het dek naar hem toe.


  'Dat ziet er niet zo best uit, meneer, het is ongetwijfeld een politiesloep, of misschien wel een boot van de marine. Misschien hebben ze wel radar aan boord, hoewel dat met zo'n zoeklicht beslist niet nodig is. Nu niet in ieder geval.'


  'Denk je dat ze gewapend zijn?'


  'Zonder twijfel, meneer. Ze kunnen ons binnen twee minuten tot zinken brengen.'


  'Wat kunnen we verdomme dan doen? Het is duidelijk dat zij geen vriendschappelijke bedoelingen hebben, anders zouden zij ons een teken hebben gegeven.'


  'Het ziet er slecht uit,' gaf de bootsman toe. 'Misschien is het wel het beste om geen moeilijkheden te maken, de lichten weer aan te doen alsof we een kortsluiting hebben gehad en op hen blijven wachten. Het heeft geen enkele zin het tegen hen op te nemen.'


  Ivor aarzelde, maar er bleef hem uiteraard niets anders over. Het was beter om te doen alsof zij niet wilden ontvluchten en om te wachten. 'Goed, boots, doe de lichten aan en laten we wachten.' Hij gooide zijn sigaret weg, vloekte binnensmonds en stak een nieuwe sigaret op. Op dat ogenblik flikkerde het zoeklicht even en direct daarna werd het dek van het jacht helder verlicht. Door een megafoon hoorde hij een stem: 'Wacht op ons! Wij komen langszij!'


  De bootsman overhandigde Ivor een megafoon.


  Ivor bracht hem naar zijn mond en riep: 'Wat wilt u?'


  T)it is een sloep van de Cubaanse politie. Wij willen uw schip doorzoeken.'


  'Loop naar de hel!' riep Ivor. 'Wij zijn ver buiten de territoriale wateren en u heeft hier geen rechtsbevoegdheid.'


  'U heeft twee misdadigers aan boord. Als u ze aan ons uitlevert, kunt u verdergaan.'


  'Er is niemand anders aan boord dan ikzelf en de bemanning, dus het heeft geen zin dat u aan boord komt.'


  'Wij zijn niet van plan te argumenteren. Wij komen aan boord!'


  U herbergt twee zeer grote misdadigers,' zei senor Diaz met een verontschuldigend schouderophalen tegenover Ivor Boyer. 'Ik heb er geen idee van wat voor verhaal zij u op de mouw hebben gespeld, maar deze vrouwen worden in vier landen gezocht wegens het smokkelen van verdovende middelen, en in


  Cuba worden zij gezocht als verdachten in een moordzaak waarin zij naar onze mening betrokken zijn. Deze vrouwen moeten in hechtenis genomen worden.' Senor Diaz glimlachte en spreidde zijn handen uit.


  Ivor keek van hem naar de twee Cubaanse politiemannen die naast hem stonden.


  is dat waar?' vroeg hij aan een van hen.


  'Si senor! Zeer gevaarlijke personen!'


  Boyer scheen in elkaar te zakken.


  'Goed,' zei hij bitter. 'U mag ze hebben. Boots! Ik ga naar mijn hut. Zorg ervoor dat de dames in de politiesloep komen. Ik wil niet gestoord worden.'


  Terwijl zijn voetstappen over het dek wegstierven, kwamen Peggy en Doreen uit hun hutten te voorschijn. Zij keken naar hem tot hij uit het gezicht was verdwenen achter de bovenbouw van het jacht.


  Diaz boog naar hen. 'Volgt u mij, alstublieft,' zei hij minzaam en hij ging als eerste de touwladder af.


  Aan boord van het patrouillevaartuig werden zij onmiddellijk mee naar beneden genomen. Senor Diaz zat tegenover hen aan een tafel. Zij waren met zijn drieën in de hut. Diaz had een grijns op zijn gezicht die daar opgeschilderd had kunnen zijn door een mislukte portrettist.


  'Jullie hebben mij vanavond een heleboel moeilijkheden bezorgd,' zei hij traag. 'Jullie zullen een lesje krijgen. Wij kunnen niet toestaan dat dit weer gebeurt.'


  Zoals gewoonlijk was het Doreen die het initiatief nam. 'Wat gaat u met ons doen?' vroeg ze.


  Diaz keek haar langer dan vijf seconden zwijgend aan.


  'Van een ding kunt u zeker zijn... u zult ons geen moeilijkheden meer bezorgen. We hebben via de radio al contact gehad met de Lizbeth. Ik wacht alleen nog maar op mijn instructies. Ik zou niet graag in jullie schoenen staan. Er zijn een paar anderen geweest in het verleden...' Diaz maakte met zijn


  wijsvinger een gebaar langs zijn hals en lachte plotseling.


  Peggy barstte in tranen uit, gedeeltelijk omdat zij bang was en gedeeltelijk omdat haar minnaar haar zonder strijd had overgeleverd.


  'Jullie begrijpen,' vervolgde Diaz zonder enige aandacht aan haar te besteden, 'dat wij geen risico's kunnen blijven nemen. Wij zijn niet altijd in de gelukkige omstandigheid een politiesloep tot onze beschikking te hebben...'


  Op dat ogenblik werd er op de deur geklopt en kwam er een politieman binnen. In zijn hand hield hij een stuk papier.


  Diaz nam het van hem aan en las het.


  'Jullie zullen moeten wachten tot morgen,' zei hij. We hebben een ontmoeting met de Lizbeth. Voor jullie terechtwijzing zullen jullie op dat schip overgebracht worden.' Hij stond op, boog en liet hen met de politieman achter.


  Toen hij weg was, sloeg Doreen haar arm om Peggy's schouder.


  'Huil maar niet, liefje,' zei ze. 'We zijn nog niet dood.'


  De dageraad was al twee uur oud. De twee meisjes hadden toestemming gekregen naar het dek te gaan. Heel in de verte kwam het jacht van de Oude Man in zicht. De motorsloep draaide en richtte zijn voorsteven naar de stip aan de horizon. De afstand tussen de twee schepen werd voortdurend kleiner.


  Plotseling stond Diaz achter hen.


  'Jullie hoeven niet lang meer te wachten,' zei hij onheilspellend. 'Geloof me, het spijt me heel erg dat het zo is gelopen. Als jullie de instructies in Havana hadden opgevolgd, zouden jullie je nu in een veel gunstiger positie bevinden.'


  Daarmee verliet hij hen en waren zij alleen met hun eigen gedachten en angsten. Peggy was bleek. 'Doreen...' 'Ja?'


  'Zou jij bang zijn om dood te gaan?'


  Doreen zei niets.


  ik bedoel, zou het niet makkelijker zijn om overboord te springen?' ging Peggy door. 'Als jij het zou durven, zou ik ook...'


  Nog steeds zei Doreen niets.


  'Het zou sneller gaan,' zei Peggy, 'en ik heb wel eens gehoord dat de verdrinkingsdood nog niet zo erg is...'


  Doreen lachte scherp.


  'Van wie heb je dat gehoord? Denk je dat ik dood wil?'


  Het had geen zin. Er was niets anders te doen dan te wachten. Ze wisten het allebei en ze zeiden niets meer totdat de twee boten vlak bij elkaar waren. Het grote jacht deinde op en neer. Een man met een megafoon stond op de brug.


  'Breng hen hierheen...!'


  Eric!


  Het was de stem van Eric! Doreen kromp in elkaar. Maar onder haar verdriet voelde zij opluchting. Wat er ook zou gebeuren, ze hield van hem. Beter hij dan iemand anders.


  Diaz kwam naar hen toe.


  'We brengen jullie er in een boot heen,' zei hij. ik ga zelf niet mee. Ik wens jullie een goede reis!'


  Even later begeleidde een politie-inspecteur hen in een kleine boot die door twee politiemannen naar het jacht werd geroeid. Eric stond zonder enige uitdrukking op zijn gezicht op hen te wachten. De politie-inspecteur begroette hem, wees naar de meisjes en keerde naar het wachtende bootje terug.


  'Breng hen naar beneden,' zei Erie tegen een van de matrozen die in de buurt stond, ik ben over een paar minuten beneden.' Hij draaide zich om en Doreen voelde haar hart in haar schoenen zinken. Hij had zelfs niet eens naar haar geglimlacht!


  Beneden wachtten zij, in de hut van de Oude Man. Er was geen spoor van meneer Alexopoulos te bekennen. Door de patrijspoort zagen zij hoe de boot van de Cubaanse politie snel wegvoer. Doreen schudde verbijsterd haar hoofd. Te bedenken


  dat dit het werk van de politie was!


  Op dat ogenblik kwam Eric binnen. Er was nog steeds geen teken van herkenning op zijn gezicht. Hij schonk drie glazen in, bracht er twee naar de meisjes en ging met gekruiste benen tegenover hen zitten. Er lag een vage glimlach om zijn lippen.


  'Dit is het einde voor jullie,' zei hij.


  Peggy hield haar adem in.


  'Maak je geen zorgen,' zei Eric vriendelijk. 'Jullie zijn helemaal veilig.'


  De meisjes keken hem verbijsterd aan.


  'Ik kan me misschien beter even voorstellen,' zei hij, met een prettige lach die iets teweeg bracht binnenin Doreen. Ze hield van hem!


  'Ik ben Eric Kent, hoofdinspecteur van Scotland Yard. Ik werk al twee jaar samen met Interpol aan dat smerige zaakje van de Oude man. Het is nu nog niet helemaal rond. Het is een over de hele wereld verspreide organisatie die wordt geleid door de Maffia. Omdat het een internationale aangelegenheid is, is het voor ons bij Scotland Yard moeilijk om op de gewone manier te werk te gaan. De Maffia wordt door zo veel belangrijke mensen in Amerika en in de hele wereld beschermd, dat wij er weinig aan kunnen doen, maar in die twee jaar heb ik voldoende gegevens verzameld over Alexopoulos om een aanklacht tegen hem in te dienen. Hij wist dat het spel uit was toen ik gistermiddag de kaarten op tafel gooide. Ik kon dat doen omdat er een Engelse torpedojager in de buurt was. Hij sprong overboord. In zekere zin zal ik hem nog missen ook. Hij sprak er altijd over dat dit zich nog in een experimenteel stadium bevond. Hij liet doorschemeren dat zijn plan zich later in iets groots zou ontwikkelen op politiek terrein. God weet het! De rest van de bende werd door de torpedojager overgenomen. Wij keren naar Engeland terug en jullie zijn allebei vrij.'


  Toen hij uitgesproken was, keek hij naar Doreen, met zijn grijze, tedere ogen en de verrukkelijke glimlach die zij zich herinnerde om zijn lippen.


  'Ik dacht dat je veilig was in Havana", zei hij plotseling toen zij de diepte in eikaars ogen hadden gepeild. 'Ik was op weg naar jou. Pas toen ik de radioboodschap kreeg, besefte ik dat je nog in gevaar was. Goddank is er niet gevochten toen Diaz jullie kwam halen. Hij zou jullie waarschijnlijk allebei vermoord hebben. Zoals de zaken lagen, was het makkelijk voor mij om de politie-commissaris van Cuba te vertellen waarvoor die politiesloep werd gebruikt. Geen van de politiemensen wist er iets van. Zij hadden hun instructies van een hogergeplaatst persoon in Havana ontvangen. Jullie zouden misdadigsters zijn. Toen ik de boodschap van Diaz kreeg, gaf ik hem gewoon het bevel jullie hierheen te brengen. Hij zal gearresteerd worden zodra hij in Havana aankomt.'


  Op dat ogenblik werd het geluid van een vliegtuig hoorbaar.


  Eric richtte zich tot Peggy: 'Dat zal je vriend Boyer zijn", zei hij met een glimlach, ik denk wel dat hij blij is je te zien!'


  'O, dank je wel/ zei Peggy terwijl ze op hem afstormde. Ze kuste hem op zijn mond en rende de hut uit naar het dek om te wachten op het watervliegtuig.


  Toen zij weg was, liep Eric naar Doreen en nam haar hand.


  'Nou", zei hij zuur, 'Peggy heeft haar miljonair. Wat moet er nu met jou? Hoe lijkt het je om getrouwd te zijn met een politieman?'


  Als antwoord ging Doreen staan en drukte haar lichaam stevig tegen hem aan, en ze voelde zijn warme kracht in haar armen.


  'Geld is niet alles", fluisterde ze vurig.


  Hij streelde haar haar.


  'Hier heb ik lang op gewacht", zei hij. ik geloof dat ik de Oude Man in zekere zin dankbaar moet zijn. Ik heb een heleboel mooie vrouwen gehad om uit te kiezen!'


  Doreen trok een gezicht.


  'Maar jij bent de mooiste van allemaal", zei hij, 'en ik heb jou zelf gevonden.'


  Haar ogen schitterden, werden vochtige, violet-groene poelen van hartstocht. Toen zij sprak, was haar stem hees. 'Neem me nu, lieveling", zei ze.


  Ze ontspande zich en sloot haar ogen.


  Hij kuste haar oogleden, deed de deur van de hut op slot en kwam bij haar terug. Bekwaam en heel teder kleedde hij haar uit, eerst haar jurk, en vervolgens rolde hij de zijden kousen van haar volle, ronde dijen. Daarna trok hij haar handig haar broekje en haar beha uit. Ze stond in al haar prachtige naaktheid voor hem, rijp met haar warme buik heen en weer bewegend van verwachting. Hij knielde voor haar neer als een priester voor een altaar en kuste haar buik hartstochtelijk, zijn armen om haar heupen geklemd. Ze glimlachte met vochtige, trillende lippen, toen haar slanke handen zijn haar zochten en het liefkoosden.


  Zachtjes duwde hij haar van zich af om haar beter te kunnen zien. Ze had nog steeds haar schoenen met hoge hakken aan waardoor het leek alsof haar dijen naar voren kwamen, alsof haar geslacht uitstak.


  'Je bent prachtig,' zei hij hartstochtelijk.


  Langzaam liet zij haar heupen golven, haar handen bewogen zich traag als vinnen langs haar zijden. Ze ging op een stoel staan zodat hij de marmeren oppervlaktes van haar lichaam gretig kon indrinken. Naakt en zonder schaamte! Hoe machtig voelde zij zich! Ze draaide zich om, hief een been omhoog en nam een charmante houding aan. Haar tepels stonden al overeind en het geurige zweet van haar lichaam bereikte hem zelfs waar hij stond, waar hij haar vol bewondering bekeek.


  'Je hebt een heleboel aan meneer Alexopoulos te danken!' zei ze parmantig. 'Stel je eens voor wat voor vrouw ik voor jou zal zijn! In mij heb je alle hoedanigheden van de dure


  maïtresse én de echtgenote die jou aanbidt tegelijkertijd!'


  Hij kon het niet langer uithouden. Met een onderdrukte kreet liep hij door de hut en tilde haar van de stoel af. Hij droeg haar naar de divan en legde haar zachtjes neer.


  'Hou je van me?' vroeg hij terwijl zijn vingers haar geslacht liefkoosden met kleine, indringende bewegingen. Haar lichaam huiverde. Ze verhief haar heupen en haar geslacht kwam omhoog totdat er ruimte was tussen haar billen en de divan.


  'Kus me diep,' fluisterde ze hartstochtelijk.


  Hij boog zich over haar heen en legde zijn zachte lippen op haar fraaie venusheuvel. Haar handen kwamen omlaag naar zijn hoofd en trokken het naar zich toe. Zijn tong kwam tussen zijn lippen vandaan en gleed als een hagedis in haar zachte, vochtige spleet. Ze kreunde en murmelde en liet haar heupen met zijn bewegingen meetrillen. Zijn lippen waren verbazingwekkend, als de morgendauw! Maar een verterende dauw, die vreemde, opwindende spanningen zond naar het gecompliceerde zenuwnetwerk van haar onderlichaam. Ze nam bezit van hem, haar zoetgeurende dijen om zijn oren alsof zij hem wilde smoren, en met een hese stem uitte zij alle vreemde, vleiende obsceniteiten die zij in de verbazingwekkende school voor vrouwen van meneer Alexopoulos had geleerd. Op dat ogenblik wist zij dat zij haar man nooit zou verliezen, want ze voelde het vuur in hem. Ze zou hem beminnen, hem vleien, zijn vertrouwelinge zijn terwijl hij haar verkrachtte. Geen sleur zou haar gevarieerdheid doen verflauwen. Er was niets, niets wat zij niet voor hem zou doen. Zij was van hem. En ze zou hem als een mot omhuld houden in de warme cocon van haar vrouwelijke lichaam.


  Ze zou voor hem poseren, voor hem lopen, hem opwinden met woorden en de meest obscene gebaren. Bij andere gelegenheden zou ze zo zuiver als Diana zijn; de jageres, koel, sterk, mooi en zeker, om des te beter samen te smelten, te vallen en zich te laten bezoedelen door zijn mannelijke behoefte.


  Op dat punt verloor zij haar zelfbewustzijn en werd eenvoudig een heet, trillend vrouwelijk lichaam, dat hese, ongeoorloofde geluiden produceerde. Als een waanzinnige joeg zij alleen nog maar haar vreemde, vrouwelijke doel na.


  Hij kroop zachtjes omhoog en nam haar ronde, gespannen borst in zijn mond. Ze voelde hoe haar tepel opgezogen werd tot bijna in zijn keel. Ze uitte een hartstochtelijke snik. En toen was hij bovenop haar, zijn ogen keken in de hare, zijn knappe gezicht boven haar.


  Hij liet haar opstaan en knipte met zijn vingers.


  Ze ging staan en liep onmiddellijk een paar meter van de divan vandaan. Zij liefkoosde haar eigen borsten, haar eigen dijen en bracht haar lichaam in ontelbare aantrekkelijke posities.


  Terwijl zij dat deed, kleedde hij zich uit totdat ook hij naakt tegenover haar stond, zijn geslacht opgericht, als een dikke boom heen en weer zwaaiend voor zijn onderbuik.


  Zij wisselden een woordenloze boodschap uit.


  Langzaam liep ze door de hut naar hem toe tot ze vlak bij elkaar stonden en zijn geslacht langs haar buik schuurde. Zijn handen bewogen zich wellustig en traag van haar schouders over haar zijden, haar heupen, haar dijen. Daar grepen zij zacht en veelbetekenend toe. Zijn ogen bleven voortdurend op de hare gevestigd en in hun beider ogen was er de tedere uitdrukking van ontdekking, van liefde.


  Vervolgens begaf een van zijn handen zich naar het smalle gedeelte van haar rug en trok haar naar zich toe.


  Hun lichamen ontmoetten elkaar.


  Met een gevoel van bevrijding kwam het zachte vlees van hun buik samen als een bedwelmend middel dat begon uit te werken. Zijn koele armen onder haar oksels, zijn handen op de zachtheid van haar billen.


  'O Eric!'


  'Lieveling...!'


  Ze kusten elkaar intens en hartstochtelijk en toen zij terugtrokken, was er in hun ogen de wetenschap van een tedere, uitbottende liefde te lezen.


  Hij droeg haar weer in zijn armen en legde haar op de divan.


  Hij kuste haar terwijl hij haar neerlegde en vervolgens ging hij naast haar liggen en zij lagen met hun gezicht naar elkaar toe. Zachtjes hief zij haar dij omhoog en omsloot zijn harde geslacht. Zonder iets te zeggen, glimlachten zij naar elkaar. Zijn hand liefkoosde haar billen, zijn vingers bewogen zich er zacht heen en weer.


  'Lieveling...'


  Ze glimlachte, boordevol verlangen. Het was als elektrolyse in haar bloed. Het roerde zich verraderlijk, alsof haar zenuwen werden beroerd door een dunne haar. Haar dijen klapten open en met een hand bracht ze hem zacht in de druipende beurs van haar geslacht.


  Hij ademde diep toen hij met een beweging van zijn heup tot in het heft in haar verzonk.


  Zij sloot haar ogen en zuchtte.


  Zo bleven zij liggen, zonder zich te bewegen.


  En vervolgens bezegelden zij, na een nauw merkbare beweging, de overeenkomst van hun liefde.


  Achter de patrijspoort strekte de blauwe zee zich uit, glad, ondoorgrondelijk, en eindeloos, tijdloos.


  En dat waren zij ook, tijdloos, want de tijd bestond niet meer voor hen en voor geen van beiden bestond er iets anders dan de ander, en zelfs dat niet, want op dat ogenblik waren zij niet van elkaar gescheiden: zij bevonden zich in een delirium van zo'n oneindigheid, dat er niets meer te zeggen was.


  Nawoord


  Onlangs herlas ik na meer dan een decennium voor het eerst dit boek. Ik constateerde dat ik in al die jaren zowel de goede eigenschappen als de gebreken ervan was vergeten. Eén gebrek in het bijzonder kwam me ernstiger voor dan de andere. Voor mijn gevoel verdween mijn aartsschurk meneer Alexopoulos, die sinds zijn eerste verschijning in het verhaal aanzienlijk belangrijker was geworden, te zeer in het niets. Fysiek gezien zoals de dichter Hart Crane in de door haaien onveilig gemaakte wateren van de Golf van Mexico. In moreel opzicht... en dan nog alleen van horen zeggen... verdween hij in het conventionele karakter van de (super) pooier. En daarom moest zijn 'einde' achter het toneel als het ""ware plaatsvinden en beschreven door een andere personage. Op het toneel was hij zo'n dominerend figuur geworden, een man met zo'n groot vertrouwen in zijn doelstellingen en zijn macht, dat het onmogelijk geweest zou zijn om op zo'n keurige en, naar ik vrees, zo'n ordinaire manier van hem af te komen. Op het toneel zou het zelfs de wraakgodinnen de grootste moeite kosten om hem terecht te stellen. En daarom moest hij snel en ongezien van het toneel verdwijnen, als door een valluik.


  Mijn eerste impuls toen ik vernam dat er een nieuwe uitgave van het boek was gepland, was dan ook de ingewikkelde taak op me te nemen om vooral het laatste gedeelte van het boek te herschrijven, het gedeelte waarin wat ik de 'macht en de doelstellingen' van meneer Alexopoulos noemde, tenslotte tamelijk beperkt en conventioneel bleek te zijn. Want in het eerste gedeelte van het verhaal en zelfs tot op het laatste moment dat we hem zien, geeft hij er op geen enkele manier, door woorden noch daden, blijk van dat hij veil is. Zelfs in het laatste gesprek met Peggy en Doreen, als de Oude Man zegt: 'Van nu af aan is mijn enige belangstelling voor jullie financieel', doet het feit dat de reusachtige som gelds waar het om gaat niet wordt genoemd ons aarzelen een oordeel uit te spreken. Want zijn ingewikkelde plan om meisjes te trainen in de kunst van de liefde schijnt een betekenis te hebben die de blankeslavinnenhandel verre overtreft. Ik herinner me dat Alexopoulos en zijn plannen, terwijl ik het boek schreef, in mijn gedachten een essentiële, wereldomvattende betekenis kregen. Maar als ik deze intuïtieve ontwikkeling had gevolgd, bijvoorbeeld in de richting van de wereldpolitiek, zou dat een aanzienlijke uitbreiding van het manuscript met zich meegebracht hebben, waardoor de gecontracteerde lengte ver overschreden zou worden. En in die tijd kon daar geen sprake van zijn.


  Toen er een nieuwe uitgave zou komen, was ik dus onmiddellijk geneigd om de macht en de doelstellingen van de Oude Man uit te breiden. Waarom is dat dan niet gebeurd? Ik had hem kunnen transformeren in een soort deus ex machina van een wereldrevolutie. Ontdeed de jonge Caligula zich niet van zijn stiefgrootvader, keizer Tiberius, door de vrouw van Macro, de commandant van de Praetorianen te verleiden? Leid de echtgenoot door de echtgenote, een verschijnsel dat veel ouder is dan Samson en Delila en een standaardtaktiek in het oude Rome: de Macro's in deze wereld zijn voortdurend ontelbaar. Dus waarom niet? Meneer Alexopoulos, éminence grise, met zijn stoottroepen van superbunny's die hem de sleutels verschaffen tot alle deuren naar de macht. Ik was sterk geneigd om de intrige in deze richting te herschrijven.


  Toen puntje bij paaltje kwam, moest ik helaas constateren (zoals vele schrijvers vóór mij hebben gedaan) dat het boek niet meer leefde voor mij. Tenslotte was het snel en in opdracht geschreven, bijna vijftien jaar geleden, en ik merkte dat


  ilkgewoon niet warm kon lopen om het te herschrijven. Het zou gemakkelijker zijn geweest een heel nieuw boek te schrijven. En zodoende. Wat geweest had kunnen zijn als ik, toen ik het schreef, tijd en gelegenheid had gehad, deed en doet niet meer ter zake. Met enige spijt beperkte ik me tot enige kleine verbeteringen in de tekst. Ik troost me met de gedachte dat-wie weet?... de geduchte meneer Alexopoulos uiteindelijk misschien toch niet om het leven is gekomen toen hij in de Golf van Mexico overboord sprong. Misschien werd hij door een paar vissers gevonden voor de haaien hem te pakken hadden. Misschien wordt er wel eens een vervolg geschreven... Ik herinner me dat er niets onaannemelijker was dan een vervolg op Helen and Desire, maar toch was Frances Lengel (mijn alter ego in de jaren vijftig) uiteindelijk in staat het te schrijven onder de titel The Carnal Days of Helen Seferis. Dus...


  Het boek kan, op een paar kleine veranderingen na, beter blijven zoals het is, en de grotere, wereldomvattende plannen waarop wordt gezinspeeld in een toespraak van juffrouw Durrell, de 'bunny-mentrix', zullen moeten wachten op het vervolg... als het ooit geschreven wordt.


  



  Van Alexander Trocchi verscheen eveneens


  HELEN


  Dit is de nederlandse vertaling van het beroemde boek 'Helen and Desire', waarin Alexander Trocchi een portret van een vrouw schildert, die zich aan de liefde heeft gewijd - Helen, die alles belichaamt wat een vrouw is, alles wat een vrouw verlangt... Helen, die het Verlangen zelf is!
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